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PROJET DE LOI

concernant les accises et les douanes,

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Sous l'occupation, le Secrétaire général du Ministère
des Finances a pris, en matière d'accises et de douanes,
divers arrêtés dont l'objet était de modifier la législation
existante, soit pour majorer les taux de ces impôts et ·pro-
curer ainsi des ressources complémentaires au Trésor, soit
pour y introduire des dispositions motivées par les cir-
constances.

L'arrêté-loi du 5 mai 1944 (Moniteur Belge de Londres
du le" septembre 1944) a déclaré ces arrêtés nuls, mais
les a réputés temporairement valables. D'autre part, la
loi budgétaire en a maintenu rapplication pendant l'an-
née 1946.

Comme les arrêtés en question ne peuvent pas tels quels
être incorporés dans notre droit, il y a lieu d'y substituer
des dispositions nouvelles, à prendre par le pouvoir légis-
latif. Cette occasion peut être mise à profit, d'une part,
pour majorer certains droits d'accise et de douane et réa-
liser, dans le domaine de ces impôts, certaines innovations
susceptibles d'en améliorer le rendement, d'autre part,
pour introduire dans la législation sur les entrepôts une
réforme justifiée par les circonstances.

C'est à ces fins que tend le projet de loi que le Gou-
vernement à l'honneur de soumettre à vos délibérations.

Les dispositions visant les droits cl' accise sur les tabacs
ont été laissées en dehors de ce projet. Elles font l'objet
d'un projet distinct qui coordonne toute la matière.

13 NOVEMBER 1946.

WETSONTWERP

betreffende accijnzen en douanen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Tijdens de bezetting, heeft de Secretaris-generaal van
het Ministerie van Financiën in zake accijnzen en douanen
verscheidene besluiten getroffen tot wijzigen van de be-
staande wetgeving, hetzij door het verhoogen van de
belastingbedragen om de Schatkist te stijven, hetzij door
het inlasschen van nieuwe bepalingen gerechtvaardigd
door de omstandigheden.

De besluitwet van 5 Mei 1944 (Belgisch Staatshlad van
Londen van 1 September 1944) heeft die besluiten nietig
verklaard doch voor tijdelijk geldig gehouden. Anderdeels
heeft de begrootingswet er de toepassing van gehandhaafd
gedurende het jaar 1946.

Gezegde besluiten zonder meer in ons wettencomplex
inschakelen, gaat niet ; ze dienen langs wetgevenden
weg door nieuwe bepalingen vervangen. De gelegenheid
kan tevens te baar genomen worden, eensdeels, om som-
mige accijnzen en douanerechten te verhoogen en om som-
mige nieuwigheden te verwezenlijken die de opbrengst
van die belastingen gunstig zullen beïnvloeden, anderdeels,
om in de wetgeving op de entrepots een hervorming tot
stand te brengen die gebillijkt wordt door de ornstandig-
heden.

Zulks is de strekking van het ontwerp van wet dar de
Regeering de eer heeft U te onderworpen.

De bepalingen op den tabaksaccijns werden hier achter-
wege gelaten om ze in een gescheiden ontwerp op te
nemen,

I G,
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ACCISES.

Alcools.

ARTICLES I à 7.

L'imposition des alcools comprend :

a) un droit d'accise stir les alcools indigènes, qui se
perçoit au moment de la fabrication. Le taux - actuelle-
ment 1.350 fr. par hectolitre à 50" - est inchangé depuis
1924;

b) une taxe spéciale de consommation, dont sont passi-
bles tant les alcools étrangers que ceux d'origine indigène
et qui est perçue, pour les premiers, au moment de l'im-
portation définitive, pour les seconds, lors de l'enlève-
ment des distilleries ou des usines de rectification en vue
de' la consommation. La taxe de consommation était.
avant la guerre, de fr.I.500 par hectolitre à SO'. Elle a
été portée à h. 2.500 par l'arrêté du Secrétaire Général du'
Ministère des Finances, en date du 5 janvier 1942.

La charge totale qui pèse sur les alcools est donc en ce
moment, par hectolitre à 50", de fr. 1.350+ 2.500= fr.. 3.850
(ou 77 francs par litre d'alcool pur), contre fr. 1.350 +
1.500 i= fr. 2.850 (ou 57 francs par litre d'alcool pur)
avant la guerre. L'augmentation dont elle a été l'objet est
donc de 35 % de la charge ancienne. Compte tenu des
majorations appliquées au droit d'accise frappant les au-
tres boissons, il semble que l'application du coeeficient 2,5
à la charge totale existant le 10 mai 1940 (57 fr.) ne serait
pas excessive.

On sait que le droit d'accise perçu sur l'alcool fait l'ob-
jet, entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg,
d'une communauté de recettes créée par la Convention du
23 mai 1935 et que la taxe spéciale de consommation e~t
perçue au profit exclusif de chacun de ces deux pays. 11
est souhaitable que les deux impôts - droit d'accise et
taxe de consommation - soient fusionnés en un seul droit
d'accise. Le Grand-Duché de Luxembourg, auquel une
proposition dans ce sens a été soumise, a marqué son ac-
cord de principe, mais subordonne la réalisation de cette
réforme à la modification préalable de la susdite Conven-
tion du 23 mai 1935.

En attendant que cette modification ait pu être réalisée,
]'ajustement de l'imposition de l'alcool serait obtenu par
le relèvement simultané du droit d'accise et de la taxe
spéciale de consommation, dont les taux seraient portés.
par hectolitre à 50", respectivement, à 3.500 fr. et 4.000 fr.
La charge totale - accise et taxe de consommation réunies
- serait donc de 7.500 francs; actuellement cette même
charge est de 3.850 francs de sorte qu'en finale l'augmen-
tation sera de 3.650 Irancs.
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ACCIJNZEN.

Alcohol.

ARTIKE.LEN J tot I.

De alcoholhelasting behelst:

a) een accijns op inlandschen alcohol, geheven bij de
vervaardiging. Het bedrag - thans 1.350 fr. per hectoliter
aan 50" - bleef ongewijzigd sinds 1924;

b) een bijzondere verbruikstaxe, toepasselijk zoowel op
uitlandschen als op inlandsehen alcohol en die geheven
wordt, voor uitlandschen, bij den definitieven invoer en
voor inlandschen, bi] den uitslag, voor het verbruik, uit
de stokerijen of de overhaalfabrieken. Vóór den oorlog
bedroeg de verbruikstaxe 1.500 fr. per hectoliter aan 50".
Zij werd op 2500 fr. gebracht bij besluit van den Secre-
taris-generaal van het Ministerie van Financiën dd. 5 ja-
nuari 1942.

De totale alcoholbelasting per hectoliter aan 50' bedraagt
dus op dit oogenblik fr. 1.350 + 2.500 i= fr. 3.850 (of
77 frankper liter zuiveren alcohol), tegen fr. 1.350 +
1.500 '.= fr. 2.850 (of 57 frank per liter zuiveren alcohol)
vóór den oorlog, hetzij een verhooging van 35 % op de
vroegere cijlers. Rekening houdend met de accijnsverhoo-
gingen op andere dranken, zou een coëfficient 2,5 op de
totale belasting van 10 Mei 1940 (57 fr.) geenszins over-
dreven zijn.

. Men weet dat de alcoholaccijns het voorwerp uitmaakt
van een gemeenschap van ontvangsten tusschen België en
het Groothertogdom Luxemburg - gerneenschap die in-
gesteld werd door de Overeenkomst van 23 Mei 1935 -
en dat de bijzondere verbruikstaxe geheven wordt uitslui-
tend ten bate van elk van beide landen. Het is wenschelijk
dat de beide belastingen versrnolten worden tot één ac-
cijns. Het Groothertogdom Luxemburg, waaraan een voor-
stel in dien zin gedaan werd, heeft desaangaande zijn prin-
cipieel akkoord. betuigd, doch maakt het verwezenlijken
van die hervorming ondergeschikt aan een voorafgaande
wijziging van vorenbedoelde Ovcreenkomst van 23 Mei
1935.

In afwachting van die wijziging, zou het aanpassen van
de alcoholbelasting verkregen worden door een gelijktij-
dige verhooging èn van den accijns èn van de verbruiks-
.taxe, waarvan de bedragen, per hectoliter aan 50", onder-
scheidenlijk op 3.500 frank en op 4.000 frank zouden ge-
bracht worden, De totale belasting - accijns en verbruiks-
taxe te zamen - zou dus op 7.500 frank komen, hetzij -
gezien diezelfde belasting thans 3.850 frank bedraagt
een verhooging van 3.650 frank.



L'artide premier du projet fixe en son paragraphe pre-
mier, le taux du droit d'accise et, en son paragraphe 2
celui de la taxe de consommation afférente: a) aux alcools
destinés à la' fabrication des parfums; b) aux autres al-
cools.

Rendeme~/ supplémenlaire : 570 millions.

Les dispositions des articles 2 à S, qui sont reprises d'un
projet dont le Gouvernement avait déjà saisi le Sénat en
1939, tendent, en ordre principal, à réprimer le trafic frau-
duleux des alcools et boissons spiritueuses et à mieux pro-
téger les intérêts du commerce et ceux du Trésor.

L'article 2 impose à tous ceux - liquoristes, fabricants
d'essences, etc" - qui se livrent à la manipulation d'al-
cools, hormis ceux établis au moment de la mise en vi-
gueur de la loi, l'obligation de constituer en mains du Rece-
veur des accises un cautionnement dont le montant ne
pourra pas dépasser 200.000 francs,

Le but de cette mesure est double:

enrayer la multiplication des fabriques de liqueurs ou
d'essences, qui sont les établissements qui écoulent les
alcools produits ou importés clandestinement;

procurer à l'Etat une garantie pour le recouvrement des
amendes que les intéressés pourraient encourir pour fraudes
ou pour manquements quelconques à la législation fiscale
sur l'alcool.

L'article 3, en son § 1 - qui se substitue, en en modi-
fiant la rédaction, au § 4 de ]'article 8 de la loi du 7 juin
J 926 - précise les pouvoirs du Ministre des Finances
quant aux mesures à prendre pour assurer la .perception
du droit d'accise et de la taxe spéciale de consommation
sur les eaux-de-vie. Désormais le Ministre pourra, entre
autres, déterminer le mode obligatoire de logement des
spiritueux, fixer la capacité minima des. récipients; pre-
scrire l'apposition sur ceux-ci de dispositifs officiels de
garantie (bandelettes. capsules, etc.ll : ces dispositifs se-
ront livrés contre paiement d'une taxe modique, dite « taxe
de bandelette» pour récupérer les hais de leur confection.
Par ces mesures, qui pourront aussi, si l'expérience en
fait reconnaître la nécessité, être étendues aux vins, spé-
cialement à ceux de forte teneur alcoolique, on espère
pouvoir, sinon arrêter complètement la distillation et I'Im-
portation clandestines des alcools, tout au moins rendre
très difficile l'écoulement des alcools d'origine illicite.

Peut-être pourra-t-on aussi, grâce à l'apposition sur les
récipients cl'un signe établissant l'origine régulière des
liquides qu'ils renferment, alléger les formalités imposées
aux revendeurs sous le rapport des écritures et des docu-
ments de transport

Le § 2 de l'ar/iele 3 remplace le § 5 du même article 8
de la loi du 7 juin 1926; il a pour but d'étendre à la taxe
spéciale de consommation et à la taxe de bandelette, les
dispositions des articles 11 à 14 de la loi du 12 décembre
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In artilee! één van het ontwerp wordt bij § 1 het bedrag
bepaald van den accijns en bij § 2 het bedrag van de ver-
bruikstaxe in verband: a) met alcohol bestemd voor de
fabricage van reukwerk; b) met anderen alcohol.

Bijkomende onioangsi : 570 millioen,

Artikelen 2 tot S, overgenomen uit een ontwerp dat reeds
.in 1939door de Regeering aanhangig gemaakt was bij den
Senaat, strekken in hoofdzaak tot bestrijden van den smok.,
kel in alcohol en geestrijke dranken en tot degelijker be-
scherrnen van de belangen van handel en van Schatkist.

Artilee! 2 legt aan allen die alcohol hanteeren - Iikeur-
stokers , fabrikanten van essences, enz. - behalve degenen
d,ie gevestigd zijn bij het in werking treden van de wet, de
verplichting op om in handen van den Ontvanger der
accijnzen een borg te stellen waarvan het beloop geen
2oo,ODO frank zal mogen overtreffen.

Het doel van dien maatregel is tweeledig:

de vermenigvuldiging te keer gaan van de fabrieken van
likeuren of van essences, die het afzetgebied zijn van den
sluikalcohol :

den Staat een waarborg bezorgen voor het invorderen
van eventueele boeten wegens bedrog of wegens eenigerlei
tekortkorning in zake de fiscale wetgeving op alcohol.

De § I van ariiiee! 3 - die, in gewijzigden tekst, de
plaats inneemt van § 4 van artikel8 der wet van 7 juni 1926
- omlijnt de bevoegdheid van den Minister van Financiën
om de heffing van den accijns en van de bijzondere ver-
bruikstaxe op brandewijn te verzekeren. Voortaan zal de
Minister onder meer het recht hebben om de verplichte
verpakkingswijze voor geestrijke dranken aan te duiden
en den minimum-inhoud van de recipiênten te bepalen
en om het aanbrengen daarop voor te schrijven van offi-
cieele waarborgteekens (bandjes; capsules, enz.); die
teekens zullen verstrekt worden tegen betaling van een
geringe taxe (cc band jestaxe »] om de kosten van aan-
maak te dekken. Door die maatregelen, welke ook - in-
dien zulks bij ervaring noodig mocht blijken - kunnen
uitgebreid worden tot wijn (inzonderheid hooggradigen
wijn] , hoopt men, zooniet den alcoholsmokkel en de
geheimstokkerij te fnuiken, dan toch den afzet van alcohol
van ongeoorloofde herkomst ten zeerste te bemoeilijken.

Wellicht zal men ook, dank zij het feit dat de recipiên-
ten een teeken voeren ren blijke van de regelmatige her-
komst van de er in vervatte vloeistof, de Iormaliteiten
kunnen vereenvoudigen die op het stuk van geschriften
en vervoerbescheiden aan voortverkoopers zijn opgelegd,

De § 2 van arti~el 3 vervangt § 5 van zelfde artikel 8
der wet van 7 [uni 1926 en strekt tot uitbreiden, tot de
bijzondere verbruikstaxe en tot de bandjestaxe, van arti-
kelen '1 tot 14 der wet van 12 December 1912 die de
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1912 fixant les pénalités pour certaines infractions en rna-
tière de droit d'accise et de taxe de consommation sur
l'alcool.

L'article 4 tend à interdire à tous ceux qui, après l'en-
trée en vigueur de la loi, auront été constitués en contra-
vention et condamnés à une peine d'emprisonnement
pour Iraude quelconque en matière d'alcools, l'exploita-
tion d'une distillerie, usine de rectification. fabrique de
liqueurs, d'eaux de senteur ou d'essences, ainsi que d'tm
commerce de spiritueux en gros ou en détail.

L'expérience a démontré que, nonobstant les peines
qu'ils ont subies, les fraudeurs sont enclins à la récidive;
il s'agit. dans la mesure du possible, de leur enlever l'oc-
casion de commettre de nouv~aux délits.

L'article 5. dans un but de coordination, reproduit tex-
tuellement l'article 13 de la loi du 29 août 1919. lequel
article est la seule disposition d'ordre fiscal qui subsiste
dans cette loi.

L'article 6 contient des dispositions tendant à la percep-
tion du complément d'impôt qui ressort de l'incidence du
nouveau taux de l'accise et de la taxe de consommation
en ce qui concerne les alcools qui, au moment fixé par la
loi, se trouveront: a) soit dans les distilleries, les usines de
rectification ou les entrepôts publics, soit sous le régime
de la consommation clans les fabriques de liqueurs, d'es-
sences ou de produits pharmaceutiques. chez les déposi-
taires, dans les magasins de gros et de détail, etc ... , ou
chez les particuliers. Toutefois les produits détenus par ces
derniers ne sont imposables que dans la mesure où la quan-
tité détenue dépasse 50 litres sans distinction de degré. Le
complément d'impôt est de fr. 3.650 [(3.500 - 1.350) +
(4.000 - 2.5(0)] par hectolitre à 50°. Pour les produits
(eaux-de-vie. liqueurs. etc.) logés en bouteilles, il est fixé
forfaitairement à fr. 2.500 par hectolitre. sans distinc-
tion de degré, ce taux étant calculé sur la base d'une teneur
alcoolique moyenne de 35";

b) dans les fabriques de parfums ou en cours de trans-
port à l'état dénaturé ou non dénaturé. en vue d'être uti-
lisés à la fabrication de parfums avec décharge partielle
de l'accise. Pour ces alcools. le montant du complément
doit être en corrélation avec la décharge de l'accise clont
ils bénéficient. Comme, en vertu de la loi, le taux de cette
décharge est fixé par le Gouvernement, la détermination
du montant du complément est laissée au soin du Gouver-
nement, qui le fixera après avoir arrêté le nouveau taux
de la décharge en fonction du droit majoré sur l'alcool.

L'ar/iele 7 abroge les dispositions légales devenues ca-
duques à la suite de celles qui font l'objet des art. I à 6.

Parmi les textes abrogés figure le § 1 de l'article 146
de la loi du 15 avril 1896, autorisant le Gouvernement à
prendre des mesures de surveillance spéciales en vue
d'assurer la perception de l'accise sur la fabrication des
eaux-de-vie. Cet article n'a plus sa raison dêtre en pré-
sence des pouvoirs conférés au Ministre des Finances par
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straffen bepalen voor sommige overtredingen in zake ac-
cijns en verbruikstaxe op alcohol.

Bij artikel- 4 wordt aan alwie na het kracht worden der
wet in overtreding gesteld en tot gevangenisstraf veroor-
deeld werd wegens om 't even welk bedrog in zake al-
cohol, verbod opgelegd tot uitbaten van een stokerij, een
ovcrhaa1fabriek, een likeurfabriek. een fabriek van reuk-
water of van essences, alsmede een groot- of kleinhandel
in geestrijke dranken.

Uit ervaring is gebleken dat de sluikers. ondanks de op-
geloopen straffen, tot hervalling geneigd zijn : in de mate
van het mogelijke dient hun de gelegenheid daartoe ont-
nomen.

In artileel 5 werd, met het oog op samenordening, arti-
kel 13 overgenomen uit de wet van 29 Augustus 1919, als
de eenige overblijvende fiscale bepaling in die wet.

Arti~el 6 behelst bepalingen voor de heffing van de aan-
vullende belasting voortvloeiende uit de toepassing van de
nieuwe bedragen van den accijns en van de verbruikstaxe
op den alcohol die, op den door de wet bepaalden datum,
zal voorhanden zijn : ,0:) hetzij in stokerijen, overhaalfa-
brieken oF openbare entrepots, .hetzij, onder verbruiks-
regime, in fabrieken van Iikeuren, van essences of van
pharrnaceutische producten, bij depothouders, in magazij-
nen van groot- en kleinhandelaars, enz .. of bij particulie-
ren. De producten in het bezit van deze laatsten zijn even-
wel slechts belastbaar in de mate dat de hoeveelheid er
van 50 liter overtreft, zonder onderscheid van graad. De
aanvullende belasting bedraagt 3.650 fr. [(3.500 - 1.350)

(4.000 - 2500) ] per hectoliter aan 500, Voor de pro-
ducten op flesschen (brandewijn, likeuren, enz.) wordt ze
forfaitair vastgesteld op 2.500 frank per hectoliter, z~nder
onderscheid van graad; dit laatste bedrag is berekend op
voet van een gemiddelde alcoholsterkte van 35".

b) in de labriekcn van reukwerk of in loop van vervoer ,
al dan niet ontaard, om te dienen tot de fabricage van
reukwerk met gedeeltelijke accijnsontheifing voor dien al-
cohol, moet het bedrag van den bijslag in overeenstern-
ming zijn met de gegunde accijnsontheHing. Verrnits,
naar luid van de wet, het bedrag van die ontheffing be-
paald wordt door de Regeering, krijgt deze ook opdracht
om het bedrag van den bijslag te bepalen, wat zal gebeuren
nadat het nieuw ontheHingsbedrag naar rato van den ver-
hoogden alcoholaccijns zal vastgelegd zijn.

Artikel 7 trekt de wetsbepalingen in die vervallen als
gevolg van artikelen I tot 6.

T ot de ingetrokken teksten behoort ook § 1 van art. 146
der wet van IS April 1896, waarbij de Regeering gemach-
tigd wordt tot treHen van bijzondere bewakingsmaatregelen
om de heffing te verzekeren van den accijns op de Fabri-
cage van brandewijri. Gelet op de bevoegdheid welke -
zooals in alle accijnswetten - door artikel 3 van het ont-



rarticle 3 du projet. On croit devoir rappeler que les lois
relatives au droit d'accise sur les produits autres que I'al-
cool confère au Ministre le pouvoir de réglementer la per-

ception.

Allumettes et appareils d'allumage.

ART. 8 à 10.

Sons le régime en vigueur avant la guerre. raccise sur
les allumettes était de fr. I par 1.000 tiges. soit 4.4 cen-
times par boîte contenant en moyenne 44 tiges; l'incidence
du droit était de 24.4 % du prix de vente au détail (fr. 1.80
le paquet de 10 boîtes). L'arrêté du Secrétaire Général du
Ministère des Finances, en date du J 7 janvier 1941, a dou-
blé ce droit, de sorte que son incidence est de 28,2 % (prix
de vente au détail actuel, fr. 3,90 le paquet de 10 boîtes
contenant 550 allumettes).

L'article 8 du projet a pour but de confirmer le taux de
2 francs par 1.000 tiges.

Vu le taux proposé pour les allumettes et pour adapter
le droit d'accise sur réJ"äppareils d'allumage (briquets et
autres engins remplaçant les allumettes) au niveau actuel
des prix, ce droit est à!(fi~ef:à 25'ffrànès par 'ohjêt (au lieu
de 10 francs avant la g~é"rrè) . .

L'article 9 consacrë-cètte me'sùic,':1I rrib'd"ïfié aussi la
spécification des appa~eiJs'passiblls du dtó!t' d\kcise de
manière à enrayer ce~aihe§: rnanœuvres t~haant à éluder
l'impôt. Cette dernière modification avait été réalisée
pendànl:J'öètupation par Pättêfé'diI S~héi~:ire général du
Miriistèrk'des Finances'; 'ell ,date du J;7; ja'riVieiI941.

Qli~iit ~ l'article IO/r)iinet fini '~hixélisposnion9: auxquel-
les ii~Sf articles 8 et 9 's~ snbstitùenL' ,

R~ndement supplé,h'en'taire: irriilWms.'

BièreS:

,ART.,II.

,Le' droit: dráccÎse aurlafabrication .de la .bière.est perçu. i
sur la base des Quantités de matières premières déclarées j

,pour)a !confectioildes brassins; d'après un ibarème' pro- i
gressif:étàbli' parla lei du ,30 juinl938. Les-talixde ce,

'barème--qui' verienrdeZ: à 3 franës .par kiló1-'-'-'furent;
successivement affectés, en 1939, d'un décime addHiönnél"
'ëi'1>11940; de' 2 'èt :5;,décimes 'additi6nnds et. 'cti19410! de!

,50 >:dêdm'es' additionnel~. 'Ces' deux dernières majoratione I
~taiènt ila':tóTiséquénU'de la-réduction -deIa densité de!

, la, hiè:tenédt1ètiön' qui ~tait elle-même due à rinsuffisantel
·'de':}'approvisiónnenienti en [matières 'premières'; il ,fallait'
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werp aan den Minister van Financiën wordt toegekend,
heeft dat artikel geen reden van bestaan meer. ','

Lucifers en aansteektoestellen,

ART. 8 tot II.

Vóór den oorlog, bedroeg de luciferaccijns I frank per
1.000 stuks, hetzij 4.4 centiern per doosje van gemiddeld
44 stuks , het recht vertegenwoordigde dus 24,4 % van den
kleinhandelsprijs (Fr. 1,80 per pak van 10 doosjes). Bij
besluit van den Secretaris-generaal van het Ministerie van
Financiën dd. 17 Januari 1941 werd dat recht verdubbeld
en vertegenwoordigt thans 28,2 % van den kleinhandels-
prijs (fr. 3.20 per pak van 10 doosjes bevattend 550 luci-
fers).

Artikel 8 van het ontwerp strekt tot bekrachtigen van
het bedrag van 2 frank per 1.000 stuks.

Gelet op het bedrag voorgesteld voor de lucifers en om
den accijns op aansteektoestellen (vuurslagen of andere
toestellen die de lucifers vervangen) af te stemmen op het
huidig peil van de prijzen, dient die accijns vastgesteld
op 25 frank per voorwerp (in stede van 10 frank vóór den
oorlog}, l ,1{L(1)~lh

Zulks is de strekking van artik,el 9. Om]beH¥~)\te keer
te gaan, wijzigt dat artikel ftêveng' !dt! hlestahri8ê ,IB~páling
van de aan accijns onderworpen·::tbdtellëMXBeWuste :·w~jr
ziging kwam reeds tijdens de bezetting tot stand door het
besluit van den Secretaris-generaal van het Ministerie
van Financiën dd. 17..1¥J.Uarii.l94H!

Arli1(el 10 trekt de bepalinge~~:iti\:!{Wè1kel;do0r,lart,ike.
len 8 en 9 vervangen ziin.

V ermeerderlng van ontbtmg$ti;i 2 millioeru'

Bier,

lJe bieraccijns wordt geheven opy,QebvancdeoaéUig~ff'
ven hoeveelheden grondstoffen, volgens een progressie]
,batema,:ip,gestelcl,.,.;}ooJ;dl3. Wct, Y,<:U1 $P._IJ4.liJ)[U~l'liP_,e)J¢ijfers
van.dät. barëma ~Q.ie ,sèh~ft1deÏl:Jt!1ßsohe:nr,2c~nO:a,fratik

-per kilo. ~"werdel). (~èhterèenvQIgMsi ve~hck>gd')metTiboli"
deciem in 1939, met 2 en met 5 opdeciemen-in il9A-1>uen

~met;50lopdeciemën lift r1t94b J21e,Jaatl'l.l;ènt:weeJY,et.h'Aeg1rlgen
..waren het gèv.o,lg v:áttMt,vßrmindärenivani dfj détlsitelt v.an
"hel< bier ,in,~«uhana men .de. igrondstóffienkhaarJSéhte ';! de
bedoeling. i ,waST dát lhet,>vooHgebraohteiJ'Jhiel!c1 uiteindei~ijk
evenveel aande ISohatkiSt iZOU ':Opbrengen, !a1s!JV'roéger~b-.ci
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qu'en définitive la bière fabriquée supportât la même
charge d'accise qu'auparavant.

A la suite de l'augmentation de la densité de la bière,
qui a pu être autorisée dès que la brasserie a disposé de
plus grandes quantités de matières premières, le nombre
de décimes additionnels ô. été, à titre provisoire, réduit
successivement à 25 et à )4, en vertu d'arrêtés-lois pns
en exécution des pouvoirs conférés au Roi par la loi du
)4 décembre )944.

Cette réduction est' à rendre définitive. L'occasion est
mise à profit pour incorporer les décimes additionnels
dans le taux même du droit. On avait eu recours, depuis
1939, pour majorer l'accise sur la bière, au système des
additionnels parce que les majorations apparaissaient
comme ne devant être que temporaires. Comme ces ma-
jorations prennent aujourd'hui un caractère définitif, la
fusion des additionnels avec le droit principal se justifie.

Cette mesure permettra de simplifier les calculs de l'im-
position. Les taux uniques ainsi obtenus ont été éventuelle-
ment arrondis ainsi qu'il ressort du tableau ci-après:

Paliers d'imposition

pour les premiers 40.000 kg. ... . ..
de 40.001 kg. à 200.000 kg.
de 200.001 kg. à 500.000 kg.
de 500.00\ kg. à 5.000.000 kg.
de 5.000.001 kg. à 10.000.000 kg.
plus de 10.000.000 de kg .

Belastingschiiven.

voor de eerste 40.000 kg '" .. ,
van 40.001 kg. tot 2oo.0()()kg .
van 200.001 kg. tot 500.000 kg .
van 500.001 kg, tot 5.000.000 kg .
van 5.000.001 kg. tot 10,000.000 kg .
boven de 10.000.000 kg. . .

Les taux proposés ci-dessus sont à l'indice 2 par rapport
aux taux en vigueur le 10 mai 1940. Ils correspondent à
98 francs et 122 francs pour une bière respectivement de 4
et de 5 degrés, ou 33 et 41 centimes par verre de bière
(113 lit.}, soit environ 8 % du prix payé, dans les cafés,
par le consommateur.

L'accise perçue, par verre de bière, est en Angleterre de
Er.5,So.(bière de densité réduite) et dans les Pays-Bas res-
pectivement de fr. 1,20 et de fr. 1,50 pour une bière de 4
ou de 5 degrés.

L'arrêté du Secrétaire général du Ministère des Finances
en date du 17 janvier 1941 a modifié la législation relative
à l'accise sur la bière en diminuant de moitié la tolérance
laissée au brasseur en cas d'excédent de rendement, c'est-
à-dire lorsque le volume des moûts constaté par les agents
des accises dépasse celui que le brasseur pouvait légale-
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Zoodra er meer grondstoffen waren en derhalve een
verhooging van de densiteit van het bier mogelijk was,
werd het getal opdeciernen, te voorloopigen titel, eerst op
25 en vervolgens op 14 verminderd krachtens besluitwet-
ten genomen op grond van de bevoegdheid welke aan den
Koning werd toegekend door de wet van 14 December
1944.

Die vermindering rnoet definitief gemaakt worden. De
gelegenheid wordt te baat genomen orn de opdeciemen
te begrijpen in het bedrag zelf van het recht. Voor het
verhoogen van den bieraccijns, heeft men, sinds 1939,
gebruik gemaakt van het stelsel der opdeciernen omdat
de verhoogingen slechts tijdelijk noodig geacht werden. Nu
de verhooging een definitie] karakter aanneemt, rechtvaar,
digt zich het versmelten van de opdeciernen met den hoofd-
accijns,

Deze maatregel vereenvoudigt het berekenen van de be-
lasting. De aldus bekomen eenvormige bedragen werden
eventueel afgerond zooals aangeduid in onderstaande tabel :

Taux actuels
(droit de base et additionnels)

Taux
proposés

Fr. 2,00 + fr. 2,80 = fr.4,80
fr. 2.30 -I- fr. 3,22 == fr. 5.52
fr. 2,40 + fr. 3.36 =: fr. 5,76
fr. 2,60 .~ fr. 3,64 = fr. 6,24
fr. 2,90 + fr. 4,06 = fr. 6,96
fr. 3,001- fr. 4,20 = fr. 7,20

fr. 4,80
fr. 5,50
Er, 5,80
Fr.6,20
fr. 7,00
fr. 7,20

Huidige bedragen
(hoofdaccijns en opdeciernen]

Voorgestelde
bedragen

fr. 2,00 + fr. 2,BO= fr. 4,80
fr. 2,30 + fr. 3,22 = fr. 5,52
fr. 2,40 + fr. 3.36 = fr. 5,76
fr. 2,60 + fr. 3,64 = fr~6,24
fr. 2,90 -I- fr. 4,06 = fr. 6;96
fr. 3,00 + fr. 4,20 = fr. 7,20

fr.4,80
fr. S,50
fr. 5,80
fr.6,20
Ir. 7,00
fr. 7,20

De voorgestelde bedragen verhouden zich als 2 tot 1 ten
opzichte van de bedragen van toepassing op 10 Mei 1940.
Zij stemmen overeen met 98 frank en 122 frank per hecto-
liter voor bier van onderscheidenlijk 4 en 5 graden of met
33 en 41 centiem per glas (1/3 lit.}, hetzij ongeveer 8 %
van de in drankgelegenheden door den verbruiker betaal-
denprijs.

De per glas geheven bieraccijns bedraagt in Engeland
fr. 5,50 (bier van geringe densiteit) en in Nederland res-
pectievelijk fr. I ,20 en fr. J,50 voor bier van 4 en van
5 graden.

Bij besluit van den Secretaris-generaal van het Ministerie
van Financiën dd. 17 januari 1941 werd de wetgeving op
den bieraccijns gewijzigd door het verminderen, tot op de
helft, van de speling waarop de brouwer aanspraak mag
maken bi] overrnaat van opbrengst, zegge wanneer. de
accijnsagenten meer wort vaststellen dan de brouwer wette-



ment obtenir (25 litres de moûts à l'' de densité par kg.
de matières premières déclarées à l'impôt). Vu le taux
élevé de l'impôt, la tolérance ancienne - \0 % du rende-
ment légal - est excessive, d'autant que les perfectionne-
ments apportés dans l'industrie de la brasserie, 'notam-
ment dans les méthodes pour l'analyse des 'matières pre-
mières, permettent de calculer le rendement des matières
employées avec une approximation serrant de près la réa-
lité. Le § 2 de l'article Il consacre la réduction de la sus-
dite tolérance.

'Boissons fermentées de fruits.

Boissons fermentées mousseuses.

ART. 12 à 14.

L'arrêté du Secrétaire général du Ministère des Finances
en date du 5 janvier 1942 a, corrélativement à la majora-
tion du droit d' accise sU,r les vins étrangers (voir art. 20
du projet), majoré dans une mesure adéquate l'imposition
des boissons ci-après fabriquées dans le pays:

a) boissons. non mousseuses, obtenues par la fermenta-
tion de jus de fruits, avec ou sans addition de sucre (vins
de fruits) ;

b) boissons ferme~téesmousseuses, autres que la bière
(cidre, poiré, vins, vins de fruits, mousseux),

Les articles 12 et 14 ont pour but de confirmer cette
majoration, avec les modifications suivantes:

a) Sous le régime d'avant-guerre, les vins de fruits
étaient imposés à raison de 30 francs par hectolitre, le
droit d' accise afférent aux vins étrangers ordinaires en
fûts étant alors de 135 francs. Il existait donc, à l'avantage
des vins de fruits. un écart de 105 francs.

L'arrêté du Secrétaire général, qui a porté le droit res-
pectivement à 500 francs et à 600 francs par hecto-
litre, n'a pas conservé à cet égard l'importance relative
qu'il avait auparavant. La raison en est que, vu la raré-
faction des vins authentiques qui devait en faire hausser
considérablement les prix, les vins de fruits allaient trou-
ver un écoulement facile, à des prix sensiblement les mê-
mes que ceux des autres vins. Comme à présent les vins
proprement dits reprennent rapidement leur place sur le
marché belge à des poix notablement en baisse, l'industrie
des vins de fruits va de nouveau devoir leur faire une con-
currence difficile. C'est pourquoi, il est utile d' élargir la
protection dont elle bénéfioie en fixant à 400 francs. au
lieu de 500 francs par hectolitre, le droit d'accise appli-
cable à cette catégorie de vins; la marge de protection
sera donc de 200 francs par hectolitre.

b) Le droit supplémentaire applicable aux boissons pas-
sibles du droit de 600 francs par hectolitre (art. 12, litt. b,
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lijk mag voortbrengen (25 liter wort van l'' dichtheid per
aangegeven kilogram grondstoffen). Gezien de hooge belas-
ting, is de vroegere speling (10 'Yo'van de wetteiijke op-
brengst) overdreven, des te meer dat de vooruitgang in
het brouwerijbedrijf , inzonderheid in het ontleden van de
grondstoffen, een zeer scherpe berekening van de op-
brengst mogelijk maakt. Door § 2 van artikel Il wordt het
verlagen van bewuste speling bekrachtigd.

Gegiste vruchtendrank.

Gegiste achuimdranken.

ART. 12 tot 14.

In nauw verband met de accijnsverhooging op uitland-
schen wijn [zie art. 20 van het ontwerp] , werd, bij besluit
van den Secretaris-generaal van het Ministerie van Finan-
ciën d.d. 5 januari 1942. de belasting opgevoerd van de
hieronder aangeduide, binnenslands vervaardigde dran-
ken:

a) niet schuimende dranken verkregen door gisting van
fruitsap, met of zonder toevoeging van suiker [vruchten-
wijn) ;

b) andere gegiste schuimdranken dan bier [appelwijn,
perenwijn , wijn, vruchtenwijn, die schuimen}.

Artikelen 12 tot 14 strekken er toe die belastingverhoo-
ging te bekrachtigen, met onderstaande wijzigingen :

a) Vóór den oorlog, was vruchtenwijn belast tegen
30 fr. per hectoliter en verrnits de accijns op gewonen uit-
landsehen wijn op fusten toen 135 fr. per hectoliter be-
droeg , bestond er een verschil van \ OS fr. ten voordeele
van vruchtenwijn.

Het besluit van den Secretaris-generaal. waarbij het
recht onderscheidenlijk op 500 fr. en 600 fr. per hectoliter
gebracht werd, heeft het betrekkelijk belang van het ver-
schil niet gehandhaafd. Door de schaarschheid aan echten
wijn immers, vond de vruchtenwijn 'gemakkelijken alzet
tegen nagerioeg denzelfden prijs als het echte product. Die
tijd is voorbi] : er is weer aanvoer van eigenlijken wijn en
de prijzen zijn fel aan 't dalen, zoodat de vruchtenwijn op-
nieuw voor zware concurrentie komt te staan. Daarom is
een verhoogde bescherrningsmarge wenschelijk : door den
accijns op vruchtenwijn van 500 frank op 400 frank te ver-
[agen, zal de protectie 200 frank per hectoliter bedragen,

b) Het bijrecht toepasselijk op dranken, belastbaar
tegen 600 frank per hectoliter (art. \2, litt, b, van het.ont-
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du projet), qui titrent plus de 12 degrés d'alcool, est porté
aux taux qui, sous l'article premier, sont proposés pour
ie droit d'accise et ia taxe spéciale de consommation sur
I'alccol (15 francs par hectolitre et par dixiè~e de degré
d'alcool). .

L'article 13, qui modifie l'article 3 de la loi du 15 juillet
1938, tend à soumettre au régime fiscal de l'alcool cer-
taines opérations qui se pratiquent ou qui pourraient s'im-
planter pour éluder les droits sur l'alcool et qui consistent,
notamment, à remonter le degré alcoolique des vins par
des procédés - telle la congélation - autres que l'addi-
tion d'alcool de distillation, ou à décolorer des vins pour
les rendre utilisables à des préparations -- telle la fabrica-
tion de liqueurs -'-- dont l'alcool de distillation est la base.

Eaux minérales.

ART.15.

Par l'arrêté du Secrétaire générai du Ministère des Finan-
ces en date du 17 janvier 1941, ie droit d'accise sur les
eaux: minérales a été porté à 72 centimes par litre, soit
le double du taux appliqué en 1939.

Comme le droit sur les eaux minérales a toujours été
en harmonie avec l'accise sur la bière et compte tenu de
ia charge que celle-ci supporte en ce moment, l'accise sur
les eaux minérales peut être fixée à 80 centimes par litre.

Rendement supplémentaire: 8 millions.

Sucres et glucoses.

ART. 16 à 18.

L'article 15 de la loi du 10 avril 1933 fixe comme suit
le droit d'accise sur les sucres fabriqués dans le pays:

a) sucres bruts au raffinés: loofrancs par 100 kg. ;
b) sirops de raffinage: 50 francs par 100 kg.

En vertu de la loi du 24 novembre 1937, ces taux sont
réduits respectivement de 40 francs et de 20 francs pour les
sucres et les sirops de raffinage fabriqués au moyen de
betteraves indigènes.

Cette loi établit aussi un droit de douane supplémentaire
de 20 francs par 100 kg. sur les sucres et produits sucrés
importés de l'étranger.

Le bénéfice de la réduction du droit d'accise et de la
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werp), die meer dan 12 graden alcohol bevatten, wordt
gebracht op de bedragen die, onder artikel l , voorgesteld
worden voor den accijns en de bijzondere verbruikstaxe
op alcohol (15 frank per hectoliter en per tiende van al-
coholgraad) .

Artikel 13, waardoór artikel 3 der wet van 15 juli 1938
gewijzigd wordr, heeft ten doei het fiscaal regime van al-
cohol toepasselijk te maken op sommige bestaande of toe-
komstige practijken om de alcoholaccijns te ontduiken, bij
voorbeeld het opdrijven van het alcoholgehalte van wijn
door andere methodes - aldus bevriezing - dan het toe-
voegen van distilleeralcohol of het ontkleuren van wijn om
hem geschikt te maken tot bereidingen - zooals likeu-
ren ~ welke distilleeralcohol tot basis hebben.

Mineraal water.

ART.15.

Bij besluit van den Secretaris-generaa] van het Ministe-
rie van Financiën d.d. 17 Januari 1941, werd de accijns
op mineraal water op 72 centiem per liter gebracht, zegge
het dubbele van het bedrag in 1939.

Daar het recht op mineraal water steeds algesternd is
geweest op den bieraccijns en rekening houdend met den
huidigen fiscalen last op laatstgenoemd product, mag de
accijns op mineraal water vastgesteld worden op 80 cen-
tiem per liter.

Vermeerdering van onioangst : 8 millioen.

Suiker en druivensuiker.

ART. 16 tot 18.

Bij artikel 15 der wet van 10 April 1933, wordt de accijns
op binnenlands vervaardigde suiker als volgt bepaald:

a) ruwe of geraffineerde suiker : lOOfrank per 100 kg. ;
b) raffinadestroop: SOfrank per 100 kg.

Krachtens de wet van 24 November 1937, worden die
bedragen respectievelijk met 40 frank en met 20 frank ver-
minderd voor de suiker en de raffinadestroop vervaardigd
uit inlandsehe beetwortelen.

Die wet vestigt teveris een aanvullend douanerecht van
20 frank per 100 kg. op geïmporteerde suiker en suiker-
waren,

Het voordeel van de accijnsvermindering en van de



valorisation des sucres résultant du droit de douane sup-
plémentaire doit être bonifié, sous le contrôle du Ministre
des Finances, par les fabricants de sucre au profit des
planteurs belges de betteraves, La loi tend par là à assurer
une rémunération suffisante aux planteurs de betteraves
sucrières. Pratiquement, les avantages que la loi réserve
aux planteurs 'leur sont accordés par le paiement d'une
somme dont le montant, arrêté par le Ministre des Finan-
ces, s'ajoute au prix qu'en vertu des contrats conclus entre
parties, les fabricants de sucre payent aux planteurs pour
les betteraves que ceux-ci leur fournissent.

En ce moment, le prix des betteraves est établi par voie
officielle. Il est fixé à un taux unique, qui englobe tous les
éléments du prix de revient des betteraves, de sorte que les
mesures légales rappelées ci-dessus ne sortent plus leurs
effets et n'ont plus leur raison d'être,

Au surplus, dans la forme où elles sont conçues, ces
mesures, d'un caractère complexe, ne se justifieront plus
dans une situation redevenue normale; la protection qui
sera éventuellement reconnue nécessaire pourra être assu-
rée à la culture betteravière par un aménagement adéquat
du droit de douane sur les sucres étrangers, de manière à
valoriser les sucres indigènes dans la mesure voulue.

Vu les considérations qui précèdent, il peut être mis fin
aux dispositions de la loi du 24 novembre 1937.

La conséquence de cette abrogation devrait normale-
ment être la perception sur tous les sucres indigènes du
droit d'accise aux taux de 100 francs et 50 francs fixés par
la loi du 10 avril 1933.

Or, les sucres provenant de betteraves indigènes ne sont
actuellement imposés qu'à raison des taux réduits de
60 fr. et 30 fr. Comme le Gouvernement entend ne pas
grever le sucre d'une charge fiscale plus élevée, ces der-
niers taux sont à maintenir et à rendre applicables à tous
les sucres, quelle que soit l'origine des betteraves dont ils
ont été extraits. La mesure n'aura aucune répercussion
d'ordre budgétaire. car les sucreries belges ne travaillent
pas de betteraves étrangères, de sorte qu'elles ne produi-
sent pas de sucres passibles des droits de 100 francs et
50 francs.

L'article /7 a pour but de suspendre la prohibition de la
fabrication et de l'emploi de la saccharine, comme l'a fait
fait l'arrêté du Secrétaire général du Ministère des Finan-
ces, en date du 22 juillet 1941.

La production sucrière belge reste déficitaire et il n'est
pas non plus à prévoir que l'on pourra, dans un avenir
rapproché, trouver à l'étranger les quantités de sucre né-
cessaires pour assurer l'approvisionnement normal de la
population belge.

L'article 18 met en harmonie avec les taux de l'accise'
sur les sucres, tels qu'ils sont fixés par l'article 16 du pré-
sent projet, le taux du droit d'accise sur les glucoses, qui
sont des sucres de fécule ou sucres non cristallisables. Le
droit d'accise sur les glucoses correspond à 75 % du droit
sur les sucres.
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waardevermeerdering van de suiker voortvloeiende uit het
aanvullend douanerecht moet door de suikerfabrikanten,
onder contrôle van het Ministerie van Financiën, uitgekeerd
worden aan de Belgische beetwortelplanters, Door dien

. maatregel, wil men het planten van suikerbieten lóon~nd
maken. In de practijk kornt dit hierop neer dat de suiker-
fabrikanten aan de beetwortelplanters, boven den contrac-
tueelen prijs van de suikerbieten, een som uitbetalen waar-
van het bedrag bepaald wordt door den Minister van
Financiën.

Thans is de beetwortelprijs officieel vastgesteld. Het
eenvormig bedrag er van behelst al de elementen van den
kostprijs van de beetwortelen, zoodat de hiervoren aarige-
haalde wetsmaatregelen geen uitwerking en geen reden
van bestaan meer hebben. '

Die maatregelen en al hun verwikkelingen zullen trou-
wens niet meer te billijken zijn zoodra de toestand opnieuw
normaal is. Mocht dan een bescherming van de bietenteelt
noodig blijken, dan kan dit geschieden door passende valo-
risatie van de inlandsche suiker bij wege van een zwaarder
invoerrecht,

Gelet op de vorenstaande beschouwingen, mag er een
einde gesteld worden aan de wet v~n 24 November 1937.

Het normaal gevolg van die intrekking zou moeten zijn
het belasten van al de inlandsehe suiker tegen de accijns-
bedragen van 100 fr, en 50 Er. vastgesteld dcor de wet van
10 April 1933.

Nochtans, de suiker uit inlandsehe bieten is heden ten
dage slechts belast tegen de verminderde bedragen van
60 fr. en 30 fr. en vermits de Regecring geen zwaarderen
fiscalen last op suiker wenscht te leggen, dienen deze
laatste bedragen gehandhaafd en toepasselijk gemaakr op
al de suiker, welke ook de herkomst weze van de bieten
waaruit ze gewonnen werd. D~ rnaatregel zal de begroo-
ting niet beïnvloeden, want de Belgische suikerfabrieken
verwerken geen uitlandsche bieten, zoodat ze geen suiker
voortbrengen die belastbaar is tegen 100 fr. en 50 fr.

Artikel 17 wil het verbod tot vervaardigen en tot aan-
wenden van saccharine opheffen, zooals reeds geschied
is door het besluit van den Secretaris-generaal van het
Ministerie van Financiën dd. 22 Juli 1941.

De Belgische suikervoortbrengst blijft ontoereikend en
het valt niet te voorzien dat men, weldra' in den vreemde
de noodige suiker zal vinden voor een normale bevoorra-
ding van de Belgische bevolking.

Bij artikel 18 wordt het bedrag van den accijns op drui-
vensuiker (zetmeelsuiker of niet kristalliseerbare suiker)
algestemd op de bedragen van den suikeraccijns vastge-
steld door art. 16 van het ontwerp. De accijns op druiven-
suiker sternt overeen met 75 % van den accijns op suiker.
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DiJposition commune aux accises
et taxes de consommation.

ART. J9.

L'artiele 19 tend à préciser une disposition de la loi du
6 avril 1843 sur la repression de la fraude en matière de
douane. L'article 20. 2" alinéa, de cette dernière loi ap-
porte une extension à l'article 224 de la loi générale du
26 août J822 concernant la perception des droits d'entrée
et des accises, en ce qu'il permet l'arrestation préventive
des fraudeurs chaque fois que le délit commis est puni
d'une peine d'emprisonnement. On discute sur le point de
savoir si celte disposition trouve son application en matière
d'accise et de taxes assimilées à l'accise. Pour lever tonies
hésitations, il paraît opportun de consacrer la solution af-
firmative par un texte légal,

Douanes.

ART.20.

Modifications au Tableau des droits d'entrée.

N° 195 du Tarif. - Huiles minérales.

Le fuel oil (résidu de la distillation du pétrole, visqueux
et de couleur noirâtre) est, de même que les autres huiles
combustibles, imposé à raison de 20 francs par 100 kg.

Le fuel ail sert exclusivement à des usages industriels
(chauffage des fours de verreries, des brûleurs de certaines
industries, etc.); des efforts sont fails en ce moment en
vue d' en étendre]' emploi notamment dans les centrales
électriques, ce qui permellrait d'économiser du charbon.

La substitution du fuel ail au charbon n'est cependant
possible que si le prix du fuel ail - compte tenu du rende-
ment en calories - est inférieur à celui du charbon. A cet
effet, il est nécessaire d'exempter le fuel ail de tous droits.

N° 225. - Fruits conservés.

Le tarif prévoyait l'exemption des droits d'entrée pour
l'importation des fruits conservés dans l'eau salée ou sou-
frée, ou soufrés à l'anhydride sulfureux, destinés exclusi-
vement à la fabrication de fruits confits.

Sous l'occupation et dans l'intérêt du ravitaillement de
la population, le bénéfice de l'exemption a été étendu,
d'une part, aux fruits conservés au nature! destinés à la
fabrication de fruits confits et, dautre part, aux fruits con-
servés au naturel, ou dans l'eau soufrée ou salée, ou sou-
frés à l'anhydride sulfureux, destinés à la fabrication de
confitures.

Le Département de l'Agriculture, consulté à ce sujet,
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Gemeenschappelijke bepaling betreffende acejjnzen
en verbruikstaxes,

ART.19.

Arti1(el 19 strekt tot nader omschrijven van een bepaling
in de wet van 6 April 1843 op -de beteugeling van den
smokkel in douanezaken. Artikel 20, 2e Iid, van bewuste
wet, houdt uitbreiding van artikel 224 der algemeene wet
van 26 Augustus 1822 betreffende de heffing van
douane- en accijnsrechten, waar het de voorloopige aan-
houding van de sluikers veroorlooft wanneer de inbreuk
aanleiding geeft tot gevangenisstraf. Twijfel heerscht no-
pens het al dan niet toepasselijk zijn van die bepaling in
zake accijnzen en daarmede gelijkgestelde taxes. Om alle
aarzeling op te heffen, lijkt het gepast de bevestigende
oplossing vast te leggen in een wetstekst.

Douanen,

ART.20.

Wijzigingen in de Tabe! der invoerrechien.

Nr 195 van het Tarief. - Minerale olie.

Fuel cil (kleverig en zwartachtig afvalproduct van de
petroleumdistillatie) is, evenals de andere brandoliën, be-
last tegen 20 fr. per 100 kg.

Fuel oil dient uitsluitend tot nijverheidsdoeleinden [s.o-
ken van de ovens van glasblazerijen, van 'de branders van
sommige nijverheidsinstellingen, enz.}: op 't oogenblik
wordt er naar gestreefd het gebruik er van uit te breiden,
namelijk tot de electriciteitscentrales, wat zou toelaten
steenkool uit te sparen.

Het vervangen van steenkool door fuel ~il is evenwel
slechts mogelijk indien de prijsvan de fuel oil lager is dan
de prijs der steenkool. Om zulks te bereiken, is het noodig
dat de fuel oil vrijgesteld wordt van rechten.

Nr 225. - Verduurzaamde orucbien,

Het tarief voorzag reeds vrijstelling van invoerrechten
voor vruchten die in zwavel- of zoutwater ingemaakt of
met zwaveligzuuranhydride gezwaveld zijn en uitsluitend
bestemd zijn tot fabriceeren van geconiijt fruit.

Onder de bezetting werd die vrijstelling, om willc van
's lands ravitailleering, uitgebreid, eenerzijds, tot natuur-
lijk ingemaakt fruit bestemd tot vervaardiging van gecon-
fiji fruit en, anderzijds, tot fruit dat natuurlijk is inge-
maakt of in zwavel- of zoutwater, of met zwaveligzuur-
anhydride gezwaveld is en bestemd tot oeroaardiging Van
conliluur,

Het Deparrement van Landbouw, wiens advies ter zake



estime opportun de consacrer cette mesure par la voie lé-
gislative.

N° 226. - Fruits conservés à l'eau-de-oie.

L'imposition des fruits conservés à reau-de-vie est mise
en concordance avec la charge fiscale que I'on envisage
d'appliquer aux alcools (voir ci-après les explications don-
nées à la position 266).

N" 235, 236, 238, 239 et 240. - Sucres.

Les dispositions du présent projet relatives au droit
d'accise sur les sucres et les glucoses doivent entraîner
corrélativement un ajustement du droit de douane sur les
mêmes produits importés de l'étranger.

On rappelle que, depuis le 15 février 1945, ces droits de
douane sont partiellement suspendus et qu'ils ne sont plus
perçus qu' à concurrence de 100 francs par 100 kilos, taux
correspondant en principe au taux actuel de l'accise sur
les sucres indigènes.

On propose donc de fixer pour ravenir ces droits de
douane à 60 francs par 100 kg. pour les produits rangés
sous les positions 235, 236,' 238, 239 et 240.

N° 258. - Limonades.

L'arrêté du Secrétaire général du Département des Fi-
nances en date du 17 janvier 1941 a porté de 138 francs à
180 francs par 100 kg. le droit d'entrée sur les limonades
qui ne renferment pas cl'alcool; cette mesure était corré-
lative au relèvement général des droits sur la plupart des
boissons et on propose de la confirmer.

De plus, il y a lieu de mettre les droits sur les limonades
renfermant de l'alcool, en concordance avec les taux envi-
sagés pour les eaux-de-vie (voir, ci-après. position 266).

N° 259. - Bières.

Les droits sur les bières .étrangêres sont mis en harmonie
avec le droit d'accise, compte tenu d'une protection raison-
nable au profit de nos brasseurs.

N'" 260 et 261. ~ Hydromel. - A utres boissons fermen-
tées.

Les droits sur ces produits sont revus en fonction des
droits d'accise sur les produits similaires fabriqués dans le
pays.

N°' 262 à 265. - Vins et moût de vin.

Avant la guerre, l'imposition des vins ordinaires, en cer-
cles, de la position 265, se présentait comme suit:

Vins à appellation d'origine, titrant:

a) 15 degrés ou moins: 135 francs par hectolitre;
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werd ingewonnen, acht het gepast dien maatregel thans
wettelijk te doen bekrachtigen.

N' 226. - Vruchten op brandewijn.

Het recht op vruchten die in brandewijn verduurzaamd
zjjn, wordt in overeenstemming gebracht met den fiscalen
Iast die voor alcoholoverwogen wordt (zie hierachter den
uitleg onder post 266).

N" 235, 236. 238, 239 en 240. - Suiker.

De bepalingen van onderhavig besluit betreUende den
accijns op suiker en op glucose moeren logischerwijze lei-
den tot een aanpassing van het invoerrecht op dezelfde
producten.

Zooals men weet, zijn sinds 15Februari 1945 deze in-
voerrechten gedeeltelijk opgeschorst en worden ze slechts
tot een beloop van 100 fr. per 100 kg. geheven, wal over-
eenstemt met het huidig bedrag van den accijns op inland-
sehe suiker.

Voorgesteld wordt deze invoerrechten voor 't vervolg op
60 frank per 100 kg. te zetten, voor de producten van pos-
ten 235. 236, 238, 239 en 240.

N' 258· - Limonade.

Bij besluit van den Secretaris-generaal van het Departe-
ment van Financiën d.d. 17Januari 1941 werd het invoer-
recht op alcoholvrije limonade van 138 frank op 180 frank
per 100 kg. gebracht; die maatregel hield verband met de
algemeene verhooging van de rechten op het meerendeel
van de dranken en nu wordt voorgesteld hem te bekrach-
tigen,

Anderzijds dienen de rechten op de alcoholhoudende
limonade opgevoerd in verband met de voorgenomen
cijfers voor brandewijn [zie hierachter, post 266).

N' 259. - Bier.

De rechten op uitlandsch bier worden op peil gebracht
met den accijns, tevens gelet op een redelijke bescherming
ten gunste van het Belgisch brouwbedrijf.

N" 260 en 261. - Honigdrank. -Andere gegisie dran-
ken.

De rechten op deze producten worden herzien in verhou-
ding tot den accijns op soortgelijke inlandsche dranken.

N" 262 tot 265. - Wijn en wijnmost.

Vóór den oorlog was gewone wijn, op vaten, van post.
265 als volgt belast :

Wijn met oorsprongsbenaming , met gehalte:

a) van 15graden of minder: 135frank per hectoliter :
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b) plus de 15 degrés: 135 francs par hectolitre. (Plus un
droit supplémentaire de fr. 6,30 par hectol. pour chaque
dixième de degré d'alcool excédant 15 degrés.)

Vins sans appellation d'origine, titrant:

a} 12 degrés ou moins: 135 francs par hectolitre;
b) plus de 12 degrés: 135 francs per hectolitre. (Plus un

.droit supplémentaire de fr. 6,30 par hectol. pour chaque
dixième de degré d'alcool excédant 12 degrés.)

Le droit supplémentaire de fr. 6,30 par hectolitre et par
dixième de degré était égal à l'imposition des eaux-de-vie
étrangères.

Sous l'occupation, la taxe de consommation sur les al-
cools ayant été augmentée, le droit supplémentaire a été
porté à fr. 8,30. D'autre part, la distinction entre vins à
appellation d'origine et vins sans appelletion d'origine a
été supprimée, tandis que le droit fixe de 135 francs était
porté à 600 francs.

On propose le maintien du régime qui existe en fait,
étant entendu que le droit supplémentaire de fr. 8,30 sera
porté à 16 francs, soit à la même hauteur que l'imposition
des eaux-de-vie étrangères.

Compte tenu du droit supplémentaire perçu sur les vins
ordinaires <le plus de 12 degrés, le droit sur les vins mous-
seuj est fixé à 4.000 francs. Le libellé de la rubrique 265
est cependant légèrement remanié en vue de rendre le droit
de 4.400 francs applicable aux vins mousseux, en cercles.
dont l'arrivage paraît possible et qui, dans l'état actuel
du tarif, ne sont soumis qu'aux droits des vins tranquilles.

Quant au droit d'entrée sur les vins ordinaires, en bou-
teilles, qui était de 405 francs par hectolitre en 1940et qui
a été porté pendant l'occupation à 1.400 francs, il y a lieu
de le majorer à 2.100 francs, pour éviter que des vins à
haut titrage alcoolique acquittent, s'ils sont importés en
bouteilles, un droit moindre que celui des mêmes vins en
cercles.

N°' 266 et 267. - Eaux-de-vie. - Liqueurs.

Compte tenu du relèvement du droit d'accise envisagé
pour les alcools indigènes, lequel droits' élèvera, dans
l'économie du présent projet. de loi, à 70 francs par litre
d'alcool pur, on propose d'adopter pour les droits de
douane la base de 80 francs.

N° 268. - Boissons fabriquées au moyen de fruits secs.

Les droits de cette rubrique sont revus en fonction du
droit envisagé pour les eaux-de-vie.

N° 269. - rréparations alcooliques.

De même que pour les produits de position 266, la taxa-
tion des produits du n° 269, a) j doit être calculée sur la
base de 80 francs par litre cl'alcool pur.
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b) van meer dan 15 graden : 135 frank per hectoliter.
(Plus een bijrecht van fr. 6,30 per hectol, voor elk tiende
van een graad alcohol boven de 15 graden.)

Wijn zonder oorsprongsbenaming, mel gehalte:

a) van 12 graden of minder: 135frank per hectoliter;
b) van meer dan 12 graden: 135 frank per hectoliter.

(Plus een bijrecht van fr. 6,30 per hectol. voor elk tiende
van een graad alcohol boven de 12 graden.)

Het bijrecht van fr. 6,30 per hect~liter en per tiende van
graad kwam overeen met de belasting van uitlandschen
brandewijn.

Ïngevolge deverhooging van de verbruikstaxe op alcohol,
werd het bijrecht onder de bezetting op fr. 8,30 gebracht.
Voorts is het verschil tusschen wijn met oorsprongsbena-
ming en wijn zonder oorsprongsbenaming vervallen en ook
is het vast recht van 135 frank tot 600 frank gestegen.

Nu wordt voorgesteld het feitelijk bestaande regime te
behouden, met dien verstande dat het bijrecht van fr. 8,30
voortaan 16 frank zou bedragen, d.w.z. evenveel als het
recht op uitlandschen brandewijn,

Gelet op dat bijrecht, wordt het recht op schuimwijn
bepaald op 4.400 frank. De' tekst van post 265 wordt noch-
tans lichtjes gewijzigd om dat recht van 4.400 frank ook
toepasselijk te enaken op schuimwijn op vaten, waarvan
de i~voer mogelijk blijkt en welke in den huidigen stand
van het tarief, niet meer betaalt dan stille wijn.

Doch het recht op genornen wijn op Ilesschen, dat in
1940 405 frank per hectoliter bedroeg en dat tijdens de
bezetting op 1.400 frank gebracht werd, rnoet thans
2.100 frank bedragen om te beletten dat hooggradige wijn,
indien op flesschen geimporteerd, minder zou betalen dan
dezelfde wijn op vaten.

N" 266 en 267. - Brandewijn. - Likeuren.

Gelet op de accijnsverhooging welke voor inlandschen
alcoholoverwogen wordt, en waardoo; die accijns op
70· fr. per liter zuiveren alcoho] zal stijgen, wordt voor-
gesteld de douanerechten op 80 fr. te berekenen.

NT 268. - Dranben oeroaardigd met gedroogde oruch-
ten.

Hier zijn de rechten aangepast aan deze op alcohol.

NT 269. - Alcoholische bereidingen,

Evenals de producten van post 266, moeten de produc-
ten van post 269, a), voortaan belast worden op voet van
80 fr. per liter zuiveren alcohol.



L'imposition des préparations du N° 269, b), c'est-à-dire
de celles qui renferment de l'aleool autre que l'alcool éthy-
lique, reste inchangée.

N· 381. - Sérums et vaccins.

En 1943 le droit de 12 % sur les sérums et vaccins a été
supprimé.

Dans cette circonstance, la perception de ce droit aurait
été suspendue par le Gouvernement en vertu des pouvoirs
qUII détient de la loi du 14 décembre 1944.

D'accord avec le Département.de la Santé' publique, on
propose de mettre fin à la validité temporaire de l'arrêté
qui avait décrété l'exemption. Provisoirement, les droits
ne seront cependant pas perçus, ce qui mettra les sérums
et vaccins sur le même pied que les Médicaments préparés
de la position 382, c) (application de rarrêté-loi du 1N Ié-
vrier 1945). Ce dernier point est réglé par le § 2 de l' ar-
tiele 20 du projet de loi.

N' 816. - Carreaux et dalles.

N° 817. - Carreaux de revêtement:

N°' 820, 824 et 826. - Poteries, etc.

Les droits sur ces produits sont restés inchangés depuis
1940.

Mais, en 1941, le libellé des rubriques a été modifié,
uniquement, pour dégager des données statistiques plus
précises.

Ce sont ces modifications que l'on propose maintenant
de rendre définitives.

No< 832 et 835. - Verre à glaces. Verre à vitres.

Ici encore il n'est pas touché aux droits qui existaient
le 10 mai 1940. Il s'agit simplement de confirmer une mise
au point - réalisée en 1941 - pour mettre le texte des
libellés des rubriques en concordance avec l'évolution de
la technique.

N° 1206. - Allumettes.

Les droits d'entrée sur les allumettes ont été doublés en
1941, parallèlement à la mesure prise à l'égard du droit
d'accise sur ces produits (voir ci-dessus, art. 8 à 10).

Ces droits doivent être confirmés.

;*•••
L'exemption du droit sur les « fuel oils » entraînera une

diminution de recettes de l'ordre de 5 millions. Quant à
la majoration du droit de douane sur les alcools étrangers,
elle procurera au Trésor un supplément de recettes qui
- toutes autres choses devant rester égales - ne sera pas
inférieur à 60 millions.

Les autres modifications des droits cl'entrée n'exerce-
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Ten opzichte van de bereidingen van N" 269, b), d.w.z.
van deze welke anderen alcohol dan ethylalcohol bevat-
ten, wordt niets gewijzigd.

N' 381. - Serums en entstoffen.

In 1943werd het recht van 12 % op serums en entstoffen
afgeschalt. Ware zulks niet het geval geweest, dan zou
de heffing van het recht geschorst zijn, krachtens de be-
voegdheden welke de Regeering bekomen heeft bij de wet
van 14 December 1944.

In overleg met het Departement van Volksgezondheid
wordt voorgesteld een einde te maken aan de tijdelijke
geldigheid van het besluit tot afschaffing. Voorloopig zul-
len de rechten nochtans niet geheven worden, zoodat se-
rums en entstoffen op gelijken voet komen te staan met
de Bereide geneesmiddelen van post 382 c} [toepassing
van de besluitwet van l Febuari 1945). Dit laatste punt is
geregeld bij § 2 van artikel 20 van het ontwerp.

N' 816. - Vloerlegels en oloersteenen,

Ne 817. - Bekleedingstegels.

N" 820, 824 en 826. - Aardeioerle, enz.

Sinds 1940 zijn de rechten op deze producten ongewij-
zigd gebleven.

Maar in 1941 is de tekst van de rubrieken veranderd
enkel met de bedoeling een degelijker statistiek te kunnen
opmaken,

Het zijn die veranderingen welke men thans definitief
wil maken.

Nrs 832 en 835. - Spiegelglas. Vensterglas.

Ook hier blijven de rechten zooals ze waren op 10 Mei
1940. Het gaat enkel om bekrachtiging van een aanpas-
sing welke in 1941 is geschied - orn de teksten overeen
te brengen met den vooruitgang van de techniek. .

NT 1206. - Lucijers,

De invoerrechtenop lucifers werden in 1941 verdubbeld
zooals toen ook voor den accijns geschied was (zie hoo-
ger, art. 8 tot 10).

Deze rechten dienen bekrachtigd.

1*
'* '"

Het vrijstellen van de (I fuel oils II zal een ontvangstver-
mindering van 5 mil1ioen ten gevolge hebben. Daartegen-
over zal de verhooging van het invoerrecht op uitlandschen
alcohol - en in de veronderstelling dat het verbruik
gelijk -blijft - zal een bijslag van ruim 60 millioen aan de
Schatkist bezorgen.

De andere wijzigingen in de invoerrechten bliiven vrij-'
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ront pas une influence appréciable sur le total des recettes
douanières.

ART.21.

A côté de quelque 400 positions pour lesquelles le droit
est exprimé en pourcentage de la valeur, le tarif des
douanes comprend plus de 2.600 rubriques affectées d'un
droit spécifique. c'est-à-dire un droit fixé au poids, à la
mesure, à la pièce. cie.

Avec le droit ad oalorem, la charge fiscale suit [idèle-
ment les variations des prix et l'incidence primitivement
voulue reste constante. Par contre. le droit spécifique qui
a été établi en tenant compte de la valeur reconnue nor-
male le jour de son établissement, reste cliché quelles que
soient les fluctuations des prix de la marchandise.

Du moment que les marchandises - et tel est mainte-
nant le cas par rapport à lavant-guerre - ont subi des
hausses considérables. le droit spécifique ne répond plus
aux intentions premières du législateur. La correction qui
s'impose peut être obtenue, de façon expéditive. par l'ap-
plication de coefficients dè majoration.

Dans le passé, les lois des 10 juin 1920. 8 mai 1924 et
7 juin 1926 avaient donné au Gouvernement le pouvoir de
multiplier les taux de base par des coefficients. li y a lieu
de lui accorder derechef pareil pouvoir pour une période
limitée et sous la réserve que les mesures prises en la ma-
tière seront soumises au Parlement.

Dans l'état actuel des choses, une recette supplémen-
taire de 150 millions pourrait, de la sorte. être obtenue.

ART.22.

Ënirepêts fictifs.

En vertu de la législation en vigueur, ((sauf les excep-
)) rions consacrées par les lois spéciales. l'entrepôt fictif
Il ne peut être concédé que dans les villes où il y a un
Il entrepôt public » (Article 44 de la loi du 4 mars 1846).

Cette dernière restriction fut dictée par la considération
que les entrepôts fictifs sont consentis dans un intérêt pure-
ment individuel. qu'ils ne doivent donc pas devenir une
charge pour la nation et qu'ils le seraient évidemment si
l'on pouvait en obtenir la concession dans des localités où
les besoins généraux du service n'exigent pas la présence
d'un nombre d'employés suffisant pour garantir les inté-
rêts du Trésor. (Commentaire administratif figurant à l'ar-
ticle 44 du projet devenu la loi du 4 mars 1846). .

Pour ce qui es tde la réserve touchant « les exceptions
consacrées par (( les lois spéciales », on entendait que le
régime de la loi ne mît pas obstacle à la concession J'en-
trepôts fictifs là où elle se fût recommandée dans cl' autres
secteurs du domaine fiscal. La seule exception apportée au
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wel zonder invloed op het totaal van de douanemiddelen.

ART.21.

Benevens een 400 posten waarvoor het recht naär ver-
houding van de waarde is uitgedrukt, telt het douanetarief
ruim 2.600 rubrieken met een specifiek recht. d.w.z. een
recht volgens he. gewicht, de maat, het aantal stuks, enz.

Is het recht ad ooloretn, dan houdt de fiscale last gelij-
ken tred met de schommelingen van de prijzen en blijft
de aanvankelijk bedoeldeincidentie ongewijzigd, Het spe-
cifiek recht daarentegen blijft uitgedrukt door hetzelfde .
nominaal cijfer dat bepaald werd volgens de normale
waarde van destijds: de veranderingen in den prijs van de
koopwaar beïnvloeden het bedrag niet maar verijdelen de
incidentie.

Gebeurt het dat de koopwaren - en zulks is thans het
geval vergeleken met vóór den oorlog - merkelijke prijs-
stijgingen ondergaan, dan beantwoordt het specifiek recht
niet meer aan de bedoelingen van den ,Wetgever. Verbete-
ring is noodig en dit kan met bekwamen spoed geschieden
door het toepassen van verhoogingscoëfficienten.

De vroegere wetten van 10 juni 1920, 8 Mei 1924 en
7 juni 1926 hadden aan de Regeering de bevoegdheid ge-
schonken om .de basiscijfers met coëfficienten te verrnenig-
vuldigen. Een gelijke .bevoegdheid zou thans dieûen ver-
leend voor een beperkten tijd en onder voorbehoud dat de
getroffen maatregelenaan het Parlement worden onder-
worpen.

Zooals de toestand zich thans voord~t zou alzoo een
bijkomende ontvangst van 150 mil1ioen kunnen verkregen
worden.

AnT. 22.

Fictieve Entrepots.

De vigeerende wetgeving bepaalt idat « behoudens de
uitzonderingen bij speciale wetten uitgevaardigd, het fic-
tief entrepot slechts mag worden vergund in de steden
waar een openbaar entrepot bestaat » (Artikel 44 wet van
4 Maart 1846).

Deze laatste beperking werd ingegeven door.de beschou-
wing dat de fictieve entrepots in ecn zuiver individueel
belang worden verleend, dat ze dus de Natie niet tot last
mogen worden en dat dit ongetwijfeld het geval zou zijn,
moest men er de oprichting van kunnen bekomen in plaat-
sen waar de algemeene behoeften van den dienst niet de
aanwezigheid vereischen van een voldoende aantal be-
ambten, om de belangen van de Schatkist te vrijwaren.
(Administratief Commentaar bij art. 44 van het ontwerp
dat later de wet van 4 Maart 1846 geworden is}.

Door het voorbehoud betreffende « de uitzonderingen
bij speciale wetten uitgevaardigd » werd verstaan dat het
regime van de wet geen beletsel zou uitmaken tot het ver-
gunnen van fictieve entrepots, daar waar zulks in andere
sectoren van het fiscaal domein aanbevelenswaardig zou



principe inscrit dans rarticle 44 n'a joué qu'en faveur des
tabacs non fabriqués, dans le cadre de la législation d'ac-
cise. Encore cette exception n'a-t-elle plus sa raison d'être
car le régime fiscal appliqué au tabac ne justifie plus
l'existence d'entrepôts fictifs.

Il s'ensuit que, sauf pour les tabacs non fabriqués, hl
concession d'entrepôts fictifs a toujours été refusée ailleurs
que sur le territoire des villes-sièges d'un entrepôt public.

La nécessité s'impose toutefois de permettre aux firmes
importatrices d'essences et de pétroles de faire usage, pour
le stockage en douane de ces produits, d'importantes
installations de tankage établies - au temps où les dits
produits ne supportaient pas encore de droit d'entrée -
en bordure des voies maritimes, dans des localités non
pourvues d'un entrepôt public. Afin. notamment, de mé-
nager à ces firmes la possibilité de réexporter leurs produits
èn franchise' de douane, il leur fut appliqué, avant la
guerre, à défaut du régime d'entrepôt fictif, un régime spé-
cial de transit, moins souple que le premier en tant, parti-
culièrement, qu'il comportait la mise des tanks sous scel-
lés douaniers, ainsi que l'obligation corrélative de recourir
aux services de surveillance pour toutes les opérations.

Encore cette solution d:opportunité ne s'étendait-elle pas
aux installations de moindre importance, dont le volume
ou la destination du trafic ne justifiaient pas suffisamment
l'intervention extraordinaire des services douaniers.

Quoi quil en soit des situations particulières à envisager.
il n' est pas contestable que certains trafics qui requièrent

-le dépôt en douane ailleurs que dans les entrepôts publics
ne s'accommodent pas de l'obligation que les installations
d'entreposage se trouvent sur le territoire même des villes
où existe un entrepôt public, alors que cet entreposage
y est interdit ou doit en être exclu soit en vertu d'une ré-
glementation émanant d'une autorité publique, soit que la
nature du produit réclame un mode spécial d'emmagasi-
nage ou exige des précautions particulières contre les dan-
gers de sinistre.

A l'égard de ces trafics, il se recommande donc de per-
mettre qu'éventuellement des entrepôts fictifs puissent
être établis au delà de la zone actuelle de concession, sans
toutefois que le fonctionnement général des services doua-
niers en soit gêné ou affaibli.

Des limites topographiques précises ne peuvent être tra-
cées en ]' occurrence: lei emplacement dan!' une commune
contiguë' à la localité où existe l'entrepôt public se trou-
vera, le cas échéant. à une distance plus éloignée du siège
de Ia douane ou sera plus clifficile à alleindre que tel autre
emplacement dans une commune non contiguë.
:'-to .. ,·

Partant, il s'indique de ne pas régler la question par des
condition de distance, mais plutôt - afin d'y donner une
solution suffisamment souple - de reconnaître au Minis-
tre des Finances le pouvoir de concéder exceptionnelle-
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geweest zijn, De eenige uitzondering aan het in artikel 44
vooropgezette principe, werd enkel toegepast op ongela-
briceerde tabak, binnen het kader der accijnswetgeving .
Deze uitzondering heeft trouwens geen reden van bestaan
meer, daar het op tabak toepasselijk fiscaal regime het op-
richten van fictieve entrepots niet meer rechtvaardigt.

Daaruit volgt dat, behalve voor ongefabriceerde tabak,
het verleenen van fictieve entrepots steeds geweigerd werd
elders dan op het grondgebied der steden waar een open-
baar entrepot gevestigd is. _

De noodzakelijkheid drong zich evenwelop, de Iirrna's
welke essences en petroleum invoeren, te machtigen voor
het opslaan van deze producten onder douanerégime, ge-
bruik te maken van tankinrichtingen, opgericht - ten tijde
dat op voorncemde producten nog geen invoerrechten wer-
den geïnd - langsheen de zeewegen, in plaatsen niet voor-
zien van een openbaar entrepot. Ten einde o.rn. aan deze
[irrna's de rnogelijkheid te verschaffen hun producten met
vrijstelling van douanerechten weder uit te voeren, werd
op hen, vóór den oorlog, bij gebrek aan het fictief entre-
potregime een bijzonder doorvoerregime toepasselijk ge-
maakt, minder soepel dan het eerstgenoernde, bijzonder
voor zoover het betreft het opslaan in tanks die door de
douane worden gelood, alsmede de daaruit voortvloeiende
verplichting bij elke verrichting beroep te doen op de be-
waki ngsd iensten.

Deze gelegenheidsoplossing strekte zich overigens niet
uit tot de minder belangrijke instellingen waarvan de orn-
vang of de bestemming van het verkeer, de buitengewone
tusschenkomst der douanediensten niet voldoende recht-
vaardigden.

Welke de bijzondere te beschouwen toestanden ook mo-
gen wezen, het is onbetwistbaar dat zeker verkeer dat den
opslag onder douanetoezicht elders clan in openbare entre-
pots vereischt, zich niet aanpast aan de verplichting dat
de inrichtingen zich moeten bevinden op het grondgebied
der steden waar een openbaar entrepot bestaat, terwijl het
entreposeeren er verbodenis of er niet kan geschieden ,
hetzij krachtens een reglementeering uitgaande van een
openbare autoriteit, hetzij omdat de aard van het product
een speciale wijze van opslag en bijzondere voorzorgen
om onheil te voorkomen vergt.

Ten opzichte van dit verkeer past het dus eventueel
fictieve entrepots te vergunnen voorbij de huidige oprich-
tingszone, zonder dat nochtans de algemeene werking der
douanediensten hierdoor gehinderd of verzwakt mogen
worden.

juiste topographische grenzen kunnenin ondèrhavig ge-
val niet getrokken worden: een plaats in een gemeente
palende aan een gemeente waar een openbaar entrepot
bestaat. zal zich eventueel op grooteren afstand van den
zetel der douane bevinden of zal moeilijker te bereiken
zijn dan een andere plaats in een niet aanpalende ge-
meente.

Bijgevolg past het deze kwestie niet te regelen door een
voorwaarde van afstand, maar veeleer - ten einde er een
voldoende soepele oplossing aan te geven -- aan den Mi-
nister van Financiën het recht toe te kermen uitzonder-
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ment, lorsqu'il en reconnaît la nécessité,. des entrepôts fic-
tifs en dehors des localités-sièges d'un entrepôt public,
ainsi que de fixer les modalités de la concession.

Dans les vues où l'on se place, la mesure ne s'appli-
quera éventuellement qu'aux produits - tels les essences,
les pétroles et autres substances dangereuses ou salu-
bres - dont les installations d'entreposage, en raison des
dangers qu'elles peuvent présenter et de remplacement
considérable qu'elles nécessitent, sont de plus en plus re-
foulées des quartiers urbains des grands centres vers les
quartiers excentriques proches du chemin de fer ou d'une
voie dans -les communes suburbaines.

Afin que les dérogations ne soient pas de nature à léser
des intérêts légitimes, l'autorité communale du lieu de
l'entrepôt public le plus proche - qu'il convient d'enten-
dre en raison des charges qu'elle supporte du chef de la
fourniture et de l'entretien des locaux de l'entrepôt pu-
blic - sera chaque fois consultée, pour pouvoir' apprécier
si les concessions hors de son territoire sont justifiées par
des considérations majeures de )'odre indiqué ci-avant.

On sait qu'en vertu de l'article 5 de la loi du 19 ~oût
1897, la Société anonyme du Canal et des installations
maritimes de Bruxelles est substituée aux droits accordés
et aux obligations imposées à la ville de Bruxelles par la
loi du 4 mars 1846 sur les entrepôts. D'autre part, l'arti-
cle 6 de la loi du 19 août 1897autorise la concession d'en-
trepôts fictifs dans une zone s'étendant à 2.500 mètres
environ de l'hôtel de ville de Bruxelles, sur les territoires
des communes qui ont contribué à la formation du capital
de la dite Société.

Il en résulte que le Ministre des Finances consultera la
Société pour la concession éventuelle d'entrepôts à éta-
blir, au-delà: de la zone de 2.500 mètres susvisée.

Disposition commune
aux accises et aux douanes,

Intérêt de retard.

ART. 23.

Cet article remplace le 2' alinéa, modifié, de l'article 10
de la.Ioi du 20 août 1921, qui prévoit la perception d'un
intérêt de 4 p. c. l'an en cas de retard dans le paiement
des sommes dues en matière de droits de douane et d'ac-
cise ou de taxes y assimilées.

Il y est aussi inséré une disposition nouvelle stipulant
que l'intérêt n'est perçu que si le montant en atteint au
moins dix francs. Cette mesure - prévue déjà en matière
d'impôts directs (art. 5 de l'arrêté royal du 30 mars 1936,
repris sous l'art. S9, § 2, des lois coordonnées rèlatives aux
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ingsgewiis, wanneer hij er de noodzakelijkheid van inziet,
de oprichting van fictieve entrepots toe te staan buiten de
gemeenten die zetel zijn van een openbaar entrepot, als-
mede de modaliteiten van de vergunning te bepalen.

Vanuit het standpunt waarop men zich plaatst, zal de
maatregel gebeurlijk enkel toepasselijk zijn op producten
- zooals essences, petroleum en andere gevaarlijke en
ongezonde goederen - waarvan de opslagplaatsen wegens
het gevaar dat zij kunnen opleveren en de groote plaats-
ruimte die zij beslaan, van langs om meer van de stads-
wijken der groote centra verwijderd worden naar de orn-
Ïiggende wijken van de randgemeenten, bij het spoor of
bij een waterweg.

Opdat deze afwijkingen niet zouden schaden aan f{e-

wettigde belangen, zal de gemeenteoverheid der plaats
van het dichtstbij gelegen openbare entrepot - die hier-
over dient gehoord wegens de lasten die zij draagt door
het verstrekken en het onderhoud der lokalen van het
openbaar entrepot - telkens dienen geraadpleegd om te
kunnen oordeelen of de vergunningen buiten haar grond-
gebied gerechtváardigd zijn door hoogere beschouwingen
van hierboven aangeduiden aard.

Men weet dat krachtens artikel 5 der wet van 19 Augus-
tus 1897, de Naamlooze Vennootschap Ze~kanaal en
Haveninrichtingen van Brussel, in de plaats werd gesteld
van de stad Brussel, .wat betreft de rechten verleend
bij de wet van 4 Maart 1846 op de entrepots en de bij
dezelfde wet opgelegde verplichtingen. Anderzijds ver-
oorlooft artikel 6 der wet van 19 Augustus 1897 de ver-
gunning van fictieve entrepots binnen de strook van onge-
veer 2.500 meter van het stadhuis van Brussel, op het
grondgebied der gemeenten die bijgedragen .hebben tot het
vormen van het kapitaal van voornoemde Vennootschàp.

Daaruit 'volgt dat de Minister van Financiën deze Ven'"
nootschap zal raadplegen voor de eventueele vergunning
van fictieve entrepots, op te richten binnen de bedoelde
strook van 2.500 meter.

Gemeenl3chappel!jke bepaling betreffende
accijnzen en douanen.

Nalatigheidsinterest .

ART. 23.

Dit artikel vervangt het gewijzigd 2"lid van artikel tO
der wet van 20 Augustus 1921, dat de heffing voorziet
van een interest van 4 t. h. 's jaars in geval van nalatig-
heid in het betalen van de sommen verschuldigd op het
stuk van douanerechten of accijnzen .Qf van daarmede ge-
lijkgestelde taxes.

Tevens wordt een nieuwe bepaling ingelascht, naar
luid waarvan de interest slechts geïnd wordt indien het
beloop er van rninstens tien frank bereikt. Deze maatre-
gel - reeds voorzien op het stuk van directe belastingen
(art. 5 van het Koninklijk besluit van 30 Maart 1936,



impôts sur les revenus) - est justifiée par le souci de
simplifier les écritures; les intérêts cie retard s'élèvent sou-
vent à des sommes insignifiantes. Du point de vue budgé-
taire elle n'aura aucune répercussion appréciable.

Mise en vigueur..

ART.24.

Le § I de l'article 24 prévoit de mettre en vigueur, dès
le surlendemain du jour du dépôt du projet de loi, les dis-
positions faisant l'objet des articles 1er, 6, 7 (§ 2), 9,
10 (partie), 13, 15 et 20, concernant, d'une part, l'accise
sur les alcools, les allumettes, les appareils d'allumage et
les eaux minérales, d'autre .part, les droits de douane. Le
but de cette mesure est de prévenir les spéculations et
d'éviter que Je Trésor ne soit privé d'une part du bénéfice
à résulter de la majoration des droits sur ces marchan-
dises.

A cet égard, il est' rappelé qu'aux termes de rarticle 26
. de la loi du 10 avril 1933, Ie Ministre des Finances est
autorisé à prendre toutes les mesures réglementaires uti-
les pour prévenir les spéculations contraires aux intérêts
du Trésor à l'occasion du dépôt de projet de loi portant
création ou modification de droits de douane ou d'accise
ou de taxes y assimilées. Ces mesures peuvent compren-
dre notammen't la déclaration obligatoire et le recense-
ment des stocks de marchandises existant dans le pays.

Il est bien entendu qu'en ce qui concerne le tarif des
douanes, la mise en vigueur ne concerne que les taux en
tarif ~inimum. Le tarif maximum, qui reste une mesure
exceptionnelle, ne trouve aucune application en ce mo-
ment.

Le § 2 du dit article 24 laisse au Ministre des Finances
le soin de fixer la date de la mise en vigueur de l'article 2.

Enfin, le § 3 du même article, dispose que les articles 3,
4,5,7 (§ I), 8, 10 (partie), Il, 12, 14, 16 à 19, 21, 22
et 23 sont applicables à partir de la date de Ja publication
de la loi au Moniteur. .

, *
* *

11a paru opportun de terminer le présent exposé par le
tableau ci-après qui permet, en ce qui concerne les droits.
d'accise, de comparer, sous le rapport tant des taux que du
rendement de l'imp6t, Je régime qui était en vigueur avant
les hostilités et celui qui sera appliqué si le présent projet
de loi et celui relatif au tabac sont adoptés.
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overgenomen in art. 59, § 2. der samengeordende wet-
ten :betreffende de inkomstenbelastingen] - beoogt het
vereenvoudigen van de geschriften; het beloop van de
nalatigheidsinteresten is vaak onbeduidend. Gezegde
maatregel zal de begrooting niet merkbaar beïnvloeden.

Inwerkingtreden.

ART.24.

In § I van artikel 24 is voorzien dat de bepalingen van
artikelen r, 6,7 (§'2), 9, JO (gedeelte), 13. J5 en 20 be-
treffende, eenedeels, den accijns op alcohol, op luci.fers,
op aansteektoestellen en op mineraal water, anderdeels, de
douanerechten, in werking zullen treden twee dagen na het
indienen van het ontwerp van wet. Door dien maatregel
wil men speculatie voorkornen en verrnijden dat de Schat-
kist een gedeelte zou moeten derven van de opbrengstaan-
winst voortvloeiende uit de belastingverhooging op die
koopwaren.

Te dien opzichte, weze herinnerd aan artikel 26 der
wet van 10 April 1933, naar luid waarvan de Minister
van Financiën gemachtigd is de noodige reglementaire
maatregelen te heffen om speculaties tevoorkomen die
strijdig zijn met de belangen der Schatkist, ter gelegen-
heid van het indienen van wetsontwerpen houdende in-
stelling of wijziging van douane- of accijnsrechten of
daarmede gelijkgestelde taxes. Die rnaatregelen mogen
inzonderheid de verplichte aangifte en de opneming he-
helzen van de goederenstocks die in het land voorhanden
zijn.

Het is wel te verstaan dat, in zake toltariel, het inwer-
kingtreden enkel het minimum-tarief betreft: Het maxi-
mum-tarief , dat een uitzonderingsmaatregel blijft, wordt
op 't oogenblik niet toegepast.

De § 2 van gezegd artikel 24 laat den Minister van
Financiën bepalen op welken datum artikel 2 in werking
zal treden.

Ten slotte voorziet § 3 van zelfde artikel dat artikelen 3,
4,5, 7 (§ I), 8, 10 (gedeelte), Il, 12, 14, 16 tot 19,
21, 22 en 23 toepasselijk zijn den dag dat de wet verschijnt

. in het Staatsblad.

l '"
'* '"

Het komt mij dienstig voor dit betoog af te sluiten met
onderstaande tabel welke, op het stuk van accijnzen, toe-
laat een vergelijking te maken, ten opzichte zoowel van de
bedragen als van de opbrengst van de belasting, tusschen
het regime vóór de vijandelijkheden en het regime dat zal
toepasselijk zijn na het aanvaarden van het ontwerp van
wet.
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NATURE
DES PRODUITS IMPOSÉS

Acide acétique -.

Allumettes.

Appareils d'allumage

Benzol

Bières

Hase

kg,
i.ooo tiges

pièce

lit.
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IMPOSITION

TAUX

en HMO
avant l'invasion I après adoption du

présent projet (t)

I
I

<i fr. 4 fr.

I fI',

10 fr.

2'£1'.

25 fr.

50 cent. (2)

.. kg. mul. premières de:2 il 3 Ir, + '2 déc, add . de <1,80 il. 7,20 Ir.

}

al cidre. poiré , hy-
Boissons fermentées drome!,. .

mousseuses
bI d'autres

lal de frui ts frais
Boissons fermentées

b) de fruits secs

la) non torréfié .
Cafés

b) torréfié . .

~

droit d'accise. . .
Eaux de vie

taxe de consommation

Eaux minérales

Glucoses,

a) légères

b) moyennes,

c) lourdes:

Huiles

~

t 0 pour véhicules
combus- autres que na-

tibles vires et hateau r
20 autres. . .

minérales

graissage.

résidus

Margarine

l'a) bruts ou raffinés.
Sucres

IJ) sirops de raffinage

\

al cigares. .

b) cigarillos .

c) cigarelles. .: ,

Tabacs 1 d) tabac Il fumer, tabac Il priser
et tabac Il mâcher sec .

e)tubac 1\ mâcher humide

Vinaigres

ordinaires, en fûts:

t2° 0\1 moins

Vins plus de 12·.
étrangers

Inon mousseux
en bouteilles

mOusseu,; .

hl. 30 fr.

I
250 fr.

fhl. 300 fr. 2.::300 fr.
Ihl. so r" "Xl fr (

hl. [35.1'1'.+ 5,.70 fr. par hl. 600 fr. + t5 l','. par hl.
et pal' dixième de degré el par dixième de

excédant 120 degré excédanl120

100 kg. 200 fr. (2) 1
100 kg. :11!0fr, (2) \

hl. t .350 fr. 3.500 fr.
a I50· t.500 fr. 4.000 fr.

Iit. 36 centimes 80 centimes

bI. dojusalo 3 fr. 1.20 fr.

hl. 20-2.50 fr, 202,50 fr.

hl. 105,- fl'. 105.- fr.

100 kg. 150 Cr. 20.- fr. ~
100 kg. 20 fr, 20,- fr. (3)

\100 kg. 50 fr. 50,- fr.

tOO kg. 20 fr.

I
20,- Ir,

I.100 kg. 75 fr. (2)

100 kg. HO ft'. I 60 fr. I
\100 kg. 55 fr. 30 fr. I

9% 25%

prix de vente
aUI détail

ct nombre de pièces
ou poids

kg.
degré hectol. alcool

hl.

hl.

hl.

hl.

o % + t7 fr./i.ooo p. 35 %
32 % + I~ fr,/1.000 p. 51! % + 1<1fr./HJOO p.

22 % + 1,2:'> fr./kg.. 40 %

3 fr.

Recettes
(en milliers de francs)

q\l 'on aurait pu
normalement
escompter

en 1940

500

20.500

800

20.000

5It4.000

2.000

futures

7po
50.000

5.000

(2)

700.000

8.000

200 5.000

95.000 (2)

115.000 : 1.200.000
155.000

<16,,000 78.000

9.500 6.000

195.000

<15,000

222.000

405,000

4.500

80.000

50,000

(2)

I. t20,OOO

1 l','.

! 31" I
- 135 fr. ,600 fr. J

1351'1'. + 6,.301'1'. pöur 600 fr. + 16 fr. pomt
chaque dixième de degré chaque dixième de \

excédant 12' degré excédant 12·
4.05 fr. 2. tOO fr.

1.000 fr. -'1,1100fr.

Totaux. .I~.ooo 1-4.456.700

2.000.000

4.000

250.000

(1) Certains de cee taux sont actuellement <\êjà appllqué.., en vertu d'urrêtës pris pondent I'occupatlon par le Seer~talre Générnl du Mlnl.tère des Finances
et que le présent projet propose de confirmer. .

(2) La. perception de cos droits ost suspendue provlsotrernent on vertu de l'arrMtI-lol du ier février i045.lequel a olM pris par applleation de l'article 4
de Ill. lol du 14 dëcëmre igH Qui permet, entre autres. au nol de «suspendre, pendant lé temp. Qu'Il dëtcrmlncra, ln perception dos droits de douane ou d'ac-
el.e sur 1M nrtleles de nremtëre n~ce88lté et sur los produtts destlné. a. •.••surer in reooneututton économique du pnys •.

(3) Le l'rejet prëvolt t'cxemptlon pour les' hullo. combuatftes dëncmmeca « fuol oüs » actuellement rnngëes sou. celte rubrique.



ßELASTBARF. PRODUCT!';:\

Azijnzuur

Lueifers.

Aansteektoesrellen

Benzol

~

a) appelwijn, perèndrank,
Gegiste schuim- Iionigdraok....

dranken
. b) andere dranken. . .

Gegiste
vruchtendrank

Itr) uit verseh fruil

Ihl uit droog l'ruit.

Kotlle ~ a) ongebrande

Ib) gebra ode .

I accijns .'
Brandewijn

verbruikstaxe

Mineraal water

Druivensuiker .

Minerale

olie

\

li) liehte . .

IJ) middelmatige

cl zware ;

I brand- ~

/

) olie I
smeerolie'

residuën ,

ln \'001' anrlerc voer-
tuigen dan sche-
l'en en vaartuigen

2° andere . . .

Margarine •

Ia) ru we of gera fflneerdc
Suiker I/;)raffinedestroöp

1

(/l sigarcn. •

hl c~gal'illo's .

cl srgareuen

Tab~k Id) rooktabak , snuif en droge
pruimtabak ,

e) natte pruimtabak

Azijn .

Uitlandsche
wijn

1
(1) gewone, 01' fusten :

hoogstens 12"

I
boven 12·.

b) op Inier sehuitnenrl ,

ûesschen schuimend

Grondslag

k'"c'

. tOOO stuks

stuk

lit.

kg. grondst ,

hl.

hl.

hl.

hl.

tOO kg.

tOO kg.
hl.
nan
50>

lit.

hl. saI' 10

hl.

hl.

100 kg.

Il){) kg.

tOO kg.

100 kg.

tOO kg.

100 kg.

tOO kg.

kleinhandelsprijs
en getal sniks

of gewicht .

kg,

hl. gr. ale.

hl.

hl.

hl.

hl.

BELASTING

BEDRAG

in 19/,0
vo[,r de in vasie I

na aanvaarding
"an het ontwerp (t)

. Ontvangsten
(in duizendtalleji vanfranks)

die men normaal verwaeht
in 1940 bij aanvaardin g

had mogen van
verwaeliten het ontwerp

500
,.

100

20.500 50.000

800 5.000

2Oéoo (2)

544.000 700.000

2.000 8.000

200 :).000

95.000 (2)

115.000 I 1.200.000
155.000

/16.000 78.000

Ç).500 6.000

t95.000 50.000

4 fr.

t fr.

to fr.

2 fl'.

25 fr.

45.000 (2)

flO centiem (2)

222.000 100.000

van ê tot 3ft .. +2opdeei 1'1'.4,80 lot 1.20
!

30 fr.

300 l'l'.

30 1"-.

2..'iO fr. (

2.300 Ir. . ~

1100 fr. l,
600 fr. + 151'1'. ~

per hl. en per 1/10
van g"aad boven i2° I

(2) I
(2) I

2,0(0.000

\
ï 4.500 l!.ClOO

t35 fr. + 5,70 fr.
pCI' hl. en pel' IllO
"an grand boven t2"

200 fr.

240 fr.

i .350 f.',

1.500 fr.

3.[iOO fr,

40000 fr.

80 centiem

80.000 250.000

3ü ccnticm

3 fr.

202.50 fr.

t05,- l'l'.

1,20 fr.

202,50 fr.

t05.- fr.

.\ 1.000.000

150 fr. 20 fr.

(1) Sommige van die bedragcn worden thans reeds toegepast krachtens besru Iten welke llJdcnc de bezetUng genoman werden door dell Secrélarle·gencrant l'an
hel Ministerie van Flnancl~n; In onderhavig ontwerp wordt voorgesteld die beurugen le bekrachtlgen. .

(2) De hetrlog van die rechten I. voorlooptg gooehorst kracntene de !JOBJuttwet van l ~'ebruarl' 1945, genomen biJ toepasalng' van artikel 4 der wet van
H Decernbar 1944, waarbij de Koning er onder meer toe gemachtigd wordt om, .e gedurende den doór hcm te bepalén tiJd, de heffing te achorsen van douane-
or van de aectjnsrecnten op de nUcrnoodwendlg.le arttkelen en [lP de prouucten welko t<>1's lands cconomisch hers tel rnoeten dtenen >.

(3) Hct ontworp voorzret vrlJatelllng voor de zware branrtoue geMamll ., fucl óll ». welke tnnns onder deze ruriel( gcrangschlkt wordt.

20 fr. 20 Ir. (3)

50 fr.

20 Ii-.

50 fr.

20 fr.

I
I
Î
I

25% /
35%

+ 14 fr./l000st\
i

75 fr. (2)

i
I
i
i

9 % I
9 % + 17 fr.ll000st. \

32 % + 14 fr./tOOOst , 5!1 %

'22 % + 1,25 fr./kg. Ii

1 fr.

3 ïr , Il

t35 fr. i 600 l'l',

13:; fr, + 6,30 fI'. il 600 fr. + 16 fr ,
pel' ilto g", boven 120 pcrt/lO gl·. boven 12·

/.05 r-. l', 2. tOO l'l',

1.000 Ir. 4."00 fr.

i Totalen .

HO fr.

55 fr.

60 fi'.

30 fl'.

40 %
t fr,

3 fr.,
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CONSEQUENCES BUDGETAIRES

Récapitulation.

Les conséquences budgétaires des mesures faisant I' ob-
jet du présent projet sont récapitulées ci-après :

Accisea.

Augmentation
de recettes

Alcools ...
Appareils d' allumage
Eaux minérales .. ,

fr. 570 millions
2 millions
8 millions

Diminution
de recettes

En tout 560 millions

Douanes,

Fuel oils
Alcoole.,; 60 millions
Coefficients aux droits de

douane spéciliques., . 150 millions

Total 210 millions

Droits de douane et d'ac-
cise réunis... ... 790 millions

Soit en fin de compte une
augmentation de ... 785 millions

5 millions

5 millions

Le Ministre des Finances,

( 20 )

BUDGETAIRE TERUGSLAG

Samenvatting.

De budgetaire terugslag van de maatregelen die het
voorwerp uitmaken van dit ontwerp van wet wordt hier-
onder samengevat:

Accijnzen.

Meerdere
ontvangst

AlcohoL. ... ...
Aansteektoestellen
Mineraal water ...

fr. . 570 millioen
2 millioen
8 millioen

Mindere
ontvangst

In totaal 580 millioen

Douanen.

fuel oils
Alcohol., . 60 millioen
Coëfficienten op' de speci-

Iieke douanerechten 150 millioen

5 millioen

Totaal 210 mill ioen

Douanerechten en accijn-
zen te zamen ... 790 millioen

Hetzij een globale ver-
meerdering van 785 millioen

De Minister van Financiën,

J. VAUTHIER.

5 millioen



I-:il l 14

PROJET DE LOI WETSONTWERP

CHARLES, KAREL,

Prince de Belgique, Régent du Royaume. Prins van België, Regent van het Koninkrijk.

A tous, présents et à venit, SALUT! Aan allen, iegerunoordigen en ioebomenden, HEIL!

Sur la proposition du Ministre des Finances et de ravis
du Conseil des Ministres,

Nous AVONS ARRtTÉ ET AR.R~TONS:

Le Ministre des Finances est chargé de présenter, en
Notre Nom, aux' Chambres législatives, le projet de loi
dont la teneur suit:

ACCISES.

Alcools.

ARTICLE PREMIER.

. § 1. - L'article 3, § l, modifié, de la loi du 15 avril
1896 (I) est remplacé comme suit:

« Art. 3. - § I. - Le droit d'accise sur l'eau-de-vie fa-
» briquée dans le pays est prélevé sur les quantités produi-
» tes de flegmes ou alcools, à raison de 3.500 francs par
» hectolitre à 50 degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac,
» à la température de 15 degrés du thermomètre centi-
) grade. »

§ 2. - L'article 8, § 2, nouveau, de la loi du 7 juin
1926 (2) établissant notamment des taxes de consomma-
tion 'est remplacé par le texte ci-après:

« Art.B· - § 2. -'. Le montant de cette taxe est fixé
)) comme suit, par hectolitre d'alcool à 50 degrés de l'alcoo-
l) mètre de Cay-Luesac, à la température de 15 degres du
Il' thermomètre centigrade:

» a} alcools destinés à la fabrication de parfums avec
» décharge de l'accise: 1.soa francs;

» b) tous autres alcools, y compris les eaux-de-vie,li-
» queurs et autres liquides alcooliques: 4.000 francs. n

(I) (2) Voir annexe,

Op de voordracht van den Minister van Financiën op
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

WIJ !-IEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

De Minister van Financiën is gelast, in Onzen Naam,
bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te die-
nen waarvan. de tekst volgt :

ACCIJNZEN.

Alcohol.

EERSTE ARTIKEL.

§ I. - Artikel 3, gewijzigde § 1, der wet van 15 April
1896 (I) wordt als volgt vervangen :

« A rt. 3. - § I. - De accijns op brandewijn hier te lande
) vervaardigd wordt geheven, op de voortgebrachte hoe-
» veelheden Hegma's alcohol, tegen 3.500 frank per hec-
l) toliter aan 50 graden van temperatuur van 15 graden
» Celsius ».

§ 2. - Artikel 8, nieuwe § 2, der Wet van 7 Juni
1926 (2), houdende vestiging inzonderheid van de ver-
bruikstaxes wordt door onderstaanden tekst vervangen:

« Art. 8. § 2. - Het bedrag van die taxe is vastgesteld
I) als volgt per hectoliter alcohol aan SO graden van den
I) alcoholmeter Gay-Lussac. temperatuur 15 graden Cel-
» sius :

» a} alcohol bestemd tot- vervaardiging yan reukwerk
» met accijnsontheffing : 1.500 frank;

.) b) eenigerlei andere alcohol, met inbegrip van bran-
» dewijn, likeuren en andere alcoholhoudende vloeistoj-
» fen: 4.000 frank. »

(1) (2) Zie bijlage.
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ART.2.

Les fabricants de liqueurs et d'essences et plus générale-
ment tous ceux qui se livrent à la manipulation (coupage,
soutirage, etc.) d'alcools ou de boissons spiritueuses à base
d'alcool de distillation - à ]' exception des distillateurs et
des rectificateurs - sont tenus, avant de commencer l'exer-
cice de leur profession, de constituer entre les mains du
receveur des accises du ressort et d'après l'un des modes
prévus par l'article 268 de la loi générale du 26 août 1822,
un cautionnement dont le montant est fixé par le Ministre
des Finances sans pouvoir dépasser 200.000 francs.

Ce cautionnement garantit le recouvrement éventuel des
amendes encourues pour [raudes et infractions quelconques
en matière de droit d'accise et de taxes frappant l'alcool
ou les boissons spiritueuses.

La caution ne doit pas être fournie par les personnes
exerçant effectivement l'une des professions visées ci-
dessus à la date de la mise en vigueur du présent article.

ART.3.

§ I. - Le Ministre des Finances est autorisé à prescrire
les mesures nécessaires pour assurer la perception, tant du
droit d'accise sur I'eau-de-vie établi par l'article 3, § l ,
nouveau, de la loi du 15 avril 1896, que de la taxe spéciale
de consommation créée par rarticle 8, § 2, nouveau, de la
loi du 7 juin 1926 et de la taxe de bandelette instituée
'par le présent article.

Il peut notamment:

a) réglementer le commerce des alcools, boissons spi-
ritueuses et autres liquides alcooliques, tant étrangers
qu'indigènes, entre autres en déterminant un mode obli-
gatoire de logement de ces produits, en fixant la capacité
minima des bouteilJes, flacons ou autres récipients qui les
renferment et en imposant la tenue de registres de maga-
sin suivant les modèles arrêtés par lui i

b) prescrire ]'apposition sur les récipients, même s'ils
sont détenus par des particuliers. de bandelettes, de cap-
sules ou de tous autres dispositifs de contrôle délivrés par
l'Administration des Accises contre paiement d'une taxe
dite « taxe de bandelette » assimilée au droit d'accise.
Le Ministre des Finances fixe le montant de cette taxe
rémunératoire en rapport avec le prix de revient des bande-
lettes, capsules (JU dispositifs de contrôle;

c) étendre les mesures prévues par le litt. b) ci-dessus
aux récipients renfermant des vins de toute espèce;

d) prescrire que tout transport et toute détention d'al-
cools, de boissons spiritueuses ou d'autres liquides alcoo-
liques, même par des personnes autres que celles qui se
livrent habituellement à la fabrication ou au commerce
des dits produits doivent être couverts par un document
conforme au modèle arrêté par lui.

§ 2. - Les dispositions des articles Il à 14 de la loi du
12 décembre 1912 modifiés par l'article 3de l'arrêté royal
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ART.2.

De Fabrikanten van likeuren en van essences en, meer
algemeen, allen '- behalve stokers en overhalers - die
alcohol of geestrijke dranken versnijden, bottelen of an-
derszins hanteeren, moeren, alvorens hun bedrijf te begin-
nen, in handen van den ontvanger der accijnzen over het
gebied en volgens één van de wijzen voorzien bij artikel268
der algemeene wet van 26 Augustus J822, een borg stellen
waarvan het beloop door den Minister van Financiën be-
paald wordt zonder 200.000 frank te mogen overtrelfen.

Die borg dekt de eventueele invordering van boeten we-
gens eenigerlei bedrog of misdrijf in zake accijnzen en
taxes op alcohol of geestrijke dranken.

Geen borg hoeft gesteld door hen die, bij het in werking
treden van dit artikel, metterdaad één' van de hiervoren

.vermelde bedrijven uitoelenen.

ART.3.

§ 1. - De Minister van Financiën is gernachtigd de noo-
dige maatregelen voor te schrijven om de heffing te ver-
zekeren, zoowel van den brandewijnaccijns gevestigd bij
artikel 3. nieuwe § 1, der wet van ISApril '896. als van
de bijzondere verbruikstaxe vcorzien door artikel 8, nieuwe
§ 2, der wet van 7 Juni 1926 en van de band je staxe inge-
steld door onderhavig artikel.

lnzonderheid mag hij :

a) den handel reglementeeren in alcohol , geestrijke
dranken en andere alcoholhoudende vloeistoffen, uitland-
sche of inlandsche, door , onder meer, een verplichte ver-
pakkingswijze voor die producten aan te duiden, door den
maximum-inhoud te bepalen van de flesschen of andere
recipiénten waarin ze vervat zijn en door het houden op
te leggen: van rnagazijnregisters volgens door hem vast-
gestelde modellen;

b) voorschrijven dat de recipiéntèn, zelfs deze in het
bezit van particulieren, moeten bekleed zijn met bandjes,
capsules of alle andere contr8lemiddelen, welke door het
Bestuur der accijnzen verstrekt worden, tegen betaling van
een met accijns gelijkgestelde band je staxe. De Minister
van Financiën bepaalt het bedrag van die taxe naar ver-
houding van den kostprijs van de handjes, capsules of an-
dere contrôlemiddelen;

c) de onder litt. b) voorziene maatregelen uitbreiden
tot de recipiënten die allerhanden wijn beva.tten;

d) voorschrijven dat alle vervoer oF bezit van alcohol.
geestrijke dranken of andere alcoholhoudende vloeistoffen,
zelfs door andere personen dan zij die gezegde producten
plegen te vervaardigen of te verhanclelen, moet gedekt
zijn door een bescheid overeenkomstig het door hem vast-
gesteld model.

§ 2. - Het bepaalde in artikelen l l tot 14 der wet van
12 December 1912, gewijzigd door artike] 3 van het Konin-



du 27 octobre 1934, sont rendues applicables à la taxe
spéciale de consommation créée pa~ l'article 8, § 2, nou-
veau, de la loi du 7 juin 1926 et à la taxe de bandelette
établie par le présent article.

Tombent sous J'application de l'article 14 de la même
loi les infractions aux mesures prises par le Ministre des
Finances en vertu du § 1,

ART.4.

§ I. - Nul ne peut exploiter à son profit personnel
par lui-même ou par personne interposée - ni gérer pour
compte d'autrui une distillerie, une usine de rectification,
une fabrique de liqueurs, d'eaux de senteur ou d'essences,
un commerce de spiritueux en gros ou en détail, un débit
de boissons à consommer sur place, si depuis l'entrée en
vigueur de la présente loi, il a été condamné à une peine
d'emprisonnement du chef d'une fraude quelconque de~
droits ou de taxes frappant les alcools, eaux-de-vie ou
liqueurs importés ou fabriqués dans le pays, notamment
du chef de:

aJ fabrication clandestine d'alcool ou d'un fait assimilé
à ce délit;

b) importation frauduleuse, détention ou transport
irréguliers d'alcool. d' eaux-de-vie ou de liqueurs.

§ 2. - Est considéré comme une gestion pour compte
d'autrui l'exercice d'un mandatd'associé. gérant, dadrni-
nistrateur ou de commissaire d'une société s'occupant de
l'exploitation d'une distillerie, d'une usine de rectifica-
tion, d'une fabrique de liqueurs, d'eaux de senteur ou
d'essences, d'un commerce de spiritueux, en gros ou en
détail, ou d'un débit de boissons à consommer sur place.

§ 3. .:...:...Les infractions aux dispositions du présentarticle
sont punies des peines portées par l'article 19 de la loi du
6 avril 1843 sur la répression de la fraude, si dans les huit
jours de la mise en demeure à lui adresser sous pli recom-
mandé à la poste par le Directeur des douanes et accises
de sa résidence ou du siège de ses affaires, l'intéressé n'a
pas fermé son usine, son magasin ou son débit ou n'a pas
cessé ses occupations pour compte d'autrui.

§ 4. ~ Les dispositions de la loi du 31 mai 1888 concer-
nant la condamnation conditionnelle ne sont pas applica-
hles aux peines encourues pour infraction au présent article.

ART. S.

En cas de découverte d'une distillerie clandestine, sont
considérés comme complices et passibles des peines édic-
tées par les articles 123, 124, 125et 129 de la loi du 15 avril
1896, tous ceux qui, sciemment, ont participé au délit d'une
manière quelconque, J'ont facilité ou y ont eu intérêt soit,
notamment, en livrant ou en appropriant des appareils
pouvant servir à la fraude, soit en livrant les matières pre-
mières ou la levure. soit on se chargeant de la vente ou de

[ 23 ] 14

klijk besluit van 27 October 1934, wordt toepasselijk ge-
maakt op de bijzondere verbruikstaxe voorzien door arti-
kel 8, nieuwe § 2, der wet van 7 juni 1926 en op de bij
onderhavig artikel ingestelde band jestaxe.

Artikel 14 van dezelfde wet is toepaeselijk op overtre-
dingen van door den Minister van Financiën krachtens
§ 1 genornen maatregelen.

ART.4.

§ 1. - Niemand mag een stokerij, een overhaalfabriek,
een Iabriek van likeuren, van reukwerk of van essences,
een groot- of kleinhandel in spiritualién, een slijterij van
ter plaats te verbruiken dranken, tot eigen bate, ;elf of.
met tusschenpersoon, in bedrijf nemen of voor rekening
van derden beheeren zoo hij, sedert het in werking tre-
den van deze wet, tot gevangenisstraf veroordeeld werd
wegens fraude van rechten of taxes op alcohol, brande-
wijn of likeuren hier te lande vervaardigd of ingevoerd,
inzonderheid wegens:

a) geheime vervaardiging van alcoholof een daarmede
gelijkgesteld delict;

b) sluikinvoer, onregelmatig bezit of vervoer van alco-
hol, brandewijn of 'likeuren.

§ 2. - Geldt als beheer voor rekening van derden, het
vervullen van een opdracht van zaakvoerder-vennoot, van
beheerder of comrnissaris van een vennootschap die een
stokerij, een overhaa1fabriek, een fabriek van likeuren,
van reukwerk of van essences in bedrijf heelt, die groot-
of kleinhandel drijft in geestrijke danken of die een drank-
slijterij openhoudt.

§ 3. - Overtredingen van het bepaalde in dit artikel
geven aanleiding tot de straffen voorzien door artikel 19
der wet van 6 April 1843 op de beteugeling van den srnok-
kel, zoo de betrokkene zijn fabriek zijn winkel of zijn slij-
terij niet gesloten of zijn bezigheid voor rekening van der-
den niet gestaakt heeft binnen de acht dagen na de aan-
maning hem per aangeteekend schrijven toegezonden door
den Directeur der douanen en accijnzen over zijn verblijl-
plaats of over den zetel zijner zaken.

I § 4. _ De wet van 31 Mei 1888 op de voorwaardelijke
veroordeeling is niet toepasselijk op de straffen wegens
overtreding van dit artikel.

ART. S.

Wordt bij ontdekking van een geheimstokerij als mede-
plichtig beschouwd en verbeurt de straffen voorzien bij
artikelen 123, 124, 125 en 129 der wet van 15 April 1896,
alwie, welbewust, op eenigerlei wijze aan het wanbedrijf
heeft deelgenomen, het vergemakkelijkt heeft ~f er belang
bij had, hetzij, namelijk, door het leveren of het geschikt
maken van de toestellen die tot bedrog kunnen dienen,
hetzij door het leveren van de grondstoffen of de gist, hetzij
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la cession des flegmes et alcools. Il en est de même de tous
ceux qui ont acheté ces produits dans des conditions ou à
des prix tels qu'ils devaient présumer leur provenance illi-
cite.

ART.6.

Dispositions transitoires.

§ I. - Le taux du droit d'accise fixé par l'article pre-
mier. § I. est applicable aux alcools indigènes dont l'exis-
tence sera constatée dans les distilleries, les usines de recti.
fication et les entrepôts publics le 15 novembre 1946 au
matin.

§ 2. - Les alcools et autres liquides alcooliques, indi-
gènes ou étrangers se trouvant. le IS novembre 1946 au
matin. sous le régime de la consommation, soit dans les
établissements des distillateurs. rectificateurs, fabricants de
liqueurs, d'essences ou de produits pharmaceutiques.
commissionnaires, dépositaires et commerçants, soit en
cours de transport à destination de toute personne, sont
passibles d'un droit supplémentaire de consommation,
assimilé à un droit d'accise, fixé comme suit:

a) produits logés en bouteilles, cruchons ou autre réci-
pients dont la contenance effective ne dépasse pas '
I 1/2 litre: 2.500 francs par hectolitre, sans distinction de
degré;

b) produits logés autrement: 3.650 francs par hectolitre
à 50 degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac. à la tempé-
rature de 15 degrés du thermomètre centigrade.

. Ce droit supplémentaire n'est dû que dans la mesure
où la quantité détenue dépasse:

I" pour les produits logés en bouteilles. cruchons etc ... :
20 litres sans distinction de degré;

2" pour les produits logés autrement: IS litres à 50 de-
grés de l'alcoomètre de Gay-Lussac, à la température de
15 degrés du thermomètre centigrade.

Ces maxima exonérés peuvent être cumulés.

§ 3. - Tombent également sous rapplication du pree
mier alinéa du § 2, les alcools et liquides alcooliques,
indigènes ou étrangers, détenus, le 15 novembre 1946 au
matin. sous le régime de la consommation. par toute per-
sonne autre que celles désignées sous le dit § 2, dans la
mesure où [a quantité détenue dépasse 50 litres sans dis-
tinction de degré.

§ 4. - Les alcools, dénaturés ou non, destinés à la fabri-
cation de parfums avec décharge partielle des droits, se
trouvant le 15 novembre 1946 au matin, soit dans les éta-
blissements des fabricants, soit en cours de transport,
sont passibles. pour toute la quantité détenue. d'un droit
supplémentaire de consommation dont le montant sera
déterminé par le Gouvernement en corrélation avec le
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door zich te belasten met den verkoop of den afstand van
de Flegma's en den alcohol. Dit geldt eveneens voor alwie
d~ze producten heeft aangekocht orider zoodanige voor-
waarden of tegen zoodanige prijzen dat hij erde ongeoor-
loofde herkomst moest van vermoeden.

ART.6.

Overgangsbepalingen.

§ I. - Hetdoor artikel één, § 1. bepaalde accijnsbedrag
is toepasselijk op den inlandschen alcohol waarvan men
den 15" November 1946 •s morgens het bestaan zal vast-
stellen in stokerijen, overhaaHabrieken en openbare entre-
pots.

§ 2. - Alcohol en andere alcoholhoudende vloeistoffen,
inlandsche of uitlandsche, welke zich den 15" November

"1946 •s morgens onder verbruiksregime bevinden,' ofwel
in de inrichtingen van stokers, overhalers, fabrikanten van
Ïikeuren, van essences of van artsenijen, makelaars, depot-
houders en handelaars, ofwel onderweg met bestemming
naar om 't even welk persoon, zijn onderworpen aan een
aanvullend verbruiksrecht dat bepaald wórdt als volgt :

a) producten vervat in fIessehen, kruiken of andere reci-
piénten met een feitelijken inhoud van hoogstens 1 112 liter:
2.500 frank per hectoliter, zonder onderscheid van graad;

b) andere producten : 3.650 frank per hectoliter aan
50 graden van den alcoholrneter Gay-Lussac, bij de terri-
peratuur van 15 graden Celsius.

Dat aanvullendrecht is slechts verschuldigd in de mate
dat de hoeveelheid grooter is dan:

10 voor producten op f]esschen, kruiken, enz.: 20 liter
zonder onderscheid van graad;

20 voor andere 'producten: 15 liter aan 50 graden van
den alcoholmeter Gay-Lussac, bij de ternperatuur van
15 graden Celsius.

Die vrijgestelde maxima mogen samengevoegd worden.

§ 3. - Vallen eveneens onder toepassing van hel eerste
lid van § 2, alcohol en alcoholhoudende vloeistoffen, in-
landsche of uitlandsche, welke den 15" November 1946
,s morgens onder verbruiksregime in het bezit zijn van alle
andere personen dan deze aangeduid in gezegde § 2, zulks
in de mate dat de hoevcelhéid 50 liter overtrejt, zonder
onderscheîdvan graad.

§ 4. - Al dan niet ontaarde alcohol die bestemd is tot
vervaardigen van reukwerk met gedeeltelijke accijnsont-
heffing en die den 15 Novernber 1946 's morgens voor-
handen is, hetzij in de inrichtingen yan de fabrikanten,
hetzij onderweg, is onderworpen aan een aanvullend ver-
bruiksrecht door de Regeering te bepalen in overeenstem-
ming met het bedrag van de accijnsontheffing clat door



taux de la décharge d'accise qu'il aura fixé en exécution
de l'article 14,§ l, de la loi du 15 avril 1896 (3) relative
à la fabrication et à l'importation des alcools.

§ 5. - Le droit supplémentaire prévu aux §§ 2 à 4 est dû
par le détenteur des produits; toutefois, pour les produits
en cours de transport, il est exigible dans le chef du desti-
nataire.

§ 6. - Le Ministre des Finances est autorisé à prendre
toutes mesures quelconques en vue d'assurer la percep-
tion des droits supplémentaires de consommation visés aux
§§ 2 à 4.

Sont applicables en l'occurrence les dispositions de rar-
ticle 26. §§ 2 et 3, de la loi du 10 avril 1933 (4) portant
modification de certains droits de douane. d'accise et
taxes spéciales de consommation et instituant de nouvel-
les mesures pour empêcher la fraude.

ART.7.

§ I. - Sont abrogés l'article 146, § l, de la loi du
15 avril 1896 (5); I'article 13 de la loi du 29 août 1919
sur le régime de l'alcool (6); l'article 8, §§ 4 et 5, modi-
fiés, de la loi du 7 juin 1926 (2).

§ 2. - Il est mis fin à la validité temporaire de' l'arti-
cle 3 de l'arrêté du Secrétaire général du Ministère des
Finances, en dale du 5 janvier 1942 (7).

Allumettes el.appareils d'allumage.

ART.8.

Le droit d' accise sur la fabrication des allumettes est
fixé à 2 francs par I.000 tiges.

ART.9.

Les appareils d'allumage, quels qu'ils soient. et tous
engins servant à produire une Hamme. une étincelle ou
une incandescence. et qui, dans l'usage, remplacent les
allumettes, sont assujettis à un droit d'accise de 25 francs
.par objet.

Le droit d'accise est dû même si les diverses pièces né-
cessaires pour constituer un appareil complet sont ven-
dues, offertes ou exposées en vente groupées en un tout,
n'attendant que l'assemblage.

Il est également exigible pour toute partie d'appareil
ou d'engin qui, isolément, sert ou peut servir à Ja même
fin que l'appareil ou l'engin complet.

(3) (4) Voir annexe.
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haar zal vastgesteld worden ter uitvoering van artikel 14.
§ I, der wet van IS April 1896 (3) betreffende de fabri-
cage en den import van alcohol.

§ 5. - Het aanvullend recht voorzien in §§ 2 tot 4 is
verschuldigd door den houder van de producten : voor
onderweg zijnde ·producten is zij evenwel opvorderbaar
in hoofde van den geadresseerde.

§ 6. - De Minister van Financiën is gemachtigd tot het
treffen van alle om 't even welke maatregelen om de hef-
fing van de bij §§ 2 tot 4 ingestelde aanvullende verbruiks-
rechten te verzekeren,

Zijn terzake toepasselijk de bepalingen van artikel 26,
§§ 2 en 3, der wet van 10 April 1933 (4), houdende wij-
ziging van sommige douanerechten, accijnzen en bijzon-
dere verbruikstaxes en waarbij tevens nieuwe maatregelen
getroffen worden om bedrog te beletten.

ART.7.

§ I. - Worden ingetrokken: artikel 146, § J, der wet
van 15 April 1896 (5); artikel 13 der wet van 29 Augustus
1919 op het alcoholregime (6); artikel 8, gewijzigde
§§ 4 en 5. der wet van 7 juni 1926 (2) ..

§ 2. - Er wordt een einde gesteldaan de tijdelijke
geldigheid van artikel 3 van het besluit van den Secretaris-
generaal van het Ministerie van Financiën dd. 5 Januari
1942 (7).

Lucifers en aansteektoestellen.

ART.8.

De accijns op de vervaardiging van lucifers wordt op
2 frank per 1.000 stuks vastgesteld.

ART.9.

Alle aan~teektoestellen, van welken aard ook , en alle
tuig dienende tot voortbrengen van ·een vlam, een vonk of.
een gloeiing en dat in 't gebruik de lucifers vervangt.. zijn
belastbaar met een accijns van 25 frank per voorwerp.

De accijns is zelfs verschuldigd indien de onderschei-
dene deelen welke noodig zijn om een volledig toestel te
maken, verkocht, aangeboden of ten verkoop uitgestald
worden, samengegroepeerd tot een geheel dat nog enkel
dient ineengezet. .

Hij is insgelijks opvorderbaar voor alle onderdeel van
toestel of tuig dat, op zich zelf genomen, tot hetzelfde doel
gebruikt wordt of kan wordenals het volledig toestel of
tuig.

(3) (4) Zie bijlage.
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A l'importation, le droit d'accise est indépendant du
droit d'entrée fixé par le tarif des douanes.

ART. 10.

§ I. - Le § 2 de l'article 6, nouveau, de la loi du 6.fé-
vrier 1923 (8) et le § 2 de l'article premier de l'arrêté royal
du 28 septembre 1939 (9) sont abrogés.

§ 2. -Il est mis fin à la validité temporaire des arti-
. eies IC" et 2 de )'arrêté du Secrétaire général du Ministère
des Finances, en dale du 17 janvier 1941 (\0).

Bièrel.

ART. 11.

§ 1. - L'article premier, § l , des dispositions légales
relatives. au régime fiscal des bières, coordonnées par l'ar-
rêté ministériel du 2i novembre 1938 (Il), est remplacé
comme suit;

((A rticle premier - § I. - Le drcit d'accise sur la fabri-
» cation de la bière est fixé comme suit, par kilogramme
» de matières premières déclaré;

» a) Pour les premiers 40.000 kilogrammes: fr. 4,80;
)) b) Pour les quantités suivantes;

» Plus de 40.000 kilogrammes jusque 200.000 kilogram-
» mes; fr. S,50;

) Plus de 200.000 kilogrammes jusque 500.000 kilogram-
)) mes: fr. 5,80;

)) Plus de 500.000 kilogrammes jusque 5.000.000 de kilo-
)) grammes; fr. 6,20;

» Plus de S.oOO.oao de kilogrammes jusque 10.000.000
» de kilogrammes; fr.l,OO;

» Plus de 10.000.000 de kilogrammes: fr. 7,20. )

§ 2. - Dans}' article 3. § 1, premier alinéa, des disposi-
tions légales coordonnées relatives au régime fiscal des
bières (12), les mots «rleux litres et demi » sont remplacés
par les mots « un litre et quart ».

§ 3. - Est abrogé l'article 2 de la loi du 30 décembre
1939, modifié par l'arrêté-eloi du 28 juin 1946 (1.3).

(8) (9) (10) (II) (12) (13) Voir annexe.
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Bi] .invoer, is de accijns onalhankelijk van het door het
toltarief gevestigd invoerrecht.

ART.IO.

§ I. -' Worden ingetrokken : § 2 van nieuwartikel 6
der wet van 6 Februari 1923 (8) en § 2 van artikel I van
het Koninklijk besluit van 28 September 1939 (9)_

§ 2. - Er wordt een einde gesteld aan de tijdelijke gel.
digheid van artikelen I en 2 van het besluit van den Secre-
taris-generaal van het Ministerie van Fina.neiën dd. Ii Ja-
nuari 1941 (10).

Bier.

ART, Il.

§ J _ - Artikel één, § I, van de wetsbepalingen betre]-
fende het fiscaal regime van bier, samengeordend bij mi-
nisteriee] besluit van .21 November 1938 (II), wordt als
volgt vervangen :

(( Artikel één. - § I. - De accijns op de vervaardiging
,) van bier is vastgesteld als volgt, per aangegeven kilo-
)) gram grondstoffen:

li a) Voor de eerste 40.000 kilograrn : fr. 4,80;
li b) Voor de volgende hoeveelheden:

li Meer dan 40.000 tot 200.000 kilogram: fr: 5,50;

» Meer dan 200.000 tot 500.000 kilogram: fr. 5,80;

» Meer dan 500.000 tot 5.000.000 kilogram : fr. 6,20;

l) Meer dan 5.000.000 tot 10.000.000 kilogram: fr. i,DO;

» Meer dan 10.000.000 kilogram: fr. 7,20. J)

§ 2. - In artikel 31. § 1, eerste lid, van de sarnengeor-
dende wetsbepalingen betreffende het fiscaal regime van
bier (12), dienen de woorden « twee en halven Iiter » ver-
vangen door ((één en één kwart liter n.

§ 3. - Artikel 2 der wet van 30 December 1939, gewij-
zigd door de besluitwet van 28 Junil946 (13), wordt inge.
trokken.

(8) (9) (10) (II) (12) (13) Zie bijlage,



Boissons fermentées de fruits.

ART.12.

§ I. - Les §§ I et 2 de l'article 2 de la loi du 15 juillet
1938 (14) sont remplacés par le texte suivant:

« Arl. 2. - § 1. - Les boissons ne titrant pas plus de
» 15 degrés de l'alcoomètre de Cay-Lussac, à la tempé-
» rature de 15degrés centigrades, qui sont obtenues par la
» fermentation dune solution composée exclusivement de
» jus de fruits et d'eau. avec ou sans addition de sucre,
» sont assujetties à un droit d'accise calculé comme suit:

) a) boissons fabriquées au moyen de jus ou moûts pro-
» venant de fruits frais mis. en œuvre dans la fabrique
» même: 400 francs par hectolitre.

IJ Sont toutefois exemptées du droit les boissons de l'es-
» pèce dont la fermentation s'opère sans addition de sucre;

» b) boissons fabriquées au moyen d'autres jus ou
J) moûts: 600 francs par hectolitre,

» § 2. - Indépendamment du droit de 600 francs par
» hectolitre, les boissons visées au Iittéra b) du § 1. qui
» titrent plus de 12 degrés de l'alcoomètre de Cay-Luesac
)) à la température de 15 degrés centigrades. acquittent.
) pour chaque dixième de degré d'alcool excédant I2 de-
» grés, un droit supplémentaire de 15 francs par hectoli-
» lre. )J

§ 2. - Il est mis fin à Ia validité temporaire de l'arti-
cle 2 de l'arrêté du Secrétaire Général du Ministère des
Finances. en date du 5 janvier 1942 (15).

"

ART.13.

L'article 3 de la loi du 15 juillet 1938 (16) est remplacé
par le texte suivant:

)J Art.3. - Sont soumis au droit d'awisc sur la fabrica-
» tian des eaux-de-vie et à la taxe spéciale de consomma-
)' tion afférente aux alcools et aux caux-de-vie. les flegmes,
II eaux-de-vie ou alcools obtenus, à l'état libre ou en corn-
l) binaison avec d'autres substances, soit par fermentation.
)) soit par des procédés autres que ceux en usage dans' les
» distilleries, à moins que 'le régime de fabrication de ces
)) produits ne soit déjà fixé par une autre disposition fis-
)) cale.

(14) (15) (16) Voir annexe.

[ 27 I 14

Gegiste vruchtendrank.

ART.12.

§ I. - De §§ I en 2 van artikel 2 der wet van 15 juli
1938 (14) worden door ohderst~anden tekst vervangen:

« Art. 2. - § I. - Dranken van hoogstens 15 graden van
)) den alcoholmeter Gay-Lussac. temperatuur '15 graden
» Celsius, verkregen door gisting van een oplossing uit-
)) sluitend bestaande uit sap of most van fruit en uit water,
)) met of zonder toevoeging van suiker, zijn onderworpen
» aan een accijns berekend als volgt :

)) a) dranken vervaardigd uit sap of most van versch
l) fruit dat in de fabriek zelf verwerkt werd: 400 frank
» per hectoliter.

) Op deze dranken is evenwel geen accijns verschuI-
» digd indien ze gisten zonder toevoeging van suiker.

» b) dranken vervaardigd uit ander sap of most: 600 fr.
)) per hectoliter.

» § 2. - Benevens het recht van 600 frank per hecto-
)) liter zijn de' in linera b) van § I bedoelde dranken, wan-
» neer ze een alcoholgehalte hebben boven 12 graden
» Gay-Lussac, temperatuur IS graden Celsius, belastbaar
)) met een bijrecht van IS frank per hectoliter voor elk
II tiende van graad boven 12 graden. ))

§ 2. - Er wordt een einde gesteld aan de tijdelijke gel-
digheid van artikel 2 van het besluit van den Secretaris-
generaal van het Ministerie van Finanoiën dd. S Januari
1942 (15).

ART.13,

Artikel 3 der wet van 15 juli 1938 (16) wordt door
onderstaanden tekst vervangen :

)) Art. 3. - Flegma's, brandewijn of alcohol die, in
» vrijen toestand ~f in verbinding met andere zelfstan-
)) digheden, bekomen worden ofwel door gisting ofwel
» anderszins dan door de werkwijzen Van de stokerijen,
» zijn onderworpen aan den accijns op brandewijn en
1) aan de bijzondere verbruikstaxe op alcohol en op bran-
)) dewijn, ten: ware het regime op het vervaardigen van
I) die producten reeds In een andere fiscale bepaling
)) vastgelegd weze.

( 14) (15) (1 6), Zie bijlage.



14

» Tombent notamment sous l'application de ces dis-
positions:

Il a) les vins de toute espèce - y compris le~ apéritifs
Il à base de vin et les boissons vinc~ses, dont la force
» alcoolique est remontée autrement que par l'addition
Il d'alcool de distillation;

)i b) les vins de toute espèce - y compris les apéritifs
» à base de vin - et les boissons vineuses qui, par l'ab-
» sence de coloration. ont l'aspect d'un alcool rectifié ».

Boissons fermentées mousseuses.

ARr.14.

§ 1. - L'article 2. § 1. de la loi du 12 février 1937 (17')
est remplacé comme suit:

cc Art. 2. - § I. - Les boissons fermentées - à l'exclu.
I) sion de la bière - rendues ou devenues mousseuses
» dans le pays, sans distinguer si elles moussent nature]-
» lement ou artificiellement, sont soumises à un droit
» d'accise spécial d'après les taux ci-après:

)) a) Cidre. poiré ou hydromel, logés dans des bouteil-
n les revêtues de' la mention « cidre :1, « poiré Il, « hyclro-
)) mel » : 250 francs par hectolitre;

» b) Autres boisso~s fermentées mousseuses: 2.300 fr.
» par hectolitre. »)

§ 2. ~ Il est mis fin à la validité temporaire de rarticle
premier de l'arrêté du Secrétaire Général du Ministère des
Finances. en date du 5 janvier 1942 (18).

Eaux minérales,

ART. 15.

§I. - L'article premier, premier alinéa, de l'arrêté
royal du 28 septembre 1939 (19) est remplacé par le texte
suivant:

(( Article premier . ...,.-§ I. - Les eaux minérales natu-
)j .relles ou artificielles, les eaux gazéifiées ou stérilisées,
)j ain~i. que les limonades gazeuses ou mousseuses, .sont
» passibles d'un droit d'accise de 80 centimes par litre. »

§ 2. -- Il est mis fin à la validité temporaire de l'art. 2

(Ii) (18) (19) Voir nuncxc
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. » V allen namelijk onder toepassing van die bepaling:

» a) -allerhande wijn - met inbegrip van wijnaperi-
» tief .....:..en wijnachtige dranken waarvan de alcohol-
» sterkte opgevoerd wordt anderszins dan door toevoeging
H van distilleeralcohol:

» b) allerhande wijn - met inbegrip van wijnaperi-
) tief - en wijnachtige dranken die. wegens kleurloos-
» heid, het uitzicht hebben van overgehaalden alcohol il.

Gegiste schuimdranken,

.
ART.14.

§ 1. - Artikel 2, § 1, der wet van i2 F~bruari 1937 (17).
wordt als volgt vervangen :

I( Art. 2. - § 1. - Gegiste schuimdranken - met uit-
H sluiting van bier - binnenslands schuimend gemaakt of
» schuimend geworden, ongeacht of .ze natuurlijk of
» kunstmatig schuimen, zijn onderworpen aan een bij-
» zonderen accijns volgens onderstaande' bedragen :

H a) Appelwijn, perendrank of honigdrank,. vervat in
) flesschen waarop de melding « appelwijn », « peren-
» drank » , « honigdrank I), voorkomt: 250 frank per hecto-
lit~r ;

» b): Andere gegiste schuimdranken : 2.300 frank per
» hectoliter ».

§ 2. - Er wordt een einde gesteld aan de tijdelijke gel-
digheid van artikel I van het besluit van den Secretaris-
generaal van het Ministerie van Financiën dd. j Januari
1942 (18),

Mineraal water,

ART.15.

§ I. - Artikel I. eerste lid, van het Koninklijk besluit
\f~n 28 September 1939 (19). wordt door onderstaanden
tekst :vervangen:

« A rti~cl één. - § .I. -. Natuurlijk of kunstmatig mine-
» raaI water, vergast of gesteriliseerd water, alsmede gas-
» houdende of schuimende limonade zijn onderworpen aan
» een accijns van 80 centiem per liter)).

§ 2. - Er wordt een einde gesteld aan de tijdelijke gel.

(17) (18) (19) zi, bijl~lJe.



de l'arrêtê du Sécrétaire Général du Ministère des Finan-
ces, en date du 17 janvier 1941 (20).

Sucres et glucoses.

ART.16.

§ 1. - Le droit d'accise sur les sucres et celui sur les
sirops de raffinage fabriqués dans le pays et destinés à la
consommation intérieure, sont fixés respectivement à
60 francs et à 3D francs par 100 kilos.

§ 2. - La loi du 24 novembre t 937 relative au régime
fiscal des sucres est abrogée (21).

ART.17.

§ I. - Jusqu'au moment où elles seront remises en vi-
gueur par le Ministre des Finances, l'application des dis-
positions des §§ I à 10 de l'article 6, modifié, de la 10: du
13 juillet 1930 (22) est suspendue.

§ 2. - Il est mis fin à la validité temporaire de l'arrêté
du Secrétaire général du Ministère des Finances en date
du 22 juillet 1941 (23).

ART.18.

Le droit d'accise sur la fabricati~n des glucoses au
moyen de fécules, de grains ou d'autres matières simi-
laires, est fixé à un franc et vingt centimes par hectolitre'
de jus saccharifié et saturé, mais non filtré, à la densité rie
I degré, à la température de 17 1/2 degrés du thermo-
mètre centigrade.

Disposition commune aux accises
et taxes de consommation.

ART.19.

Les dispositions du deuxième alinéa de l'article 20 de
la loi du 6 avril 1843 (24) sur la répression de la fraude
en matière de douane, relatives à l'arrestation préventive'
des délinquants, sont applicables en matière d'accises et
de taxes assimilées à des droits d'accise lorsque la con-
travention est punie d'une peine principale d'emprisonne-
ment.

(20) (21) (22) (23) (24) Voir annexe.
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digheid van het besluit van den Secretaris-generaal van het
Ministerie van Financiën dd. 17Januari 1941 (20).

Suiker en druivensuiker ..

ART.16.

§ I. - De accijnsbedragen op de hier te lande vervaar-
digde en voor binnenlandsch verbruik bestemde suiker en
raffinadestroop worden onderscheidenlijk vastgesteld op
60 frank en op 30 frank per lOOkg.

§ 2. - De wet van 24 November 1937 betreffende het
[iscaal regime van suiker wordt ingetrokken (21).

ART. 17.'

§ I. - De toepassing van §§ .1 tot .l0 van gewijzigd
artikel 6 der wet van 13 juli 1930 (22) wordt geschorst tot
op het oogenblik dat de Minister van Financiën die bepa-
lingen opnieuw van kracht zal maken.

§ 2. - Er wordt een einde gesteld aan de tijdelijke
geldigheid van het besluit van den Secrctaris-gcneraal
van het Ministerie van Financiën dd. 22 JuE 1941 (23).

ART.18.

De accijns op de vervaardiging van druivensuiker door
middel van zetmeel, van graan of yan andere gelijkaar-
dige stoffen, wordt vastgesteld op een frank twintig cen-
tiern per hectoliter versuikerd en ontzuurd doch niet
gefiltreerd sap van 1 graad dichtheid, bij de temperatuur
van 17 1/2 graad Celsius.

Gemeenschappelijke bepaling betreffende acci.jnzen
en verbruikstaxes.

ART.19.

. De bepalingen die, betreffende de voorloopige aanhou-
~ing van de overtreders, voorzien zijn in het tweede lid
van artikel 20 der wet van' 6 April 1843 (24) op de beteu-
geling van den smokkel in douanezaken, zijn toepasseiijk
op het stuk van accijnzen en daarmede gelijkgestelde taxes
wanneer de overtreding in' hoofdzaak aanleiding geeft tot
gevangenisstraf.

(20) (21) (22) (23) (24) Zie bijlage ,
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Douana.

ART. 20.

§ I. - Le tableau des droits d'entrée annexé à la loi du
B mai 1924est modifié comme suit:

Numéros
du

tarif
Marehandises, Base

Droits d'entrée
Quotité

-T-a-r-if---~----=T:-a.-t':-i£
maximum minimum

Fr. Co
Ex. 1% Huiles de pétrole, de schiste, de lignite et autres

huiles minérales similaires:
a), b), c) sans changement (1)(2)(3)(1)(5) o ••

ti) Huiles lou rdes (6):
1. Huiles combustibles:

A. - Fuel oils (7) ... . ..
B. - autres (gasoils, etc.)

2. - Huiles de graissage (8)
3. - non dénommées; résidus liquides à 50 degrés

œntigrades.. . o. ... .•• ••• ..• . .•

sans changement

100 kg.
Exempts

60,-
sans changement

Exempts
20,-

sans changement

Renvois: (I) (2) (3) (4) (e et (6). Maintien des renvois existants.
(7) On entend par [uel oils les huiles combustibles qui distillent moins de 90 p. c, de leur volume à 370 degrés centigrades

et qui, à la. température de 15 degrés centigrades, ont une viscosité Engler supér-ieure à 2.
(8) Les huiles de graissage destinées it I'eusimage peuvent être délivrées en francb ise partielle des droits d'entrée, moyen

nant les conditions et, formalités il déterminer par le Minist.re des Finances .

.-Ex. 225 Fruits conservés, entiers, en quartiers ou en mor-
ceaux, avec ou sans addition de sucre, non dé-
nommés ailleurs:

a) en récipients d'un poids supérieur à. 3 kilo-
grammes (1):

1. - conservés au naturel, ou dans l'eau soufrée
ou salée, ou soufrés à l'anhydride sulfureux, et
destinés exclusivement il. la fabrication de fruits
confits ou de confitures (2) ... Exempts Exempts

2. - autres ... ...
b) sans changement

sans changement
sans changement

(1) (2) Maintien des l'envois existants,

Ex. 226 Fruits entiers ou divisés,
sucrés ou non :

a) renfermant jusqu'à 15
b) sans changement

conservés it. J'eau-de-vie,

p. o. d'alcool 100 kg. 3.600,-
sans changement

1.200,-

235 Sucres de canne et de betterave (I) (2) :
a) Jus 'o •• , ••••••• , ••• ,0 •• , ,', •••

b) Sucres bruts :
1. - de betterave
2. - de canne 'o,

c) Sucres raffinés:
1. - poudres blanches de fabrique ou cristallisés
2. - en pains, en morceaux et en poudre (3)
3. - candis' ... _.. ... '" ...
4. - Vergeoises, cassonades ou bâtardes

100 kg. 180,- 60,-

100 kg.
]00 kg.

180,-
180,-

60,-
GO,-

]00 kg.
100 kg.
]00 k~.
100 kg.

180,-
180,-
180,-
180,-

GO,-
eo,-
60,-
60,-

236

(1) (2) (3) Maintien des renvois existants,

Autrcs sucres (1):
a) Glucoses... ... ... ... '"
b) Lactose ou sucre de lait
c) Sucre interverti
d.) non dénommés '.. ... ...

100 kg.
100 kg.
IOD kg.
100 kg.

180,-
180,-
180,-
180,-

60,-
60,-
60,-
60,-

CI) Mai ntien du renvoi existant.
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Douanen.

ART.20.

§ I. - De tabel van invoerrechten gevoegd bij de wet
van 8 Mei 1924 wordt als volgt gewijzigd :

Nummers
van het
tarief

Goederen Maatstaf

Invoerrechten
Bedrag

M"=-a-x-im-u"m---'"-- . ---M-ï-n-im-ùm
tarief tarief

Fr. c. Fr. c.
Ex. 195 Pet.roleum-, lei- en bruinkoololiën en anrlere gelijk-

aardige minerale oliën :
a), b), c) onveranderd (1)(2)(3)(4)(5)... ... ... ...
d) zware oliën (6):

1. - Brandoliën :
A. -- Fuel cils (7)... ... ...
B. -- Andere (gasoil, enz.) ...

2. - Smeeroliën (8) ...
3. - Niet genoernde ; residuën vloeibaar op 50"

Celsius .... ,. ... ... ... ... ... ...

onveranderd

100 kg.
Vrij

60,-
Vrij

20,-
onveranderd

onveranderd

Verwijzingen; (1) (2) '(3) (4) (5) en (6). Behoud van de bestaande verwijringen.
(7) Wordt als fuel oii aangemerkt de brandolie die, op 370 grudcn Celsius minder dan 90 t. h. van haar volume overdistil-

leerb en die, bij de teruperatuur van 15 graden Celsius, een viscosite it Engler boven 2 heeft.
(8) Spinolie mag met gedeeltclijke vrijstelling der rechten ingeklaartl worden mits de door den Minister van Finan-

ciën te bepa.len voorwaarden en formaliteiten.

Ex 225 Verduursaamde vruchten, geheel, in deelen of in
stukken, met of sonder toevoeging van suiker, el-
ders niet genoemd :

a) in recipiénten welke meer dan 3 kilogram we-
gen (1):

1. - natuur lijk ingemaakt, of in zwavel- of zou-
water, of met zwaveligzuuranhydride gezwa-
veld, en uitsluitend bestemd tot de fabri-
cage van geconfijte vruchten of 'van confi-
tuur (2)

2. - andere
b) onveranderd

Vrij .Vrij
onveranderd
onveranderd

(1) (2)Behoud der bestaande verwijzingen.

Ex. 226 Geheeie of verdeelde vruchten verduuraaamd met
brandewijn, al dan niet gesuikerd :
a) houdende tot 15 t. h. alcohol ...
b) onveranderd... ... ... ... ,.. '"

100 kg. 3.600,- 1.200,-
onveranderd

23f> Rietsuiker en beetwortelsuiker (1) (2) :
a) Sap ... ... ... ... 100kg, 180- 60,-, '
b) Ruwe suiker:

1. - beetwortelsuiker 100kg. 180,- 60,-
2. - rietsuiker '" ... 100kg. 180,- 60,-

c) Geraffineerde suiker:
1. - wit fabriekpoeder of gekristalliseerd ... 100kg. 180,- 60,-
2. - in brooden, in stukken en in poeder (3) 100kg. 180,- 60,-
3. - kandij '" ... '" '" ... ... ..... 100kg. 180,- 60,-
4. - keukensuiker, cassonade of bastaard-suiker 100kg. 180,- 60,-

(1) (2) (3) Behoud der bestaande verwijzingen.

236 Anders suiker (l) :
a) Druiveneuiker of glucose 100kg. 180,- eo,-
b) Lactose of melksuiker 100kg. 180,- 60,-
c) Invertsuiker 100kg. 180,- 60,-
d ) Niet genoemde ... ... 100kg. 180,- 60,-

(1) Behoud del' bestaande verwijaing.
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238

23D

258

[ 32 ]

Marchandises

Sirops dc toute espi~ce(I) .

(1) Main tien d u renvoi existan t.

Sirops et sucres caramélisés (1.) .,.

(1) Maintien du renvoi existant.

240 Miel nrt.iEiciel .. , ..• .•.

Base

100 kg.

100 kg.

. 100 kg.

Limonades ordinaires, médicamenteuses, purgn-
tives,'etc., gazeuses ou non:

a) ne renfermant pas d'alcool... ... ... ... 100 kg.
b) ronformanf de l'alcool et ti trant, cl'up rès l'alcoo-

mètre de Guy-Lussac, it la températu ro de 15
degrés centigrades :

1. - jusqu'à 10 degrés... ... ... ... ." ... hl.
2. - plus do 10 degrés êt pas plus de 15 degrés. hl.
3. - plus do If> degrés... ... ... ... ... ... ...,

259 Bières :
a.) en réclpicnts ne cnn l.enn.nt pas plus dc 10 lit.res.

b) antres ...

260 Hydromel :
a) mousseux
b) autre:

1. _. cn récipients ne contenant pas plus de 10 lit.

2. - non dénommés ... ... ... ... '" '" '" ...

261 Autres boissons fermentées, non dénommées ni COIll-

prises ailleurs (cidre, poiré, etc.) :
a) mousseuses... , .. ,... ... ... ... ... ... . .... ,.
b) autres :

1. ~ en récipients ne contenant pas plus dc Iû l ib.

2. -- non dénommées

262 Moût de vin (jus de raisin frais non fermenté) :
a) stérilisé, sans alcool :

1. - en récipients ne
10 litres .

2, - autre .
b) non dénommé

contenant pas pins de

(*) Droit d'accise.

2G4'; Vins préparés à l'aide de plantes aromatiques" de
quinquina ou d'autres substances méd icarnen-
te uses, ou ayant subi une préparation en vue de
la, fahrica.tion du vin mousseux, ne titrant pas
plus de 21 degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac,
il la tcmpéraburc de 15 degrés centigrades:

(I) en récipients ne contenant pas pins de 10 litres.

IJ) autres ... ... ...

C'~) Droit d'accise.

265 Vins autres, ne bitrant 'pas plus de 2] degrés de l'al-
coomètre de Gny-Lussac, à ]11, tcrnpérnturc de 15
degrés centigradcs

nj mousseux ...
b) non mousseux:

1. - logés en récipients ne contenant pas plus do
10 ]i(;res... ... ... .., ... ... ," '" ,.. ...

,.,. ,.. ;

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

hl.

Droits d'entrée
Quotité

-::::-!'!!"'-------------'l'Mif Tarif
maximum minimum

Fr. c.

180,-

180,-

180,~

540,-

60,-

60,-

60,-

180,-

2.'100,- 800,-
;tüOO,- ] .200,-

Uégilllc des Liqueurs

~,500,-

1.200,-

6.900,-

3.000,-

2.700,-

6.90Ó,-

3.0'00,-

2.700,-

[)OO,-- (*)
Régime des Vins
Régime des Vins

9.000,- ("~)

7.500,- (*)

13.200,- (*)

(1.:100,- (*)

. 500.-

'100,-

2.300,-

1.000,-

900,-

2.300,-

1.000,~

000,-

300,- (*)

3.000,~ (*)

2.500,- (it)

4.4.00,- (*)

2.100,- (*)
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Goederen

238 Allerlei stropen (I)

(1) Behoud der bestuande verwijsing.

239 Cararnelstropen en caramelsuiker (1) .,.

(1) Behoud der bestaande verwijzing.

240 Kunsthonig... ... ... ... ... ... ... . ..

268 Limonade, gewone, geneeskraohtige, huikzuiverende,
enz., al dan niet koolzuurhoudend :

a} zonder alcohol... ... ... ... ... ... ... ... ...
I)~houdendc alcohol en bit.reerende nuar den alco-

holmeter van Gay-Lussac, bij 15 graden Celsius:

1. .... hoogstens 10 graden ... ... ... ... ... ...
2. - meer dan 10 graden en hoogstens 15 graden.
3. - meer dan 15 graden... ... ... ... ... ...

259 Bier:
«) in recipiënten

stens la liter
b) ander ...

met feitel ij ken inhoud van hoog-

260 Honigdrank :
«) schuimend
b) andere:

1. - in recipiënten met feitelijken inhoud van
hoogstens 10 liter

2. - niet genoemd ...

261 Andere gegiste dranken, elders genoernd noch be-
grepen (appeldrank, perendrank, ens.)

«) schuimend . '" .
b) andere :

1. - in recipiënten met feitelijken inhoud van
hoogstens 10 liter

2. - niet genoemde... ...

262 Wijnmost (ongegist sap van versche clntiven) :
a) gesteriliseerd,. zonder alcohol :

1. - in recipiënten met feitelijken inhoud van
hoogstens 10 liter ...

2. - andere
b) niet genoemde

(*) Aocijns.

264 Wijn bereid met aromatische planten, ki na of an-
dere geneeskrachtige zelfstandigheden, of die een
bereiding ondergaan heeft met het oog op de ver-
vaardiging van schuirnwij n, titree rende niet meer
dan 21 gradcu van den aloohohnctor Gay-Lussac,
bij 15 graden Celsius:

a) in recipiënten met feitelijken inhoud van hoog-
stene 10 liter

b) andere ...

(*) Accijns.

265 Andere wiin, welke niet meer dan 21 graden van
den alcoholmeter Gav-Lusaac titreert, bij 15 gra-
den Celsius :

a) schuimend '"
b) niet schuimende:

1. - in recipiénten met feitelijken inhoud van
boogstens 10 liter .._ ..• .

MaatstaÏ

100 kg.

100 kg.

100 kg.

100 kg.

hl.
hl.

hl.
hl.

hl.

hl.
hl.

hl.

hl.
hl.

hl.

hl.
hl.

hl.

hl.

14

Invoerrechten
Bedrag

M:;~"'i-m-um-----"- ~--M-i-n-im-um'
tarief tarief

Fr.c.

180,-

180,- .

180,-

540,-

Fr. o. ,.

60,-

60,-

180,-"

2.400,":" 000,-
3.600,- 1.200,-

Regime del' Likeuren.

1.500,-
1.200,-

6.900,-

3.000,-
2.'700,-

6.900,-

3.000,-
2.700,-

900,- (*)
Regime van Wijn
Regime van Wijn

9.000,- (*)
7,500,- (*)

13.200,- (*)

6.300,- (*)

500,-
400,-

2.300,-

1.000,-
900,-

2.300,- .

1.000,-
900,-

300,- (*)

3.000,- (*)
2.600,- (*)

4.400,- (*)

2.100,- (*)
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2. - logés autrement, titrant d'après l'alcoomètre
de Gay-Lussao, à la température de 15 degrés
cent igrudes (1) ;
A. - 12 degrés ou moins
B. - plus de 12 degrés ...

2ü6

(*) Droit d'accise.
(1) Les vins de J'espèce, titrant plus de 12 degrés

de l'alcoomètre de Gay-Lussac, il la température de
15 degrés centigrades, acquittent pour chaque di-
xième de degré d'alcool excédant 12 degrés, lin
droit supplémentaire de f r. 16,- l'hectolitre.

Note ad N·' 263 à 2U5. -- On entend par" Yin ",
exclusivement le produit de la fermentation alcoo-
lique du jus ou moût de raisins frais. - Les vins
qui, par l'absence de eolorabion, ont l'aspect d'un
alcool rectifié, suivent le régime des Liqueurs.
Eaux-de-vie de toute espèce :
a) cn récipients ne contenant pas plus de 1,5 litre,

sans distinction de degré '" ... ... ... ... . ..
b) autres, titrant d'après l'alcoomètre de Gay-Lus- ,

sac, il la température de 15 degrés centigrades:
L - 40 degrés ou moins ... ... .,.
2. - plus de 40 degrés, pour chaque degré (1).

26ï

(I) Les droits sont calculés par degré ct pal' di-
xième de degré; les fract.ions inférieures il un dixiè-
me de degré sont négligées.
Liqueurs sans distinction dc degré (1).,.

(1) Sont considérées comme Liqueurs, toutes les
eaux-de-vie ayant subi une préparation quelconque.
Toutefois, les eaux-de-vie préparées, logées en réci-
pients contenant plus de 1,5 litre, dont la force al-
coolique réelle n'est pas supér-ieure de plus de deux
degrés it la force alcoolique apparente, peuvent être
admises au régime des E«/{.J;-dt-'v·ie de toute espèce,
autre», it la condition 'lUC l'importateur en déclare,
outre le degré apparent, le dcgré réel qui servira
de base au calcul des droits.

L'importation des ab8Ï11fhC8 est prohibée. Cette
prohibition ne e'applique pRS aux expéditions en
transit direct sous surveillance douanière,

268 Boissons fabriquées au moyen, soit de fruits secs
(raisins, dattes, figues, etc.), soit de Iruils frais
autres que raisins, pommes ou poires, ainsi que
celles fabriquées à l'aide d'alcool, d'eau, de su-
cre, de matières colorantes, etc., avec ou sans ad-
dition de jus de fruits, t.it rant d'après l'alcoo-
mètre de Gay-Lussac, i~la température de 15 de-
grés centigrades (1):

a) 10 degrés ou moins:
J. - mousscuses.. ... ...
2. - autres ..,

bJ plus de la degrés el. pas plus de 15 degrés:
J. - mousseuses ...
2. - autres ...

c) plus de 15 degrés

Ex. 269

(1) Les produits de l'espèce qui, par l'absence de
coloration, .ont laspect d'un alcool rectifié, suivent
le régime des Liqueurs.
Préparations alcooliques, non dénommées ni eom-

prises ailleurs (1) ;
a) contenant de l'alcool éthylique ct titrant d'après

J'alcoomètre de Gay-Lussac, à la température de
15 degrés centigrades:

1. - /'i degrés ou moins ... ... . ..

(1) Maintien du renvoi existant.

BaS€

hl
hl

hl

hl.
hl,

hl

hl.
hL
hl.
hL

hl.

Droits d'entrée
Quotité

-Tarif
maximum

Fr.c.

1.800,- (*)
1.800,- (*)

24.000,-

9.600,-
240,-

24.000,-

13.200,-
4.800,-

Tarif
minimum

Fr. c,

600,- (*)
600,- (*)

8.000,-

3.200,-
80,~

8.000,--

4.400,-
1.600,~

13.200,_ 4.400,-
7.200,- 2.400,-

Régime ries Liqueurs

1.200,- 400, •••.
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Goederen

2. - overige, tibreerende naar den aleoholmeter
van Gay-Lussac, bij Il> graden Celsius (1) :

A. - 12 graden of mindel'
B. -- meer dan 12 gruden

(*) Accijns,
(1) De wijn dezer categorie, welke meer dnn ]2

graden van den alcoholmeter Gay-Lnssac titreert,
bij ie graden Celsius, betaalt, voor elk tiende van
graad aleohol boven de 12 graden, een bijkomend
recht van fr. 16,- per heetoliter.

Nota (uI 'n" 268 lot 265 -Ór ,.• , Door" wijn » wordt
uitsluitend bedoeld het product der alcoholische gis-
ting van sap of most van versche druiven. De w ij n
die, wegens kleurloosheirl, het u itzieht heeft van
overguhaalden nlcohol.volgt hl'! reguue der t.ikeurrn .

266 Brandewijn mn alle SOOl't :

a) in recip iënten met fnitetijken inhoud van hoog-
stens J,,, Iiter, zonder ondcrschcid van graad ,..

0) andere, titreerende nnar .len alcoholmeter van
Gny-Lussae, bij I" gradcn Celsius:
1. -- hoogstens 40 graden .,. .,. _'. ... ... ,..
2. - meer· dan 40 gmden, Wlo," elken graad (1),

267

268

(I) Rechten worrlen bcrekend pCI' grnad en per
tiende van graad j breuken beneden één tiende VILli

g11l.ad bl ijven buiten bcsehouwing.
Likeuren zonder onderscheid van grand (1) ... ...

(1) Wordt beschouwd als Likeuren, de brandewijn
die om het even welke bereiding ondergann heeft.
Nochtans mag de bercidc brandewijn, ingevoerd in
recipiénten met Ieitelijken iuhoud van hoogstens
1,5 liter en waarvan het wczenlijk alcoholgehalte niet
meer dan twee gradcn hooger is dun het sch ijnbaar
alcoholgehalte, toegelaten worden volgens het re-
gime van den Brandeioim valt alle soort, (l1I"C,.(';, op
voorwaarde dat de invoerder aangeve, behalve den
schijnbaren graad, den wezenlijkcn graad welke tot
grondslag voor het berekenen der rechten moet
dienen.

De invoer van aüellllihllrrn is verboden. Dit
verbod is niet toepasselijk op de zcndingen in recht-
streekschen doorvoer onder toltoesicht,
Dranken vervaardigd hetz ij rloor middel V:Ln ge-

droogds vruchten (rozijneu, dadels, vij gen, enz.),
hetzij door middcl yan andere versche vruchten
dan druiven, appelen of peren, alsook de di-an-
ken vervaardigd door middel van alcohol, van
watcr, van suiker, van kleurstoffen, enz., met of
zonder toevoeging van vruchtensap, t itreerendo
naar den alcohohneter van Gay-Lussac, bij 15

r;.çrac!en Celsius (t ) :
(I) hoogsten la gradco :

1. - sehuimerul
2. - aurlere ... ... . ..

b) meer dan 10 graden Cil hoogstens 15 graden :
1. - schu imend
2. - anrlere

l') meer dan 15 graden ".

Il) De producten dezcr categorie die.wegens kleur-
looshcid, hel, uitzlcht hebben van overgehaalden al-
cohol, volgcn het regime der Likeuren.

Ex. 269 Alcoholischo bcrcidingen, clders genoernd noch be-
grepcn (I) :

(I) houdende ethylalcobol en titreerende naar den
nlcoholmeter van Gay-Lussac, bij 15 graden
Celsius:

1. - hoogstcns 5 graden ... ... ... ... ... . ..

(1) Behoud der beetaande verwijziug.

14

Maatstaf

.
Invoerrechten

Bedrag
M~;'--:-im-u-m---' ---M~i-n"'im-uJ"l1

tarief tarief

Fr. c. Fr. c,

hl.
hl.

1.800,- (*)
1.800,-' (*)

000,- (*)
000,- (*)

hl. 24.000,-- 8.000,-

hl. 9.600,-- 3.200,-
hl. 240,- 80,-

hl. 2'1.000,- 8.000,- ..

hL
hL

13.200,-
4.80G,-

4.400,-
1.600,-

hl.
hL

13.200,- 4.400,-
7.200,- 2.400,-

Regime der Likeuren

hl. 1.200,-
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381

Ex. 816

I 36 l

Marchandises

2. - plus de ö degrés et pas-plus de 10 degrés .
3. - plus de 10 degrés et pas plus de 20 degrés .
4. - plus de 20 degrés et pas plus de 50 degrés .
Ö.- plus de 50 degrés ...

b) sans changement
Sérums et vaccins (I) '" ...

(1) Maintien du renvoi existant.
Carreaux et dalles pour pavement, en terre fine ou

cuits cri. grès, ayant d'épaisseur:
a) sans changement ... ... ... ... ... ... ... ...
h)plus de 15 millimètres jusqu'à 3,5 centimètres:

1. - unieolores..; ... .... ... ... ...
2. - multicolores, sans dessins incrustés (1)
3. - il. dessins incrustés ... ... ... ...

c) 15 millimètres ou moins:
1. - unicolores :

A. - blancs (2)

B. - autres .. ,

2. - multicolores ou à dessins incrustés (1)

(1) Y compris les carreaux et dalles avec dessins
imprimés en une couleur.

(2) y compris les carreaux et dalles de nuance
crème, ivoire ou jaune.

Ex. 817 Carreaux de revêtement (autres que pour pavement),
en grès, en terre fine ou en faïence:

a) blancs (1) ...
b) sans changement ... ... ...

Ex. 820

Ex. 824

Ex. 826

Ex. 832

Ex. 835

1206

(1) y compris les carreaux et dalles de nuance
crème, ivoire ou jaune.
Poteries cuites, en grès fin, avec ou sans décorations,

reliefs ou émail :
a) et b) sans changement
G) autres:

1. - unicolores.i. .,.
2. - décorées en une seule couleur, sans or' ...
3. - décorées avec or, ou en plusieurs couleurs.

Ouvrages en faïence, en majolique ou 'en pâte argi-
leuse fine, non dénommés ni compris ailleurs:

a), b) et c) sans changement... ... ... ..: ... ...
Ouvrages des NOlI 820c, 824 et 825 avec montures, gar-

nitures ou parties:
a) et b) sans changement... ... ." ... ... ... ...
Verre iL glaces non brut, et glaces non encadrées:
a) simplement polis ou doucis, d'une épaisseur;

1. - de 5,5 millimetres ou pl us ."
2. - de moins de 5,5 millimètres... ... . ..

b) et c) sans changement... ." .,. ... .., '"
Verre à vitres ordinaires et verre en feuilles non

spécialement tarifé, d'une épaisseur de 1,5 milli-
mètre ou plus et mesurunt en pourtour:

a), b) et c)&ans ehangemenb c.. ... .., ... .•• •••

Allumettes (I) :
a) en cire, en stéarine et similaires .. , ... ... ...
b) autres:

1. - pesant moins de I) kilogrammes les 1.000
boites (2) . ..

2. - pesant de 5 à 10 kilogrammes inclusivement
les 1.000 boîtes

3. - non dénommées ... ... ." ... ... ... ...

(1) (2) Maintien des renvois existants.

Base

hl.
hl.
hL
hl.

Valeur

100 kg.
(poids brut)

100 kg.
(poids brut)

100 kg.
(poids brut)

100 kg
100 kg
100 kg.

100 kg.

100 kg.

100 kg.
100 kg.

Droits d'entrée
Quotité

-~T-a-r-if---':~"""""----T-a-n-'r
maximum minimum

Fr. e, Fr. o.

2.400,-
4.800,-

12.000,-
24.000,-

sans changement
12 p. e,45 p. c.

sans changement

sans changement
sans changement
sans changement

84,-

105,-

147,-

sans changement
sans changement

sans changement

330,-
-480,-
630,-

sans changement

sans changement

sans changement
sans cha.ngement
sans changement

sans changement

7.200,-

10.800,-

5.400,-
3.600,-

800,-
1.600,-
4.000,-
8.000,-

28,-

35,-

49,-

110,-
160,-
210,-

2.400,-

3.~,-

1.600,-
1.200,-
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Invoerrechten
BedragNummers

van het
tarief

Goederen Maatstaf Maximum
tarief

Minimum
tarief

Fr. c. Fr. e,

2. - meer dan 5 graden en hoogstens 10 graden.
3. ~ meer dan 10 graden en hoogstens 20 graden,
4. - meer dan 20 graden en hoogstens 50 graden.
5. - meer dan 50 graden

b) onveranderd

Serums en entstoffen (I) ...

hl.
hl.
hl.
hl.

2.400,-
4.800,-

12.0QO,-
24.000,-

800,-
1.600,-
4.ooo,~
8.000,-

onveranderd
381 Waarde 45 t. h. 12 t.h.

(1) Behoud der bestaande verwijzîng.
Vloertegels en vloersteenen, uit fijne aarde, of ge-

bakken als grès, met eene dikte van ;
a) onveranderd .
b) meer dan 15 millimeter tot a,i'> centimeter:

1. -- eenkleurige ... ... ... ... '" ...
2. - veelkleurige.zonder ingelegde teekeningen(l)
3. - met ingelegde teekeningen... ... ... ... ...

c) 15 millimeter of minder:
1. - eenkleur ige ;

A. - witte (2}

Ex. 816

onvera.nderd

onveranderd
onveranderd
onveranderd

100 kg.
(Bruto-gewieht)

100 kg.
(Bruto-gewicht)

2. - veelkleurige of met ingelegde teekeningen(l) 100 kg.
(Bruto-gewicht)

(1) Met inbegrip van vloertegels en vloersteenen
met éénkleurig gedrukte teekeningen.

(2) Met inbegrip van room-, ,ivoor- of geelkleur ige
tegels.

Bekleedingstegels (andere dan voor het bevloeren),
uit grès, uit fijne aarde of u it plateelwerk:

a) witte (1)
b) onveranderd

84,- 28,-

B. - andere 105,- 35,-

4&,-

Ex. 817

onvera.nderd
onveranderd

(1) Met inbegrip van rOOIn-, rvoor- of geelkleu-
rige tegels.

Ex. 820 Aardewerk geba.kken als fijn grès, met of zonder
versieringen, reliefs of glazuur

a) en b) onveranderd ....
c) andore :

1'. -- eenkleurig... ...
2. - enkelkleurig versierd, zonder goud
3. - versierd met goud, of meerkleur ig versierd.

Ex. 824 Werken uit plateel, uit majolica of uit fijn klei-
deeg, elder genoemd noch begrepen :

a), b) en c) onveranderd , .
Ex. 826 Werken der nummcrs 820c, 824 en 825 met monturen,

garnituren of deeIen :
a) en b) onverandred... ... .., ." ... ... ... . ..

Ex. S332 Spiegelglas, niet ruw, en niet omlijste spiegels :
a) enkel gepolijst of mat geslepen, eener dikte van;

1. - 5,5 millimeter of meer ... . ..
2. - minder dan 5,5 millimeter '" ,0'

b) en c) onveranderd... ... ... .., ... . ..

Ex. B35 Gewoon vensterglas en glas in bladen niet afzonder-
Iijk getarifeerd, eener dikte van 1,5 millimeter of
meer en metende in omtrek:

a), b) en c) onveranderd... ... ... ...
1206 Lucifers (1) ;

a) uit was, uit stearine en dergelijke ...
b) andere :

1. - wegende minder dan 5 kilogram de 1.000
doosjes (2) ......•..

2. -- wegende van 5 tot en met 10 kilogram de
1.000 doosjea v.. ..• .•. •.•.

3. - niet genoemde .

onveranderd

100 kg.
100 kg
100 kg

330,"-
480,-
630,-

.1lO,-
160,-'
210,-

onvera.nderd

onveranderd

onvera.nderd
onveranderd
onveranderd

onveranderd

100 kg. 2.400,-7.2O(J,-

100 kg.

100 kg.
100 kg.

3.600,-10.800,-

1.800,-
1.200,-

5.400,-
3.600,-

(1) (2) Behoud del' bestaande verwiising,
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§ 2. - La perception des droits d'entrée sur les sérums
el vaccins (N° 381), est provisoirement suspendue. Le

. Gouvernemenl est autorisé à mettre fin à cette suspension
dans les conditions visées à l'article 4 de la loi du 14 dé-
cembre 1944 (25).

§ 3. - Les taux repris au §I ci-dessus sont exempts
de tout coefficient de majoration.j ainsi que du décime et
demi additionnel prévu par la loi du 23 mars 1932.

§ 4. - Il est mis fin à la validité temporaire de i'arrêté

du Secrétaire Général du Département des Finances en
date du 14 septembre 1940; de l'article 6 de chacun des

. deux arrêtés du 17 janvier 1941; des arrêtés des 29 mai
1941 et 30 août 1941; de l'article 4 de celui du 5 janvier
1942; de ceux des 20 mai 1942,27 juin 1942. 10 août 1942
et 20 avril 1944 (26).

ART. 21.

L'article 9 de la loi du 8 mai 1924 (27) relative au tarif
des douanes est revisé ainsi qu'il suit:

« Art. 9. - § 1. - Les droits spécifiques sont calculés en
Il appliquant aux quantités les taux de base multipliés
) par les coefficients dont ceux-ci sont affectés.

Il § 2. - Pendant un terme de trois ans, le Gouverne-
» ment pourra majorer par l'application d'un coefficient

11 les droits de base qui n'en ont pas encore été affectés
» et relever les coefficients existants.

li Les mesures prises en exécution du présent paragraphe
11 seront soumises aux Chambres, immédiatement si elles
» sont réunies, sinon dans leur plus prochaine session » ,

ART.22.

L'article 44, § 1, de la loi du 4 mars 1846 (28) est com-
plété par les dispositions suivantes:

( Toutefois, le Ministre des Finances peut, s'il en re-
II connaît la nécessité -. et après consultation de rauto-
II rité communale du 'lieu où est établi l'entrepôt public le
» plus proche - concéder exceptionnellement des entre-
) pôts fictifs en dehors des localités sièges d'un entre-
I) pôt public, pour les marchandises dont l'entreposage
li sur le territoire desdites localités n'est pas possible, soit
)1 parce qu'il est interdit en vertu d'une réglementation
II émanant d'une autorité publique, soit du fait que la
I) nature du produit réclame un mode spécial d'emmaga-
)1 sinage ou des précautions particulières contre les dan-
) gers de sinistre.

)) La concession est subordonnée aux conditions déter-
» minées par, le Ministre des Finances. I)

(25) (26) (27) (28) Voir c n nc xc .
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§ 2. - De inning van de invoerrechten op de serums
en enlstoffen (Nr 381) wordt voorloopig geschorst. De Re-
geering is gemachtigd deze schorsing in te trekken in de
voorwaarden van artike] 4 der wet van 14 December
1944 (25).

§ 3. ---:-De bedragen onder § 1 hierboven opgenornen,
zijn vrij van elken verhoogingscoëffieient, alsook van de
anderhalve opdecime voorzien bij de wet van 23 Maart
1932.

§ 4. - Er wordt een einde gesteld aan de tijdelijke gel-
digheid -van het besluit van den Secretaris-generaal van
het Departement van Financiën dd.14 September 1940;
van artikel 6 vanelk van de twee besluiten van 17 Januari
1941; van de besluiten van 29 Mei 1941 en van 30 Augus-
tus 1941; van artikel 4 van her besluit van 5 Januari 1942;
van de besluiten van 20 Mei 1942, 27 juni 1942.
IOAugustus 1942én20April1944 (26).

ART. 21.

Artikel 9 der wet van 8 Mei 1924 (27) betreffende het
toltarief wordt als volgt gelezen:

« A rt, 9. - § 1. - De specifieke rechten worden bere-
II kend door de grondslagrechten, vermenigvuldigd met de
) daaraan verbonden coëfficienten, op de hoeveelheden
)1 tee te passen.

» § 2. - Gedurende een termijn van drie jaar mag de
)) Regeering een verhoogingscoëfficient toepassen op de
» grandslagrechten welke er nog geen hebben en mag zij
JJ de bestaande coëfficienten verhoogen ,

J) De maatregelen, genomen ter uitvoering van deze pa-
» razraal, worden aan de Kamers onderworpen , dadelijk
» indien zij vereenigd zijn , zooniet in hun eerstvolgenden
) zittijd. ))

ART.22.

Artikel 44, § 1, der wet van 4 Maart 1846 (28) wordt
door volgende bepalingen aangevuld:

« Evenwel mag de Minister van Financiën. zoo hij er de
)) noodzakelijkheid van inziet - en na vooraf de gerneen-
» teoverheid te hebben geraadpleegd van de plaats van
l) het dichtstbijgelegen openbaar entrepot - uitzonde-
)) ringsgewijs de oprichting van fictieve entrepots toestaan
JJ buiten de gemeenten waar een openbaar entrepot be-
» staat, voor goederen waarvoor de opslag op het grond-
» gebied van die gemeenten niet mogelijk is, hetzij omdat
)J zulks verboden is krachtens een reglementeering van een
» openbare autoriteit, hetzij omdat de aard van het pro-
» duct een speciale wijze van opslag en bijzondere voor-
» zorgen om onheil te voorkomen vergt.

» De vergunning is onderworpen aan de voorwaarden
» bepaald door den Minister .van Financiën. ))

(25) (26) (27) (28) Zie bijlage.



Disposition commune
aux accises et aux douanes,

lniérêt. de retard.

ART.23

§ I. - En cas de retard dans Ie paiement des sommes
dues en matière de droits de douane et d'accise ou de taxes
y assimilées, il est dû un intérêt fixé à 4 %. l'an,

Cet intérêt n'est toutefois perçu que s'il atteint au moins
dix francs. .

§ 2. - Le 2" alinéa de l'article 10 de la loi du 20 août
1921 (29) modifié par l'article 6 de l'arrêté royal du 27 oc-
tobre 1934 (30) cesse d'être applicable en ce qui concerne
les droits de douane et d'accise et les taxes y assimilées.

Mise en vigueur.

ART.24.

§ 1. - Sortent leurs effets à partir du 15 novembre
1946, les dispositions faisant l'objet des articles 1er; 6;
7, § 2; 9; 10, §§ I et 2, en tant qu'il vise l'article 2 de
l'arrêté du Secrétaire général du Ministère des Finances
en date du 17 janvier 1941; 13; 15 et 20 de la présente
loi.

§ 2. - Le Ministre des Finances fixe la date à partir
de laquelle l'article 2 entrera en vigueur.

§ 3. - Les dispositions faisant l'objet des articles 3;
4; 5; 7, § 1; 8; 10. § 2, en tant qu'il vise l'article lor
de l'arrêté du Secrétaire général du Ministère des Finan-
ces en date du 17 janvier 1941; Il; 12; 14; 16 à 19; 21;
22 et 23 sont applicables à partir de la date de la publica-
tion de la présente loi au Moniteur.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 1946.

PAR LE RÉGENT:
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Gemeenschappelijke bepaling
betreffende accijnzen en douanen.

Nalàtighe£dsir:terest.

ART.23

§ I. - In geval van nalatigheid in de betaling vah de
sommen verschuldigd op het stuk van douanerechten en
accijnzen of van daarmede gelijkgestelde taxes, is een inte-
rest verschuldigd van 4 % 's jaars .

.Die interest wordt evenwel slechts geïnd indien hij min-
stens tien frank beloopt.

§ 2. - Het 2" lid van artikel 10der wet van 20 Augustus
1921 (29), gewijzigd door artikel6 van het Koninklijk
besluit van 27 October 1934 (3D), houdt op van toepassing
te zijn wat betreft de douanerechten en de accijnzen en de
daarmede gelijkgestelde taxes.

Inwerkingtreden.

ART.24.

§ I. - De bepalingen die het voorwerp uitmaken van
artikelen I; 6; 7, § 2; 9; 10, §§ I en 2, voor zoover deze
laatste betrekking heeft op artikel2 van het besluit van den
Secretaris-generaal van het Ministerie van Financiën dd.
17 Januari 1941; 13; 15 en 20 van onderhavige wet, wor-
den van kracht ~net ingang van 15 Novernber 1946.

§ 2. - De Minister van Financiën bepaalt den datum
waarop artikel 2 in werking zal treden.

§ 3. - De bepalingen die het voorwerp uitmaken van
artikelen 3; 4; S; 7, § I; 8; 10, § 2, voor waver zij be-
trekking heeft op artikel I van het besluit van den Secre-
taris-generaal van het Ministerie van Financiën dd. 17 Ja-
nuari 1941'; Il ;12; 14; 16 tot J 9; 21 ; 22 en 23 zijn toe-
passelijk met ingang van den dag dat onderhavige wet
wordt bekendgemaakt in het Staatsblad.

Gegeven te Brussel. den 13 November 1946.

VAN\VEGt DEN REGENT:

CHARLES.

Le Premier Ministre, I De Eerste-Minister,

C. HUYSMANS.

Le Ministre des Finances, I De Minister van Financtën,

J. VAUTHIER.

(29) (30) Voir annexe. (29) (30) Zie bijlnge.
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ANNEXE AU PROJET DE LOI
CONCERNANT LES ACCISES ET LES DOUANES

(\.) A'~. 3, § l , modifié, de la loi du 15 aoril 1896 :
même texte que celui de rarticle premier, § l , du projet,
sauf que Ie droit est de fr. 1.350.

(2) Art. 8, modifié, de la loi du 7 juin 1926:

§ I. -- Il est établi une taxe spéciale de consommation:

a} sur les alcools et eaux-de-vie indigènes de toute
espèce, déclarés en consommation;

b) sur les alcools éthyliques, les eaux-de-vie de toute
espèce, les liqueurs et autres liquides alcooliques importés
de rétranger.

§ 2. - Le montant de celle taxe est fixé comme suit.
par hectolitre d'alcool à SOdegrés de l'alcoomètre de Gay-
Lussac, à la température de 1S degrés du thermomètre
centigrade:

a) alcools destinés à la fabrication des parfums avec dé-
charge des droits d'accise: 600 francs;

b) tous autres alcools, y compris les eaux-de-vie. li-
queurs et autres liquides alcooliques: ·2500 francs.

• .• ..• ~ ...• ...• .1... . .. , .. .. : _ _ .

§ 4. - Le Ministre des Finances est autorisé à prendre
les mesures nécessaires en vue d'assurer la perception tant
du droit d'accise établi par rarticle 2 de la loi du 26 juillet
1924que de la taxe spéciale instituée par le présent article.

Il peut notamment:

a) prescrire que tout transport et toute détention d'al-
cools ou de boissons spiritueuses, même par des personnes
autres - que celles qui se livrent habituellement au corn-
merce ou à la fabrication des dits produits, doivent être
couverts par un document conforme au modèle arrêté par
lui;

b) imposer la tenue de registres de magasin et régle-
menter le commerce des alcools;

c] subordonner la circulation des alcools et des boissons
spiritueuses à ]' administration de la preuve que les droits
et taxes ont été effectivement payés et, à défaut de jus-
tifications ~uHisantes, prescrire soit le versement immédiat
d'un cautionnement pour ces droits et taxes, soit la con-
signation de la marchandise, le tout sans préjudice des
pénalités encourues en cas de fraude ou d'irrégularité.

Les boisaons spiritueuses visées au présent paragraphe
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BIJLAGE BU HET ONTWERP
VAN WET BETREFFENDE ACCIJNZEN EN DOUANEN

(I) Arl. 3, gewijzigde § 1 der wet van 15 April 1896:
zelfde tekst als deze van artikel l, § l , van het ontwerp,
behalve dat het recht I .350 frank bedraagt.

(2) Gewijzigd artikel8 der Wet van 7 [uni 1926:

§ I. - Er wordt eene bijzondere verbruikstaxe gelegd :

a] op den binnenlandschen alcohol en brandewijn van
alle soort, in verbruik verklaard:

b) op den ethylalcohol, brandewijn van alle soort, likeu-
ren en andere geestrijke dranken uit den vreemde inge-
voerd.

§ 2. -.Het bedrag van die taxe is vastgesteld als volgt
per hectoliter alcohol van 50 graden van den alcoholmeter
Gay-Lussac, temperatuur J 5 graden Celsius:

a) alcohol bestemd tot vervaardigen van reukwerk met
alschrijving van den accijns : 600 frank;

b) eenigerlei andere alcohol, met inbegrip van brande-
wijn, likeuren en andere alcoholhoudende vloeistolfen :
2500 frank.

§ 4. - De Minister van Financiën is gemachtigd de
noodige maatregelen te treffen ten einde de inning te ver-
zekeren, zoowel van het accijnsrecht vastgesteld bij art. 2
der wet van 26 Juli 1924 als van de bijzondere taxe inge-
steld bij dit artikel.

Hijmag namelijk:

a) voorschrijven dat alle vervoer en a1le bezit van alco-
hol of geestrijke dranken, zelfs door andere personen dan
deze welke zich gewoonlijk aan den handel of de vervaar-
diging der gezegde producten overleveren, gedekt moeten
zijn door een bescheid overeenkomstig het door hem vast-
gesteld model :

b) het houden van magazijnregisters opleggen en den
handel van den alcohol regelen ;

c) het verkeer van den alcohol en van de geestrijke dran-
ken onderwerpen aan het voorleggen van het bewijs dat
de rechten en de taxe werkelijk betaald werden en, bij
gebrek aan voldoende rechtvaardigingen, hetzij de onrnid-
dellijke storting van eerie borgtocht voor die rechten en
taxe, hetzij de voorloopige inbeslagneming der goederen
voor te schrijven, dit alles onverminderd de beloopen straf-
fen in geval van smokkel of onregelrnatigheid.

De geestrijke dranken in deze paragraaf bedoeld, zijn
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sont celles définies par l'article 3 de la loi du 29 août 1919
sur le régime de l'alcool.

§ 5. - Les dispositions des articles Il à 14 de la loi
du 12 décembre 1912 sont rendues applicables à la taxe
spéciale par le présent article.

Tombent sous l'application des articles 12 à 14 de la
même loi, les infractions aux mesures prises par le Minis-
tre des Finances en vertu du § 4.

(3) Art. 14, § 1, de la 10i du 15 avril 1896.

Le Gouvernement détermine le montant de la décharge
d'après la nature de l'industrie ( il s'agit de la décharge
du droit d'accise pour .les alcools destinés à des usages
industriels) .

(4) Art. 26, §§ 2 et 3, de la .loi du 10 avril 1933.

§. 2. - Toute infraction aux mesures ainsi décrétées est
punie d'un emprisonnement de quinze jours à trois mois et
d'une amende delO.000 à 50.000 francs.

La confiscation des marchandises visées par la loi, dont
le délinquant est propriétaire ou détenteur, est en outre
prononcée.

§ 3. - Tout refus d'exercice, toute manœuvre qui met
obstacle au' recensement de marchandises visées par la
loi sont punis d'une amende de 20.000 à 200.000 francs.
indépendamment de ]'emprisonnement prévu au paragra-
phe précédent.

(5) Art. 146, § t , de la loi du 15 avril 1896.

Le Gouvernement est autorisé à prendre des mesures
de surveillance spéciales en vue d'assurer la perception
des droits sur la fabrication des eaux-de-vie.

(6) Le texte de l'art. 13 de la loi du 29 aot1t 1919 est
identique à celui de l'article 5 du présent projet.

(7) Art. 3 de l'arr~té du Secrétaire général du Ministère
des Finances, en date du 5 janvier 1942.

Cet article modifie l' article 8. § 2. de la loi du 7 juin

1926 comme il est indiqué sous le renvoi (2) ci-dessus.

(8) Art. 6, § 2, nouueeu, de la loi du 6 février 1923.

Art. 6. - § 1. - '" , .

§ 2. - Les appareils d'allumage quels qu'ils soient et
tous engins capables de produire une flamme, une étincelle
ou une incandescence qui, dans l'usage, remplacent les
allumettes. ne peuvent être ni exposés en vente, ni livrés
à la consommation qu'après avoir été assujettis au paie-
ment d'une taxe spéciale de consommation de 10 francs
par objet.
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deze beschreven bij artikel 3 der wet van 29 Augustus
1919 op het stelsel van den alcohol.

§ 5. - De schikkingen van artikelen Il tot 14 der wet
van 12 December 1912 zijn toepasselijk gemaakt op de
bijzondere taxe ingesteld bij het onderhavig artikel.

Vallen onder toepassing der artikelen 12 tot 14 derzelfde
wet, de overtredingen aan de maatregelen door den Minis-
ter van Financiën getroffen krachtens § 4.

(3) Art. 14, § I, der Wet van 15 April 1896.

De Regeering bepaalt het bedrag van de ontheffing vol-
gens den aard van de nijverheid (het betreft de accijns-
ontheffing op alcohol besternd voor nijverheidsdoelein-
den).

(4) Art. 26, §§ 2 en 3, der wet van 10 April1933.

§ 2. - Overtreding van de alzoo uitgevaardigde maat-
regelen wordt gestraft met vijftien dagen tot drie maanden
gevangenzetting et met een boete van 10.000 tot 50.000 fr.

Bovendien worden de in de wet bedoelde koopwaren,
welke de overtreder in bezit of onder zijn berusting heeft,
verbeurd verklaard,

§ 3. - Verhindering van ambtsverrichting of practijken
welke de opneming der in de wet bedoelde koopwaren
belemmeren. worden gestraft met een boete van 20.000
tot 200.000 frank, onverminderd de gevangenisstraf waar-
van sprake in voorgaande paragraaf.

(5) Art. 146, § t, der wet Van 15 April 1896.

De Regeering is gemachtigd bijzondere maatregelen van
toezicht te nernen ten einde hel innen der rechten op het
vervaardigen van brandewijn te verzekeren.

(6) De tekst van art· 13 der wet van 29 Augustus 1919
is dezelfde als deze van artikel 5 van dit ontwerp.

(7) Art. 3 van' het beslui: van den Secreiaris-generool
van het Ministerie van Financiën dd. 5 [anuari 1942.

Dat artikel wijzigt artikel 8. § 2, der wet van 7 juni
1926 zooals aangeduid onder verwijzing 2 hiervoren.

(8) Art. 6, nieuwe § 2, der wet !kin 6 Februari {923.

Art. 6. - § I. - .

§ 2. - Alle welkdanige aansteektoestelleIf en alle appa-
raten welke een vlam, een vonk of een gloeiing teweeg
kunnen brengen en welke in de plaats van lucifers kunnen
dienen, mogen noch te koop gesteld noch ten gebruike
geleverd worden dan na betaling van een bijzondere ver-
bruikstaxevan 10 frank per voorwerp.
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(9) Article premier, § 2, de l'arrêté royal Ju 28 septem-
bre 1939.

Article premier. - § 1. - ...

§ 2. - Les appareils dallumage quels qu'ils soient et
tous engins capables de produire une flamme, une étin-
celle ou une incandescence qui, dans l'usage, remplacent
les allumettes, sont assujettis à un droit d'accise de 10 fr.
par objet.

Pour les appareils importés de l'étranger, ce droit est
indépendant du droit d'entrée fixé par le t~rif des douanes.

(10) Art. l'" et 2 de l'arrêté du Secrétaire général du
Ministère des Finances, en date du 17 janvier 1941 :

Article premier. - Le droit d'accise sur la fabrication
des allumettes est porté à 2 francs par 1.000 tiges.

Art. 2· - § 1. - Ce texte est le même que celui de l'arti-
cle 9 du présent projet de loi. sauf que le taux du droit
d'accise y est de 15 francs, au lieu de 25 francs, par objet.

§ 2. - Abrogations.

(11) Article premier, § " des dispositions légales coor-
données relatives au régime fiscal de la bière. Même texte
que celui de 1'article II, § I. du projet, sauf que les taux
sont respectivement de fr. 2; 2,30; 2.40; 2,60; 2.90 et 3.

(12) A rt, 3, § T, Ipremier alinéa, des dispositions légales
coordonnées relatives au régime fiscal de la bière:

An. 3.'- § J. - Toute manœuvre quelconque ayant
pour but de soustraire les produits imposables à l'applica-
tion du droit d'accise est punie d'une amende égale au .dé-
euple des droits fraudés sans qu'elle puisse être inférieure à
10.Oao francs. Tombe notamment sous le coup de cette
disposition, tout excédent de plus de deux litres et demi
sur le rendement fixé par le § 3 de l'article premier.

. (13) Art. 2, modifié, de la loi du 30 décembre 1939:

II est établi quatorze décimes additionnels au montant
du droit d'accise sur la fabrication de la bière.

(14) Art. 2, §§ I el Z, de la loi du 15juillet 1938:

. A ri, 2. -'- § 1. ....:...Les boissons ne titrant pas plus de 15
degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac. à la température de
15 degrés centigrades, qui sont obtenues par la fermenta-
tion d'une solution composée exclusivement de jus ou
moûts de fruits et d'eau, avec ou sans additi~n de sucre,
sont assujetties à un droit d'accise calculé comme suit:
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(9) Artikel één, § 2, Van het Koninklijk besluit ecn
28 September 1939.

Artikel één. - § I. - ...

§ 2. - Alle aansteektoestellen van om 't even welken
aard en alle toestellen die een vlam, een vonk of een
gloeiing kunnen teweegbrengen en die, in 't gebruik, de
lucifers vervangen, zijn onderworpen aan een accijnsrecht
van 10 frank per voorwerp.

Voor uit den vreemde ingevoerde toestellen, is dat recht
onafhankelijk van het invoerrecht vastgesteld bij het tol-
tarie].

(10) Art. 1 en 2 Van het besluit van den Secretaris-gene-
raal van het Ministerie van Ëinanciën dd. 17 [anuari 1941 :

Artikel één. - Het accijnsrecht op de vervaardiging van
lucifers wordt op 2 frank per 1.000 stuks gebracht.

Art. 2. - § I. - Die tekst IS dezelfde als deze van arti-
kel 9 van het ontwerp van wet, behalve dat de accijns er
in vastgesteld is op 15 frank - in stede van 25 frank -
per voorwerp.

§ 2. - Intrekkingen.

(II) Arti~el één, § I, van de samengeorderule uietsbe-
palingen betreffende het fiscaal regime van bier. Zelfde
tekst als deze van art. II, § I, van hetontwerp, behalve
dat de onderscheidene bedragen fr. 2; 2,30; 2,40; 2,60;
2~90 en 3 beloopen.

(12) Art. 3, § I, eerste lid, Vun de samengeordende
uietsbepalingen betreffende het fiscaal regime van bier :

Art. 3. - § J. - Alle om 't even welke practijken die ten
doel hebben de belastbare producten te onttrekken aan de
toepassing van het accijnsrecht, worden gestraft met een
boete gelijk aan tienmal de ontdoken rechten, zonder be-
neden 10.000 frank te mogen blijven. Valt namelijk onder
toepassing hiervan elke overmaat boven twee en halven
liter van de opbrengst zooals deze bij § 3 van artikel één
vastgesteld is .

(13) Gewijzigd art. 2 der uiei van 30 December 1939:

Er worden 14 opdeciemen gelegd op het beloop van den
bieraccijns.

(14) Art. 2, §§ I en 2, der wet van 15 Juli 1938:

Art. 2. - § I. - Dranken van hoogstens 15 graden van
den alcoholmeter van Gay-Lussac, bij de temperatuur van
15 graden Celsius, verkregen door gisting van een oplos-
sing uitsluitend bestaandeuit sap of most van fruit en uit
water, met of zonder toevoeging van suiker, zijn onder-
worpen aan een accijnsrecht berekend ale volgt:



a) Boissons fabriquées au moyen de jus ou moûts pro-
venant de fruits frais mis en œuvre dans la fabrique même :
30 francs par hectolitre.

Sont toutefois exemptées du droit les boissons de l'es-
pèce dont la fermentation s'opère sans addition de sucre;

b) Boissons fabriquées au moyen d'autres jus ou moûts :
135 francs par hectolitre.

§ 2. - Indépendamment du droit de 13:> francs par hec-
tolitre, les boissons visées au Ïittéra b) du § I qui titrent
plus de 12degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac. à la tem-
pérature de 15 degrés centigrades, acquittent, pour chaque
dixième de degré d'alcool excédent 12 degrés, un droit
supplémentaire de fr. 5.70 par hectolitre.

(15) Art. 2 de l'arrêté duSecrétaire général duMinis-
ière des Finances, en date du 5 [anpier 1942:

Art. 2. - Ce texte est le même que celui de l'article 12.
§ l , du présent projet, sauf que sous le littéra a) le taux
est de 500 francs et que le droit supplémentaire est de
fr. 7,70.

(16) Art. 3 de la loi du 15 juillet 1938:

Sont soumis au droit d'accise établi par l'article 2 de
la loi du 26 juillet 1924 et à la taxe de consommation fixée
par l'article 8. § 2, nouveau, litt. b), de la loi du 7 juin
1926. les flegmes, eaux-de-vie ou alcools obtenus. à l'état
libre ou en combinaison avec d'autres substances, soit
par fermentation. soit par des procédés autres que ceux
en usage d~ns les distilleries. à moins que le régime de
fabrication de ces produits soit déjà fixé par une autre
disposition fiscale.

(17) Art. 2, § 1, de la loi du 12 février 1937: même
texte que celui proposé sous l'article 14. sauf que les taux
du droit d'accise spécial sont respectivement de 30 et de
300 francs.

(18) Article premier de l'arrêté du Secrétaire général
du Ministère des Finances, en date du 5 janvier 1942:

Article premier. - § 1. - Les taux du droit d'accise
spécial sur les boissons fermentées - à l'exclusion de la
bière - rendues ou devenues mousseuses dans le pays, sont
fixés comme suit:

a) Cidre, poiré. hydromel. logés dans des bouteilles.
revêtues de la mention « cidre », ( poiré », hydromel II :

250 francs par hectolitre j .

b) Autres boissons fermentées mousseuses: 2.300 fr.
par hectolitre.

§ 2, - Abrogations.

[ 43 ] 14

a) .Dranken vervaardigd met sap of most van versch
fruit dat in de fabriek zel] verwerkt werd: 30 frank per
hectoliter. .

Op deze dranken is evenwel geen accijns verschuldigd
indien hun gisting geschiedt zonder toevoeging van suiker j

b) Dranken vervaardigd uit ander sap of most: 135 fr.
per hectoliter.

§ 2. - Benevens het recht van 135 frank per hectoliter.
zijn de in littera b) van § 1 bedoelde dranken, wanneer
ze een alcoholgehalte hebben boven 12·graden Gay-Lus-
sac, ternperatuur 15 graden Celsius, onderworpen aan een
bijrecht van fr. 5,70 per hectoliter voor elk tiende van
graad boven 12 graden.

( IS) A rt. 2 van het besluit ()an iden Secretaris-generool
Van het Ministerie van Financiëri dd, 5 [amiari 1942:

Art. 2. - Die tekst is dezelfde als deze van artikel 12.
§ l, Van het ontwerp, behalve dat deaccijns onder lit-
téraa) 500 frank bedraagt en dat het bijrecht vastgesteld
is op fr. 7,70.

(lb) Art.3 der wet van 15 Juli 1938:

Flegma's brandewijn of alcoho], bekomen in vrijen toe-
stand of in verbinding met andere zelfstandigheden, of-
wel door gisting ofwel anderszins dan door de werkwijzen
van de stokerijen, zijn onderworpen aan den accijns ge-
vestigd bij artikel 2 der wet van 26 juli 1924 en aan de
verbruikstaxe bepaald bij artikel 8, nieuwe § 2, litt. b),
der wet van 7 juni 1926, ten ware het regime op het ver-
vaardigen van die producten reeds in een andere fiscale
bepaling vaetgelegd weze.

(17) Art. 2, § 1, der uiei van 12 Februari 1937: zelfde
tekst als voorgesteld onder artikel 14, behalve dat de bij-
zondere accijns 30 en 300 frank bedraagt.

(18) Ëersie artikelvan het besluit Van de Secretaris-
generaal van het Mjnist~ie van Financiën dd. 5 januari
1942 :

A rtikel één. - § 1. - De bedragen van het bijzonder
accijnsrecht op gegiste dranken - met uitsluiting van bier
-·binnenslands schuirnend gemaakt of schuimend gewor-
den, worden vastgesteld als volgt :

a) Appelwijn, perendrank of honnigdrank, vervat in
flesschen waarop de melding « appelwijn », « peren-
drank J) of «' honigdrank » voorkomt: 250 frank per hec-
toliter;

b) Andere gegiste schuimdranken : 2.300 frank per
hectoliter.

§ 2. - lntrekkingen,
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(19) Article premier, § " l'' alinéa, de l'arrêté royal du
28 septembre 1939, modifié:

Les eaux minérales, naturelles ou artificielles, les eaux
gazéifiées ou stérilisées, ainsi que les limonades gazeuses
ou mousseuses sont passibles d'un droit d'accise de
36 centimes par litre.

(20) Art. 2 de l'arrêté du Secrétaire général du Minis-
tère des Finances, en date du 17 janvier 1941 :

Le droit d'accise sur les eaux minérales naturelles ou
artificielles, sur les eaux gazéifiées ou stérilisées, ainsi que
sur les limonades gazeuses ou mousseuses, est porté à
72 centimes par litre.

(21) Loi du 24 novembre /937: Cette loi réduit le droit
d'accise (selon le cas, réduction de fr. 40 ou de Fr. 20 par
100 kilos) et établit un droit supplémentaire de fr. 20 par
100 kilos sur les sucres et les produits sucrés importés. Le
bénéfice de ces mesures est à bonifier aux planteurs de
betteraves.

(22) A rt. 6~ §§ I à /0, de la loi du 13 juillet 1930:

Art. 6. - § 1. - L'importation, la fabrication, le trans-
port, la détention et la vente de la saccharine et de ses
similaires ainsi que des produits renfermant cle la saccha-
rine ou des substances similaires sont interdits.

On entend par similaires de la saccharine les produits
de synthèse chimique ayant une saveur sucrée et ne pos-
sédant pas de valeur alimentaire.

.§ 2. - 11peut être dérogé à l'interdiction édictée par
le § l , quand il s'agit de saccharine ou de similaires des-
tinés à des usages médicaux.

Le Ministre des Finances accorde les autorisations pré-
vues à ]' alinéa qui précède et détermine les conditions et
les formalités que les bénéficiaires de ces autorisations doi-
vent observer.

Les §§ 3 à 10 déterminent les pénalités ainsi que les
pouvoirs des agents de l'Administration en matière de
surveillance.

(23) A rrêié du Secrétaire Général du Ministère des
Finances, en date du 22 juillet 194/ : Jusqu'au moment où
elles seront remises en vigueur par le Chef du Ministère des
Finances, l'application des dispositions des §§ I à 10dc
l'article 6 (modifié) de la loi du 13 juillet 1930 est provi-
soirement suspendue, sauf en ce qui concerne la répression
des infractions commises avant l'entrée en vigueur du pré.
sent arrêté,

[ 44 ]

(19) Artikel één, § J, Je lid, van het gewijzigd Konink-
lijk besluit van 28 Septem:ber 1939:

Natuurlijk of kunstmatig mineraal water, vergast of
gesteriliseerd water, alsrnede gashoudende of schuimende
limonade, zijn onderworpen aan een accijnsrecht van
36 centimes per liter.

(20) Art. 2 van het besluit van den Secretaris-generaal
van het Ministerie Van Financiën dd. 17 [anuari 1941 :

Het accijnsrecht op natuurlijk of kunstmatig miner~al
water, op vergast of gesteri.liseerd water, alsmede op gas-
houdende of schuimende limonade, wordt op 72 centiem
per liter gebracht.

(21) Wet Van 24 Nooember 1937: Die wet verlaagt den
accijns [volgens het geval, met 40 fr. of met 20 fr. per
100 kilos) en vestigt een aanvullend recht van 20 frank
per 100 kilos op ingevoerde suiker en suikerwaren. Het
voordeel van die maatregelen moet ten goede komen aan
de beetwortelplanters.

(22) Art. 6, §§ / tot 10, der wet van 13 Juli 1930:

Art. 6. _. § 1. -Invoer, fabricage, vervoer, bezit en ver-
koop van saccharine en soortgelijke producten alsmede
van producten die saccharine of dergelijke stoffen bevat-
ten , zijn verboden.

Ter zake van saccharine verstaat men onder gelijkaar-
dige stoffen: de producten van chemische synthesis die
een suikersmaak hebben, zonder voedingswaarde te bezit-
ten.

§ 2. - Er mag worden algeweken van het bij § 1 uit-
gevaardigde verbod, wanneer het gaat om tot geneeskun-
dige doeleinden gebruikte saccharine of gelijkaardige
producten.

De Minister van Financién verleent de bij voorgaand
lid voorziene toelatingen en bepaalt de voorwaarden als-
mede de formaliteiten welke zij, die deze toelatingen heb-
ben verkregen, moeten nakomen.

§§ 3 tot I0 bepalen de straffen alsook de bevoegdheid
van de agenten van het Bestuur in zake bewaking.

(23) Besluit Van den Secretaris-generaal Van bet: M"(ni~-
lerie van Financiën dd. 22Juli /94/ : Tot op het oogeÇlJ'lik
dat ze opnieuw in werking zullen gesteld worden door het

I~'f~"[

Hoofd van het Ministerie van Finanoiën wordt de \oes~~-
sing van de beschikkingen van §§ 1 tot 10 van gewijzlgd
artike] 6 der wet van 13 juli 1930 voorloopig gesch~rst,
behoudens voor wat betreft het beteugelen van de ~ver-
tredingen begaan v66r het in werking treden van dît Jjb-
sluit,
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(24) Art. 20, 2< alinéa, Je la loi du 6 avril 1843: (24) Artikel 20, 2< lid, der wet van 6 April 1843:

Art. 20. - _ , '" .. _ 00' on __0 __ ,

Par extension de J'article 224 de la loi générale. les frau-
deurs pourront toujours être mis en état d'arrestation pré-
ventive, lorsque la contravention devra entraîner l'applica-
tion de la peine d'emprisonnement.

(25) En vertu de rarticle 4 de la loi du 14 -décembre
1944, complétant l'article premier de la loi du 7 septembre
1939, le Roi peut, jusqu' au jour fixé pour la remise de
J'armée sur pied de paix, prendre, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, des dispositions ayant force de loi,
pour suspendre, pendant le temps qu'il déterminera. la
perception des droits de douane ou d'accise sur les articles
de première nécessité et sur les produits destinés à assurer
la renconstitution économique du pays.

(26) L'arrêté du Secrétaire général du Département des
Finances en date du 14 septembre 1940 (Monitep.r du 19)
frappe uniformément toutes les huiles minérales combu-
stibles d'un droit de douane de 20 francs par 100 kg. net.

L'article 6 de l'arrêté du Secrétaire général du Départe-
ment des Finances en date du 17 janvier 1941 (Moniteur
du 19) modifie le Tableau des droits d'entrée en ce qui
concerne les positions 258 (limonades) et 25% (bières en
bouteilles) .

L'article 6 d'un second arrêté du 17 janvier 1941 (MDni-
reur du 26), modifie le Tableau des droits d'entrée en ce
qui concerne la position 1206 (allumettes).

L'arrêté du 29 mai 1941 modifie le Tableau des droits
d'entrée en ce qui concerne les positions 816 (carreaux et
dalles), 820 (poteries en grès fin), 824 (ouvrages en
faience) et 826 (ouvrages céramiques).

L'arrêté du 30 août 1941 modifie les positions 832 (verre
à glaces) et 835 (verre à vitres).

L'arrêté du 5 janvier 1942 modifie les positions 260
(hydromel), 261 (autres boissons fermentées), 262 (moût
de vin), 264 (vins préparés). 265 (vins autres) et 268 (bois-
sons fabriquées au moyen de fruits secs, non mousseuses}.

L'arrêté du 20 mai 1942 modifie les positions 265a 1
(vins mousseux) et 26& I et b I (boissons fabriquées au
moyen de fruits secs mousseuses).

L'arrêté du 27 juin 1942 modifie la position 225 (fruits
conservés) .

L'arrêté du 10 août 1942 modifie la position 381 (sérums
et vaccins).

L'arrêté du 20 avril 1944 modifie la position 259a (bières
en cercles).

(27) L'article 9 de la loi du 8 mai 1924 ne comprend
plus qu'un alinéa qui est conçu en termes identiques à
ceux du § I actuellement proposé.

(28) Art. 44, § l, de la loi da 4 mars 1846.

§ I. - Sauf les exceptions consacrées par les lois spé-

Art. 20. - '" 0" '" ••••••••••••

Bij uitbreiding van artikel 224 der algemeene wet, zullen
de sluikers altijd in verzekerde bewaring genomen rnogen
worden, wànneer de overtreding de toepassing van een
gevangenisstraf ten gevolge zal moeten hebben.

(25) Krachtens artikel4 der wet van 14 December 1944,
houdende aanvulling van artikel êén der wet van 7 Sep-
tember 1939, kan de Koning, tot op den dag bepaald voor
het terugbrengen van het leger op voet van vrede, bij in
Ministerraad overwogen besluit, wetskrachtige beschikkin-
gen nemen om gedurende den door hem vast te stellen
duur, de heffing van douane- en accijnsrechten te schorsen
op de allernoodwendigste artikelen en op de producten
welke tot 's lands economisch herstel moeten dienen.

(26) Het besluit van den Secretaris-generaal van het De-
partement van Financiën dd. 14 September 1940 (Staats-
blad van 19) vestigt op alle minerale brandoliën zonder
onderscheid een douanerecht van 20 fr. per 100 kg. netto.

Artikel 6 van het besluit van den Secretaris-generaal
van het Departement van Financiën dd. 17 januari 1941
(Staatsblad van 19), wijzigt de tabel der invoerrechten
voor wat betreft de posten 258 (limonade) en 259b (bier

-op flesschen).
Artikel 6 van een tweede besluit van 17 januari 1941

(Staatsblad van 26) wijzigt de tabel der invoerrechten voor
wat post 1206 (luoifers) betreft. .

Het besluit van 29 Mei 1941 wijzigt de tabel der invoer-
rechten voor wat posten 816 (vloertegels en vloersteenen] ,
820 (aardewerkvan Iijn grès), 824 (werken uit plateel)
en 826 (ceramiekwaren) .

Het besluit van 30 Augustus 1941 wijzigt de posten 832
[spiegelglas) en 835 [vensterglas),

Het besluit van 5 januari 1942 wijzigt de posten 260
(honigdrank). 261 (andere gegiste dranken), 262 [wijn-
mout), 264 (bereide wijn), 265 (andere wijn) en 268 [dran-
ken vervaardigd door middel van gedroogde vruchten, niet
schuimend) .

Het besluit van 20 Mei 1942 wijzigt de posten 265a I
[schuirnwijn] en 268a I en b I (dranken vervaardigd door
middel van gedroogde vruchten, schuimend).

Het besluit van 27 juni 1942 wijzigt post 225 [verduur-
zaamde vruchten] .

Het besluit van 10 Augustus1942 wijzigt post 381 (se.
rums en entstoffen).

Het besluit van 20 April 1944 wijzigt post 259~ (bier
op vaten).

(27) Artikel 9 der wet van 8 Mei 1924 behelst thans
maar één alinea meer, waarvan de termen letterlijk over-
genomen zijn in de voorgestelde § 1,

(28) Art. 44, § l , der wet Van 4 Maart 1846.

§ I. - Behoudens de uitzonderingen bij speciale wetten
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ciales • l'entrepôt fictif n' est consenti que dans les villes
QÙ il y a un entrepôt public.

(29) Art. /O. 2" plinéa, de la loi dM 20 août 1921.

Art. /0. :-- " '" .
Le même intérêt de 6 % est applicable en cas de retard

dans le paiement des sommes dues en matière d'impôts
indirects ou de taxes y assimilées.

(30) Art. 6 de l'Iarrêté royal du 27 oetfib.re 1934.

Art. 6. - Le taux d'intérêt fixé par l'article 10,2° alinéa,
de la loi du 20 août 1921 est ramené à 4 % en ce qui con-
cerne le~ droits de douane et d' accise et les taxes y assimi-
lées.

[ 46 ]

uitgevaardigd, mag het Iictief entrepot slechts worden ver-
gund in de steden waar een openbaar entrepot bestaat.

(29) Art. 10, 2" lid, der wet pan 20 Aygustus 1921.

Art. 10. - '" '" .•.............
Dezelfde intrest van 6 % is toepasselijk in geval van ten

achteren zijn met de betaling der sommen verschuldigd
in zake onrechtstreeksche belastingen of daarmede gelijk-
gestelde taxes.

(30) Art. 6 van het Koninklijk besluit van 27 October
1934.

Art. 6. - De .intrest vastgesteld bi] artikel JO. 2° lid, der
wet van 20 Augustus 1921 wordt op 4 % verminderd wat
douanerechten, accijnsrechten en daarmede gelijkgestelde
taxes betreft.


	Page 1
	Titles
	14 - 1946-1947 
	·Chambre 
	des Représentants 
	PROJET DE LOI 
	concernant les accises et les douanes, 
	EXPOSE DES MOTIFS 
	der 
	Kamer 
	WETSONTWERP 
	betreffende accijnzen en douanen. 
	MEMORIE VAN TOELICHTING 
	.4 
	G, 


	Page 2
	Titles
	[ 2 ] 


	Page 3
	Titles
	[ 3 1 
	i4 


	Page 4
	Titles
	14 
	[ 4 l 


	Page 5
	Titles
	15) 
	R~ndement supplé,h'en'taire: irriilWms.' 
	BièreS: 
	,ART.,II. 

	Images
	Image 1


	Page 6
	Titles
	14 
	[ 6 ] 


	Page 7
	Titles
	[ 7 1 
	14 
	ART. 12 à 14. 


	Page 8
	Titles
	[ 8 l 
	ART. 16 à 18. 


	Page 9
	Titles
	[ 9 ] 


	Page 10
	Titles
	[ 10 l 
	ART.19. 


	Page 11
	Titles
	[ Il ) 
	N" 235, 236. 238, 239 en 240. - Suiker. 
	N' 258· - Limonade. 
	N" 262 tot 265. - Wijn en wijnmost. 


	Page 12
	Titles
	t Il 1 


	Page 13
	Titles
	[ 13 l 
	14 
	N° 1206. - Allumettes. 
	;* 
	N" 820, 824 en 826. - Aardeioerle, enz. 
	NT 1206. - Lucijers, 


	Page 14
	Titles
	14 
	[ 14 ] 
	ART.21. 
	ART.22. 
	ART.21. 
	AnT. 22. 


	Page 15
	Titles
	[ J5 ] 
	14 
	:'-to .. ,· 


	Page 16
	Titles
	14 
	[ 16 ] 


	Page 17
	Titles
	[ 17 l 
	14 
	ART.24. 
	, * 
	ART.24. 


	Page 18
	Titles
	14 
	[ 18 ] 
	TAUX 
	en 1940 
	I 
	I 
	Hase 
	NATURE 
	(2) 
	50,000 
	I. 
	80.000 
	1 l','. 
	! 31" I 
	Totaux. .I~.ooo 1-4.456.700 
	kg. 

	Tables
	Table 1
	Table 2


	Page 19
	Titles
	\ 
	ï 
	I 
	I 
	Î 
	25% / 
	i 
	k'" 

	Images
	Image 1

	Tables
	Table 1
	Table 2


	Page 20
	Titles
	( 20 ) 
	Total 
	J. VAUTHIER. 


	Page 21
	Titles
	I-:il l 14 
	PROJET DE LOI WETSONTWERP 
	CHARLES, KAREL, 
	ACCIJNZEN. 


	Page 22
	Titles
	14 
	ART.2. 
	[ 22 r 
	ART.2. 
	ART.3. 
	ART.3. 


	Page 23
	Titles
	[ 23 ] 
	14 
	~ 
	ART.4. 


	Page 24
	Titles
	14 
	[ 24 l 
	" 


	Page 25
	Titles
	[ 25 ] 
	§§ 2 à 4. 
	ART.8. 
	ART.9. 
	ART.7. 
	ART.8. 


	Page 26
	Titles
	14 
	[ 26 1 
	ART.IO. 


	Page 27
	Titles
	ART.12. 
	[ 27 I 
	ART.12. 
	14 
	ART.13. 
	ART.13, 


	Page 28
	Titles
	14 
	[ 28 ] 
	ARr.14. 
	. 
	ART.14. 
	ART.15. 


	Page 29
	Titles
	[ 29 ) 
	ART.17. 
	ART.18. 
	ART.19. 
	ART.16. 
	ART.19. 


	Page 30
	Titles
	14 
	[ 30 I 
	Douana. 
	§ I. - Le tableau des droits d'entrée annexé à la loi du 
	Quotité 
	Fr. Co 


	Page 31
	Titles
	[ 31 ] 
	Douanen. 
	ART.20. 
	§ I. - De tabel van invoerrechten gevoegd bij de wet 
	14 
	Bedrag 
	Fr. c. 
	Fr. c. 

	Tables
	Table 1


	Page 32
	Titles
	14 
	[ 32 ] 
	-::::-!'!!"'------------- 
	hl. 
	hl. 


	Page 33
	Titles
	[ 33 ] 
	14 
	Bedrag 
	Fr.c. 


	Page 34
	Titles
	14 
	[ 34 J 


	Page 35
	Titles
	[ 35 ) 
	. 

	Tables
	Table 1


	Page 36
	Titles
	14 
	I 36 l 
	Quotité 
	3.~,- 


	Page 37
	Titles
	[ 37 ] 
	Fr. c. 
	14 


	Page 38
	Titles
	14 
	ART.22. 
	ART.22. 


	Page 39
	Titles
	ART.23 
	f 39 ]. 
	ART.23 
	ART.24. 
	ART.24. 
	J. VAUTHIER. 


	Page 40
	Titles
	[ 40 J 
	• .• ..• ~ ...• ...• .1... . .. , .. .. : _ _ . 
	(2) Gewijzigd artikel8 der Wet van 7 [uni 1926: 


	Page 41
	Titles
	· [41 ] 
	14 
	Art. 6. - § 1. - '" , . 
	Art. 6. - § I. - . 


	Page 42
	Titles
	14 
	l 42 ] 
	(14) Art. 2, §§ I el Z, de la loi du 15juillet 1938: 


	Page 43
	Titles
	[ 43 ] 


	Page 44
	Titles
	14 
	[ 44 ] 
	(22) Art. 6, §§ / tot 10, der wet van 13 Juli 1930: 


	Page 45
	Titles
	[ 45 I 14 
	Art. 20. - _ , '" .. _ 00' on __ 0 __ , 
	(28) Art. 44, § l , der wet Van 4 Maart 1846. 


	Page 46

